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ÖZET 

KUR’ÂN ĠLĠMLERĠ BAĞLAMINDA AHKÂF SÛRESĠ 

 

Bu çalıĢma, yüz on dört sûreyi ihtiva eden Kur‟ân-ı Kerîm‟deki Mekkî 

sûrelerden biri olan Ahkâf sûresinin Kur‟ân ilimleri ile ilgisinin ne seviyede 

olduğunun ortaya konması amacına yöneliktir. Ahkâf sûresi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in her 

Ģeye gücü yeten azîz ve her iĢi hikmetli olan yüce Allah tarafından indirildiğini 

vurgulayarak baĢlayan, inci gibi art arda dizilmiĢ yedi sûrenin sonuncusudur. Bu 

yönüyle sûre, önceki sûrelerin içerdiği konuları özet olarak sunması bakımından 

devamı niteliğindedir. Özellikle Fussılet sûresinde Ģiddetli bir kasırga ile helâk 

edildiği ifade edilen Âd kavminin helâk edildiği yerin söz konusu sûre‟de 

zikredilmesi de dikkat çekicidir. Ayrıca Ahkâf sûresinin hem önceki sûreler (el-

Mü‟min, Fussılet, eĢ-ġûrâ, ez-Zuhrûf, ed-Duhân, el-Câsiye) hem de sonraki sûre 

(Muhammed) ile münâsebeti sebebiyle bir köprü konumunda bulunması dolayısı ile 

sûrenin Kur‟ân ilimleri yönünden çalıĢılmasının faydalı olacağı ve böylece “Hâ-

mîm” ile baĢlayan sûreler hakkında da bir fikir edinilmesinin mümkün olacağı 

düĢünülmüĢtür. 

Tez çalıĢması bir giriĢ, iki bölüm ve sonuçtan oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde 

çalıĢmanın konusu, önemi, amacı, yöntem ve kaynakları ele alınmıĢtır. Birinci 

bölümde Ahkâf sûresinde yer alan bazı kelimeler Garîbu‟l-Kur‟ân ilmi açısından 

değerlendirilmeye tabi tutulmuĢ, ardından gruplandırılan âyetlerin sibak ve siyakı 

göz önünde bulundurularak tefsirlerine yer verilmiĢtir. Ġkinci bölümde ise söz konusu 

sûre ulûmü‟l-Kur‟ân açısından değerlendirilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu kapsamda 

Fevâtihu‟s-Süver, Âyet, Kelime ve Harf Bilgileri, Fâsıla, Esmâu‟s-Süver, Mekkî-

Medenî, Tertîbu‟s-Süver, Esbâb-ı Nüzûl, Nâsih ve Mensûh, Vücûh ve Nezâir, 

Fedâilu‟l-Kur‟ân, Münâsebâtü‟l-Kur‟ân, Ahkâmü‟l-Kur‟ân, Kasasu‟l-Kur‟ân, Kıraat 

Farklılıkları, Vakf ve Ġbtidâ, Ġ„câzu‟l-Kur‟ân, Bedâi„u‟l-Kur‟ân, Emsâlü‟l-Kur‟ân ve 

Hazif baĢlıkları altında Ahkâf sûresi incelenmiĢ ve söz konusu ilimlerin sûredeki 

yoğunluğu azımsanmayacak derecede olduğu tespit edilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: Kur‟ân, Tefsîr, Kur‟ân Ġlimleri, Ahkâf Sûresi. 
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ABSTRACT 

AHQAF PERIOD IN THE CONTEXT OF QUR'AN SCIENCES 

 

This study is a study aimed at revealing the level of the relation of the Surah 

Ahqaf, which is one of the Makki surahs in the Qur'an, which contains one hundred 

and fourteen surahs, with the sciences of the Qur'an. Surah Ahqaf is the last of the 

seven surahs lined up like pearls, which begins by emphasizing that the Qur'an was 

sent down by the Almighty, the omnipotent and the wise God. In this respect, the 

surah is a continuation of the previous surahs in terms of presenting the subjects 

included in a summary. It is also noteworthy that the place where the tribe of Ad, 

who is said to have been destroyed by a severe hurricane in Fussilat Surah, was 

destroyed is mentioned in the above mentioned surah. In addition, the Ahkâf surah is 

a bridge due to its relationship with both the previous surahs (al-Mu'min, Fussilet, al-

Shura, ez-Zuhrûf, ed-Duhan, al-Jasiye) and the later surah (Muhammad). It was 

thought that it would be beneficial to study in terms of the sciences of the moment, 

and thus it would be possible to get an idea about the surahs starting with "Hâ-mîm". 

The thesis consists of an introduction, two chapters and a conclusion. In the 

introduction, the subject, importance, purpose, method and sources of the study are 

discussed. In the first part, some words in the chapter of Ahqaf were evaluated in 

terms of the science of Garîbu'l-Qur'an, and then their interpretations of the grouped 

verses were given, taking into account their sibak and siyaq. In the second part, it has 

been tried to evaluate the sura in terms of ulûmü'l-Qur'an. In this context, Fevâtihu's-

Süver, Verse, Vocabulary and Letters, Fâsıla, Esmâu's-Süver, Mekkî-Medenî, 

Tertibu's-Süver, Esbâb-ı Nüzül, Nâsih ve Mensûh, Vücûh ve Nezâînâir, Fedâilü'l, l-

Kur'an, Ahkâmü'l-Kur'an, Kasasu'l-Kur'an, Differences in Recitation, Foundation 

and Ġbtidâ, Ġ'câzu'l-Kur'an, Bedâi'u'l-Kur'an, Emsâlü Surah Ahqaf has been examined 

under the titles of 'l-Qur'an and Hazif, and it has been determined that the density of 

the said sciences in the surah is not to be underestimated. 

 

Keywords: Qur'an, Tafsîr, Qur'anic Sciences, Surah Ahqaf. 
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GĠRĠġ 

Araştırmanın Konusu 

Yeryüzünde en çok okunan kitap hiç Ģüphesiz Kur‟ân-ı Kerîm‟dir. Aynı 

zamanda en fazla çalıĢma onun üzerinde yapılmıĢtır. Kur‟ân-ı Kerîm‟i daha iyi 

anlamak bu alanda yapılan temel tefsir çalıĢmalarını bilmek, âyet ve sûreleri Kur‟ân 

ilimleri ekseninde değerlendirmekle mümkündür. Bu gerçekten hareketle, çok erken 

dönemlerden itibaren baĢlayıp hâlâ devam eden yüce Kur‟ân‟ı daha iyi anlama 

faaliyetlerine katkı sunmak amacıyla ulûmü‟l-Kur‟ân açısından Ahkâf sûresi 

çalıĢılmaya karar verildi. Tezin adı da “Kur‟ân Ġlimleri Bağlamında Ahkâf Sûresi” 

olarak belirlendi. 

 

Araştımanın Amacı 

Bilindiği üzere tefsirler farklı metotlarla kaleme alınmıĢtır. Bazı müfessirler 

âyet ve sûrelere rivayet, bazıları dirayet açısından yaklaĢırken bazıları da iĢârî açıdan 

değerlendirmeler yapmıĢlardır. Bu çalıĢmada Ahkâf sûresinin Kur‟ân ilimleri 

bağlamında bir bütün olarak ele alınması planlanmıĢ, böylece Ahkâf sûresinin 

Kur‟ân ilimlerine dâhil olan konularla ne derece iliĢkili olduğunun boyutları ortaya 

konmaya çalıĢılmıĢtır.  

Ayrıca söz konusu sûre tevhit, nübüvvet, öldükten sonra dirilme ve âhiret gibi 

Ġslâm‟ın en önemli konularını içermesi sebebiyle Kur‟ân ilimleri yönünden sûreyi ele 

almanın bu konuların ve sûrenin daha iyi anlaĢılmasına katkı sunacağı 

düĢünülmüĢtür. Aynı zamanda ulûmü‟l-Kur‟ân‟a dâhil olan ilimlerin sûre özelinde 

somut bir Ģekilde ortaya konması amaçlanmıĢtır. 

 

Araştırmanın Önemi 

Mekkî sûrelerden olup “hâ-mîm” ile baĢlayan yedi sûrenin sonuncusu olan 

Ahkâf sûresi, tertip sırasına göre 46, nüzûl sırasına göre ise 66. sûredir. Ġçerik 

bakımından bir önceki Câsiye sûresinin devamı niteliğinde olan Ahkâf sûresi, 

ağırlıklı olarak tevhit, nübüvvet ve ahiret konularını içermekte ve bu açıdan 

kendinden önceki altı sûre ile benzerlik göstermektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in Allah 

(c.c.) tarafından indirildiğini vurgulayarak baĢlayan sûrede, Hz. Muhammed‟in 
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(s.a.v.) de önceki peygamberler gibi Allah (c.c.) tarafından gönderilen bir peygamber 

olduğu dikkatlere sunulmuĢtur. Sûrede özellikle iyilik ve güzel ahlâkın imanla, 

kötülük ve ahlâksızlığın inkârla bağlantısı bir evlat üzerinden verilerek hakiki 

mü‟minin, baĢta anne-babası olmak üzere bütün çevresine iyi davranan ve sağlıklı 

iliĢkiler kuran kiĢi olduğuna dikkat çekilmiĢtir. GeçmiĢ milletlerden Hûd‟un (a.s.) 

kavmi örnek verilerek, onların da Allah‟ın dıĢında baĢka Ģeylere taptıkları ve Ģirk 

içinde bulunmaları sebebiyle helak edildikleri anlatılarak aynı tutumu sergileyen 

Mekkeli müĢriklerin sonlarının da Âd kavmi gibi olacağına dikkat çekilerek 

uyarılmıĢlardır. Daha sonra Kur‟ân-ı Kerîm‟i dinleyip iman eden ve uyarıcılar olarak 

kavimlerine dönüp onları imana davet eden, iman etmedikleri takdirde sonlarının 

azap olacağını söyleyen bir grup cin misal verilerek, Mekkelilerin Kur‟ân‟a 

inanmaları gerektiği yoksa âkıbetlerinin kötü olacağı vurgulanmıĢtır. Sûrenin 

sonunda Hz. Paygambere, kendinden önceki azim sahibi elçilerin her türlü sıkıntıya 

katlanıp sabrettikleri gibi sabretmesi ve tebliğ vazifesini en iyi Ģekilde yerine 

getirmesi istenmiĢtir.  

Yaptığımız araĢtırma neticesinde sûre hakkında Sabahattin GümüĢ tarafından 

yapılan “Ana Konuları Ekseninde Ahkâf Sûresinin Tefsîri” ve Ahmet Musa 

ÜstünbaĢ‟ın “Ahkâf Sûresinin Arap Dili ve Belâgatı Açısından İncelenmesi” adında 

iki yüksek lisans tezinin olduğunu gördük. Ġsimlerinden de anlaĢılacağı üzere bu 

tezlerin ilki konulu tefsîr çalıĢmasıdır. Ġkincisi ise sûre sadece belâgat açısından 

irdelenmiĢtir. Bu tezlerin yanında sûrenin yirminci âyeti ile ilgili Burhan ĠĢliyen 

tarafından “Ahkâf Sûresi‟nin 20. Âyeti Bağlamında „Güzellikleri Dünya Hayatında 

Tüketmek‟” adlı bir makale kaleme alınmıĢtır. Bu vesileyle sûre farklı bir yönden; 

Kur‟ân ilimleri açısından ele alınmıĢ ve böylece sûrenin daha iyi anlaĢılmasına katkı 

sunulmaya çalıĢılmıĢtır. 

 

Araştırmanın Yöntemi 

Tez, nitel araĢtırma yöntemlerinden doküman incelemesi ve temel eserlerden, 

alanda yapılan tezlerden ve kitaplardan bilgi toplama tekniği ile meydana 

getirilmiĢtir. Daha önce de ifade dildiği üzere açıklanmasına lüzum görülen bazı 

kelimeler temel sözlüklerden istifade edilerek açıklanmaya çalıĢılmıĢtır. Âyetler 

meâlleri ile verilmiĢ ve fazla teferruata girmeden kısa tefsirlerine de yer verilmiĢtir.  
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Tezin esas bölümünü oluĢturan ikinci bölümde Ahkâf sûresi, Kur‟ân 

ilimlerine ait konular göz önüne alınarak baĢta klasik tefsirler olmak üzere bu alana 

dair yazılan eserlerden elde edilen veriler ıĢığında sentezleme yapılarak 

değerlendirilmeye gayret edilmiĢtir.  

Yazımında baĢlıklandırma ve rakam sistemi kullanılan tezin kaynakça 

bölümü ve dipnot yazımında Lisansüstü Enstitü‟nün belirlediği kurallar sistemi 

referans alınmıĢtır. Arapça eserler DĠA kurallarına göre yazılmıĢ, fakat transkript 

kullanılmamıĢtır. Ġzahları yapılan kelimelerin okunuĢları hem Arapça hem de Türkçe 

olarak verilmiĢtir. Metin içerisinde yer alan âyetlerin meâlleri italik ve tırnak 

içerisinde verilmiĢtir. Yararlanılan eserlerle müelliflerin isimleri ve künyeleri vefat 

tarihleriyle ilk geçtikleri yerde tam olarak verilmiĢ, ikinci defa geçtiklerinde ise 

meĢhur adları ile zikredilmiĢtir. 

 

Araştırmanın Kaynakları 

Yaptığımız çalıĢmanın temel kaynağı yüce kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm‟dir. 

Bununla beraber ele alınan konulara ait bir kısmı aĢağıda zikredilen pek çok eser de 

referans gösterilen kaynaklar arasında yer almıĢtır.  

Kelimelerin tahlilini yaparken istifade ettiğimiz eserlerin baĢlıcaları; Ebû 

Nasr Ġsmail b. Hammâd el-Cevherî‟nin (ö. 400/1009) Tâcu‟l-Luğa ve Sıhâhu‟l-

Arabiyye‟si, Ebû'l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem Ġbn Manzûr‟un (ö. 

711/1311) Lisânu‟l-Arap‟ı, Mecduddîn Muhammed b. Yakûb el-Fîrûzâbâdî‟nin (ö. 

817/1415) el-Kamûsu‟l-muhît‟i olmuĢtur. Bunların yanında baĢka lügatlerden 

özellikle yazarının da ifade ettiği gibi her alanda çalıĢma yapanların istifade 

edebileceği kapsamlı bir lügat olan Ġlyas Karslı‟ya ait Arapça-Türkçe Yeni Sözlük‟e 

de çokça atıfta bulunulmuĢtur. 

ÇalıĢmanın konusunu teĢkil eden Ahkâf sûresinin tefsirinde yararlanılan tefsir 

kaynakları arasında; Ebû Ca‟fer Muhammed b. Cerir et-Taberî‟nin (ö. 310/923) 

Câmiu‟l beyân an te‟vîl-i âyil-Kur‟ân‟ı, Ebü‟l-Kâsım Mahmûd b. Ömer b. 

Muhammed el-Hârizmî ez-ZemahĢerî‟nin (ö. 528/1144), el-Keşşâf ʿan hakâ‟ikı 

ġavâmizi‟t-tenzîl ve ʿuyûni‟l-ekâvîl fî vücûhi‟t-teʾvîl‟i, Ebû Abdillâh Fahrudddîn b. 

Ömer b. Hüseyin er- Râzî‟nin (ö. 606/1210), Mefâtîhu‟l-gayb‟ı, Ebû Abdillâh 

Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kurtubî‟nin (ö. 671/1273) el-Câmi‟ li-
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ahkâmi‟l-Kur‟ân‟ı, Ebü'l-Berekât en-Nesefî‟nin (ö. 710/1310), Medâriku‟t-tenzîl ve 

hakâiku't-te'vîl‟i, Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır‟ın (ö.1942) Hak Dini Kur‟ân 

Dil‟i baĢta olmak üzere diğer birçok tefsir de bulunmaktadır. 

Kur‟ân ilimleri yönünden âyetler değerlendirilirken, Bedrüddîn Muhammed 

b. Bahâdır b. Abdillâh ez-ZerkeĢî‟nin (ö. 794/1392) el-Burhân fî ‟ulûmi‟l-Kur‟ân‟ı, 

Celâleddin es-Suyûtî‟nin (ö. 911/1505) el-İtkân fî ‟ulûmi‟l-Kur‟ân‟ı, Muhammed 

Abdülazîm ez-Zürkânî‟nin (ö. 1367/1948) Menâhilü‟l-ʿirfân fî ulûmi‟l-Kur‟ân‟ı, 

Subhî‟s-Sâlih‟in (ö. 1986) Mebâhis fî ulûmi‟l-Kur'ân‟ı, Ġsmail Cerrahoğlu ve Muhsin 

Demirci‟nin Tefsir Usûlü adlı eserleri, TDV Ġslam Ansiklopedisi ve pek çok 

çalıĢmadan istifade edilmiĢtir.   
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1. AHKÂF SÛRESĠ’NĠN MEÂLĠ, KELĠME ĠZAHLARI VE ANA 

HATLARIYLA TEFSÎRĠ 

Bu bölümde, Ahkâf sûresindeki âyetler gruplara ayrılarak önce meâlleri 

verilmiĢ, ardından fazla ayrıntıya girmeden, izahına gerek görülen bazı kelimelerin 

anlamları üzerinde durulmuĢ, daha sonra da ikinci bölüme zemin teĢkil etmesi için 

kısaca âyetlerin tefsir ve yorumuna yer verilmiĢtir. 

1.1. Birinci Grup Âyetler (1-3) 

ِ اٌْؼضٍيضِ اٌذٍْكيُِ ( ١) دُّٰ ٍِب خٍََمَْٕب اٌغََّّٰٛادِ ٚاَلْاَسضٍِ َِٚبٍ ثٍيَََِّٕٙٓب الَِّا  (٢)رَْٕضيًَ اٌكِْزَبةِ ٍِِٓ اٌٍّّٗ

  (٣)ثِبٌذٍْكِّ ٚاََجًٍٍ ِغًٍَّّى ٚاٌََّزيٍٓ وفَشََٚا ػٍَّّٓب أُْزِسَٚا َِؼِشضََِْٛ

1.1.1. Meâl 

1. Hâ Mîm. 

2. Kitab‟ın indirilişi, mutlak güç sahibi, hüküm ve hikmet sahibi Allah 

tarafındandır.  

3. Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları hak ve hikmete uygun olarak 

ve belirli bir süre için yarattık. İnkâr edenler ise, uyarıldıkları şeylerden yüz 

çevirmektedirler.
1
 

1.1.2. Kelime Ġzahları 

 تَىْصيً ُ

Tef„îl babından mastar olan bu kelime, “inmek, bir yere konaklamak, misafir 

olmak” anlamına gelen n-z-l ( ي -ص -ْ ) fiilinden türemiĢtir.
2
 Fiilin mastarı olan nüzûl 

( يضُٚٔ ) kelimesi, “yukarıdan aĢağıya inmek” anlamında kullanılır.
3
 Ġf„âl babından 

                                                 

1
  Kur‟ân-ı Kerîm Meâli, çev. Halil AltuntaĢ - Muzaffer ġahin (Ankara: Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı 

Yay., 2011), el-Ahkâf 46/1-3. 
2
 Ebû Nasr Ġsmail b. Hammâd el-Cevherî, Tâcu‟l-luğa ve sıhâhu‟l-arabiyye, thk. Ahmed Abdulğafur 

Attar, (Beyrut: Dâru‟l-Ġlm, 1404/1983), “nzl”, 1130-1131; Ebû'l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. 

Mükerrem Ġbn Manzûr el-Ġfrîkî el-Mısrî, Lisânu‟l-Arap (Beyrut: Dâru Sâdır, 1990), “nzl”, 11/606-

607; Mecduddîn Muhammed b. Yakûb el-Fîrûzâbâdî, el-Kamûsu‟l-muhît (Beyrut: Müessesetu'r-

Risâle, 1993), “nzl”, 1602. 
3
 Râğıb Ġsfehânî, el-Müfredât fî ğarîbî‟l-Kur‟ân, çev. Abdulbaki GüneĢ - Mehmet Yolcu, (Ġstanbul: 

Çıra Yayınlayı, 2006), “nzl”, 2/679; Seyyid Muhammed Murtaza el-Hüseynî ez-Zebîdî, Tâcu‟l-

arûs min cevâhiri‟l-kâmûs, thk. Mahmûd Muhammed et-Tanâhî, ys.: 1413/1993, “nzl”, 30/478-

479. 
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mastar olan inzâl “ ٔضايإ ” ile tenzîl “ ًرٕضي ” arasında fark olmadığı söylenmekle 

beraber,
4
 tenzîl kelimesinin Kur‟ân-ı Kerîm için kullanıldığında, parça parça ve 

peyderpey indirildiği anlamına geldiği, inzâl‟in ise daha genel olduğu söylenmiĢtir.
5
 

Mastar olarak Kur‟ân‟da on altı yerde geçmektedir.
6
 

 اٌحَْكِّ

GeniĢ bir anlama sahip olan el-hak ( ٍِّاٌذْك) kelimesi sözlükte, “vacip olmak, 

onaylamak, yemin etmek, sabit olmak, tashih etmek, mal, doğru olmak,”
7
 

anlamlarına gelen, h-k-k- ( ق -ق -ح ) sülasi fiilinden türemiĢ bir mastardır. Bu 

kelimenin asıl mânâsının “mutabakat ve muvafakat”
8
 olduğunu dile getiren Râgıb el-

Ġsfehânî (ö. 502/1108), âyet-i kerîmelerden örnekler vererek baĢlıca dört mânâda 

kullanıldığını ifade eder.
9
 Bu âyetteki Ģekliyle Kur‟ân-ı Kerîm‟de iki yüz yirmi yedi 

yerde geçen söz konusu kelime,
10

 ilgili âyette “…yerli yerince, belli hikmetler 

çerçevesinde…” anlamında kullanılmıĢtır.
11

  

 اَجًَ ُ

Sözlükte, “gecikmek, mutlak vakit, belirlenmiĢ zaman veya muayyen bir 

müddetin sonu”
12

 anlamlarına gelen ecel ( ) -kelimesi, e-c-l ( ًِجٍأ ي-ط-أ ) sülasi 

kökünden mastardır. Kur‟ân-ı Kerim‟de, ölüm,
13

 muayyen vakit,
14

 helak etme,
15

 iddet 

bekleme
16

 ve ceza
17

 gibi çeĢitli anlamlarda otuz dört farklı yerde geçmektedir.
18

 

Terim olarak, “Yüce Allah tarafından her canlı için önceden takdir edilen hayat 

                                                 

4
 Abdülhamit BirıĢık, “Nüzûl”, Türkiye Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2007), 

33/308. 
5
 Ġsfehânî, “nzl”, 2/684. 

6
 M.F. Abdülbâkî, el-Mü„cemu‟l-müfehres li-elfâzi‟l Kur‟âni‟l-Kerîm (Beyrut-Lübnan: Dâru‟l-

Ma„rife, 2009), “nzl”, 390. Örnek için bk. el-Ġsrâ 17/106; Tâhâ 20/4; el-Furkân 25/25. 
7
 Ġbn Manzûr, “hkk”, 10/49; Ġsfehânî, “hkk”, 1/327. 

8
 Ġsfehânî, “hkk”, 1/327. 

9
 Ġsfehânî, “hkk”, 1/327. 

10
 Abdülbâkî, “hkk”, 448. 

11
 Hayrettin Karaman vd., Kur‟ân Yolu Türkçe Meâl ve Tefsîr (Ankara: TDV Yayınları, 2016), 5/25-

26. 
12

 Ġbn Manzûr, “ecl”, 11/11; Ġsfehânî, “ecl”, 1/47; Ġsmail Karagöz vd., Dini Kavramlar Sözlüğü 

(Ankara: Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yay., 2015), “ecel”, 131. 
13

 el-„Arâf 7/34. 
14

 el-Kasas 28/28. 
15

 el-„Arâf 7/185. 
16

 el-Bakara 2/231. 
17

 Nûh 71/4. 
18

 Abdülbâkî, “ecl”, 57-58. 
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süresi ve bu sürenin sonu olan ölüm vakti” mânâsına gelmektedir.
19

 Ġlgili âyette, 

“belli bir süre için” anlamında kullanılmıĢtır.
20

  

 اُوْرِزَُا

Ġf„âl babından ( ازاسًْٔاِ -سَزِْٕيَ -سٍزَْٔأ  ) meçhul mazî olan bu kelime, “uyarmak, ikaz 

etmek, bir Ģeyi haber verip korkutmak, ültimatom vermek,
21

 içinde korku bulunan 

haber vermek”
22

 anlamlarına gelmektedir. Kökü “adamak, kendine gerekli kılmak, 

kiĢinin kendisi için zorunlu olmayan bir Ģeyi, bir iĢin olması Ģartına bağlı olarak 

üzerine zorunlu kılması”
23

 demek olan n-z-r- (ٔزس ) fiilidir. Ġf„âl babından olmak 

üzere Kur‟ân-ı Kerim‟de, yirmi bir âyette yer alan kelime,
24

 zikri geçen âyette, 

“uyarıldıkları (şeylerden)” anlamında kullanılmıĢtır.
25

  

 م عْسِض ُنَُ

Ġf„âl babından ism-i fail olan bu kelimenin sülâsîsi “bir Ģeyi bir Ģey üzerine 

aykırı koymak, izhar etmek, eĢyayı satıĢa arz etmek, ortaya çıkmak vb.”
26

 anlamlara 

gelen a-r-z ( ض -س -ع ) fiilidir. (ٓػ) harf-i cerri ile “e„raza an ( ِٓػٍ ضٍشٍػِأ ) 

kullanıldığında “yüz çevirmek, sırtını dönmek, yanını göstererek/yan dönerek 

uzaklaĢmak” demektir.
27

 Ġlgili âyette “yüz çeviriyorlar” anlamında kullanılmıĢtır. 

1.1.3. Âyetlerin Tefsîri 

Sûre, Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi dokuz sûrenin baĢında bulunan ve hurûf-ı 

mukattaa (kesik harfler) denilen harflerle baĢlamaktadır. Bu harfler basit ( ، صق  ْ،  ) 

ve mürekkep (اٌش، دُ، اٌّش ) vb. olmak üzere on dört harften meydana gelmiĢ olup, 

üçü tek, dördü iki, üçü üç, ikisi dört, ikisi de beĢ harflidir.
28

 Bu harflerin anlamlarının 

bilinip bilinemeyeceği hususunda farklı görüĢler ileri sürülmüĢtür. Sahabeden Hz. 

                                                 

19
 Karagöz vd., “ecel”, 131. 

20
 Karaman vd., Kur‟ân Yolu, 5/25-26. 

21
 Ġbn Manzûr, “nzr”, 5/201; Karslı, “nzr”, 1998. 

22
 Ġsfehânî, “nzr”, 2/675. 

23
 Ġbn Manzûr, “nzr”, 5/200-201; Ġsfehânî, “nzr”, 2/675. 

24
 Abdülbâkî, “nzr”, 235. 

25
 Karaman vd., Kur‟ân Yolu, 5: 25-26. 

26
 Cevherî, “ard”, 454-455; Ġsfehânî, “ard”, 2/199; Karslı, “ard”, 1562. 

27
 Ġsfehânî, “ard”, 2/199; Karslı, “ard”, 1563. 

28
 M. Zeki Duman - Mustafa Altındağ, “Hurûf-ı Mukattaa”, Türkiye Vakfı İslam Ansiklopedisi 

(Ġstanbul: TDV Yayınları, 1998), 18/401. 
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Ebû Bekir (ö. 13/634), Hz. Ömer (ö. 23/644), Hz. Osman (ö. 35/656), Hz. Ali (ö. 

40/661), Ġbn Mes„ud (ö. 32/652-53) ve Ġbn Abbas (ö. 68/687-88) (r.anhum) bu 

harfler hakkında yorum yapılamayacağı kanaatindeler.
29

 ġa„bi (ö. 104/722), es-Sevrî 

(ö. 161/778), Ġbn Hibban (ö. 354/965), Ġbn Hazm (ö. 456/1064), Ebû Hayyân (ö. 

754/1344), Suyûtî ve ġevkânî (ö.1250/1834) aynı görüĢü paylaĢmıĢlardır.
30

 Ġbn 

Atıyye (ö. 541/1147), Râzî (ö. 606/1210) ve Ġbn Teymiyye de bu harflerin tefsir 

edilmesi gerektiğini düĢünmüĢlerdir.
31

 Ġkinci âyette, “Kitab‟ın indirilişi, mutlak güç 

sahibi, hüküm ve hikmet sahibi Allah tarafındandır.” buyurulmuĢtur. Buradaki 

Kitap‟tan maksadın, Kur‟ân-ı Kerîm olduğu söylenmiĢtir.
32

 Âyette geçen “ يًِضِْٕرَ ” 

kelimesi, Kur‟ân‟ın, peyderpey indiğine delalet etmektedir.
33

 Üçüncü âyetteki, “Biz, 

gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları hak ve hikmete uygun olarak ve belirli bir 

süre için yarattık.” ifadesi, gerçek ilâhın bu dünya ile ispat edileceğine, aynı 

zamanda bu ilâhın kullarına merhametli, onları görüp gözeten, onlara ihsan eden bir 

zât olması gerektiğine ve kıyametin hak olduğuna delalet ettiği söylenmiĢtir.
34

 Diğer 

yandan dünya hayatının imtihan için belli bir süreliğine yaratıldığı ve zamanı 

geldiğinde yıkılacağı dikkatlere sunulmuĢtur. Bu âyetin son cümlesinde “İnkâr 

edenler ise, uyarıldıkları şeylerden yüz çevirmektedirler.” buyurulmakla kâfirlerin, 

Yüce Allah‟ın kendilerine deliller göstermesine; peygamberler göndermesi, kitaplar 

indirmesi vs. rağmen, bu hakikatlerden yüz çevirdiklerine iĢaret edilmiĢtir. Netice 

itibarı ile din ve dünya bakımından tefekkür etmenin ve istidlalde bulunmanın farz 

olduğuna, bunlardan yüz çevirmenin kötü olduğuna iĢaret edilmiĢtir.
35

 

 

 

                                                 

29
 Muhammed b. Ali eĢ-ġevkânî, Fethu‟l-kadîr el-câmi‟ beyne fenneyi‟r-rivâye ve‟d-dirâye min 

‟ilmi‟t-tefsîr (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 1989), 1/ 29. 
30

 ġevkânî, Fethu‟l-kadîr, 1/29; Duman - Altundağ, “Hurûf-ı Mukattaa”, 18/401. 
31

 Duman - Altındağ, “Hurûf-ı Mukattaa”, 18/401. 
32

 Ebû‟l-Berakât en-Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl ve hakâiku‟t-te‟vîl (Beyrut: Dâru Ġbn Kesîr, 1999), 

3/307. 
33

 Ebû Abdillâh Fahrudddîn b. Ömer b. Hüseyin er- Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb (Beyrut: Dâru Ġhyâi‟t-

Türâsil-Arabî, 1999), 20/7; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307; Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, 

Hak Dini Kur‟ân Dili (Ġstanbul: Zehraveyn, 2011), 8/125; Ebû‟s-Senâ ġihabuddîn Muhammed b. 

el-Âlûsî, Rûhu‟l-meânî fî tefsîri‟l-Kur‟âni‟l-âzîm ve‟s-seb‟i‟l-mesânî (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 1997), 

8/158. 
34

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/8; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307; Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 8/158. 
35

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/9. 
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1.2. Ġkinci Grup Âyetler (4-6) 

الْاسَضِِ اََِ ٌََُِٙ شِشِنٌ فِي اٌغََّّٰٛادِ  ٍِِٓ خٍَمَُٛا برَاٍِ يلًُِ اَسٍاَيزُُِِ ٍِب رَذػََْْٛ ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ اَسَٚٔ 

ِ يٍذػَْٛا ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ  (٤) صبٍدِليٍٓ وُٕزُُِْ اِْْ ػٍٍُِْ ِِِٓ اصََبسحٍٍ اَٚ   ٰ٘زَٓا لجًَِِ ِِِٓ  ثكِِزَبةٍ ايزُٛٔي ٍَِِٚٓ اضًٍَُّ َِِّّٓ

َٚاِرَا دَشِشٍ إٌَّبطَ وَبُٔٛا ٌََُِٙ اػَذَِٓاءً َٚوَبُٔٛا (٥)دػََٓبئُِِِٙ غَبفٍَُِْٛ ػٍِٓ  ََُِٚ٘ خِاٌْميٍِّٰ يٍٛ َِ اٌِٰى ٌَُٗٓ يتٍَِِٓ لاَ يٍغِزجَ

 (٦) يٍٓثِؼِجبٍدٍرُِِِٙ وَبفِش

1.2.1. Meâl 

4. De ki: “Allah‟ı bırakıp da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, 

yeryüzünden neyi yaratmışlardır? Yoksa göklerin yaratılışında onların bir ortaklığı 

mı var? Eğer doğru söyleyenler iseniz bundan önceki bir kitap, yahut bir bilgi 

kalıntısı olsun getirin bana!” 

5. Kim, Allah‟ı bırakıp da, kıyamet gününe kadar kendisin cevap veremeyecek 

şeylere tapandan daha sapıktır? Oysa onlar, bunların tapınmalarından 

habersizdirler. 

6. İnsanlar (kıyamet günü) toplandığında, o taptıkları kendilerine düşman 

oluverir, onların ibâdetlerini de inkâr ederler.
36

  

1.2.2. Kelime Ġzahları 

تميزأأ  

Sülâsî üçüncü babtan olan r-e-y ( ي - أ -س  ) fiili, “gözle görmek, basiretle 

görmek, inanmak, tefekkür ile görmek, akıl ile idrak etmek, akciğere vurmak veya 

dokunmak”
37

 gibi anlamlara gelmektedir. “أسأيذ” formu “أخجشٔي” gibi kullanılır.
38

 

Fiilin baĢındaki hemze (أ) istifham (soru) hemzesidir. Ele alınan âyette bu fiile 

müfessirlerin çoğu “haber verin” derken
 39

 bazıları da “gördünüz mü, düşündünüz 

mü?” anlamını vermiĢlerdir.
40

  

 

 

                                                 

36
 el-Ahkâf 46/4-6. 

37
 Ġbn Manzûr, “rey”, 14/291-292; Ġsfehânî, “rey”, 1/524. 

38
 Ġsfehânî, “rey”, 1/524. 

39
 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/7; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307. 

40
 Karaman vd., Kur‟ân Yolu, 5/27. 
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 تدَْع ُنَ

D-a-v ( ٚ -ع -د ) sülâsî kökü, “çağırdı, da„vet etti, dua etti, ibadet etti, davet 

etti, isimlendirdi, yardım istedi” anlamlarına gelmektedir.
41

 harf-i cerri ile (ػٍى) 

beddua etti anlamına gelmektedir.
42

 Ele alınan âyette muzari kalıbında olan bu fiil, 

ism-i mevsûl ile “yalvardıklarınız, taptıklarınız” anlamına gelmektedir. 

 شِسْنٌ

ġ-r-k ( ن -س -ػ ) fiilinin mastarı olan bu kelime “ortak olmak, hisse sahibi 

olmak, ortak saymak, ortak kabul etmek”
43

 anlamlarına gelmektedir. Bir kavram 

olarak, “Yüce Allah‟ın sıfat ve fiillerinde bir ortağının olduğunu” kabul etmeyi ifade 

etmektedir.
44

 Söz konusu âyette “ortak” anlamında kullanılmıĢtır. 

 ايتُُوي

Sülâsî ikinci babtan “gelmek, varmak”
45

 anlamındaki e-t-y- “ ٜ -د -أ ” 

fiilinden emirdir. Söz konusu fiilin mastarı olan ityânen “ ريبٔبإ ” kelimesi, “kolayca bir 

geliĢi” ifade eder.
46

 Bundan dolayı yolundan sapmadan gelen sele etiyyun “ّأري” ve 

etâviyyun “ ُأربٚي” denilmektedir.
47

 Bu fiil “ة” harfi cerri ile kullanıldığında 

“getirmek” anlamına gelmektedir. Mezkûr âyette “bana getirin” anlamına 

gelmektedir.
48

  

 وِتَابٍ

Bu kelime sülâsî, k-t-b ( ة -د -ن ) kökünden türemiĢ mastar bir kelimedir.
49

 

Bu fiilin mastarı olan ketbun (وزْت), harfleri birbirine ekleyerek “yazmak” 

anlamındadır.
50

 “Yazmak” anlamının yanında Yüce kitabımız Kur‟ân-ı Kerîm‟de, 

                                                 

41
 Cevherî, “dav”, 373; Fîrûzâbâdî, “dav”, 548; Ġsfehânî, “dav”, 1/435. 

42
 Arif Erkan, el-Beyân Arapça-Türkçe Büyük Sözlük (Ġstanbul: Huzur Yay., 2006), 589. 

43
 Ġbn Manzûr, “Ģrk”, 10/448-449; Ġsfehânî, “Ģrk”, 1/648; Karslı, “Ģrk”, 1339. 

44
 Karagöz vd., “Ģirk”, 619. 

45
 Ġbn Manzûr, “ety”, 14/13; Ġsfehânî, “ety”, 1/40; Karslı, “ety”, 35. 

46
 Ġsfehânî, “ety”, 1/40; Karslı, “ety”, 35. 

47
 Ġsfehânî, “ety”, 1/40. 

48
 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/9; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307. 

49
 Ebû Abdirrahmân el-Halil b. Ahmed el-Ferâhidî, Kitâbu'l-ayn (Muretteben ala hurufi'l mu„cem) 

thk. Abdulhamîd Hindâvî (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1424/2003), “ktb”, 5/341. 
50

 Ġsfehânî, “ktb”, 2/441. 
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“kitapta yazılı olan Ģey, farz kılmak, hüküm, Tevrat vb.” anlamlarda da 

kullanılmıĢtır.
51

 kelimesi değerlendirdiğimiz Ahkâf sûresinde “Kur‟ân‟dan (وزبة) 

önce indirilen (ilâhî) kitaplardan bir kitap” anlamında kullanılmıĢtır.
52

 

  اَثَازَجٍ

Birinci, ikinci ve dördüncü babtan gelen e-s-r- ( س -س -أ ) fiili, birinci babta 

(esera-ye‟süru), “nakletmek, rivâyet etmek, öğrenip iletmek”; ikinci babta ( esera-

ye‟siru), “izinden gitmek, ikram etmek, ağırlamak” ve dördüncü babta (esira-

ye‟seru) “bencil, egoist, hodgam olmak, bir Ģeyin iyisini kendine seçmek”
53

 gibi 

anlamlara gelmektedir. Bir Ģeyin eseri, onun var olduğunun göstergesi demektir.
54

 

Ele aldığımız sûrede, ( ػٍُِْ ِِِٓ اَصَبسحٍٍ  ) ifadesinden kasıt, sonraki nesillere güvenilir 

kiĢiler vasıtasıyla ulaĢmıĢ eski dönemlerdeki nebilerin ve salihlerin talimatlarının 

kırıntıları
55

 ve “ilimden bir iz/belge” demektir. 

 اَضًَُُّ

Sülâsî kökü d-l-l ( ي -ي -ض ) olan, ikinci ve üçüncü babtan gelen bu fiil, 

“doğru yoldan, haktan sapmak, hata etmek, telef olmak, yok olmak” anlamlarına 

gelmektedir.
56 Kelime, hidâyetin zıddıdır.

57 Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu fiil, türevleriyle 

beraber yüz doksan bir yerde geçmektedir.
58

 Ele aldığımız bu sûrede geçen edallu 

( ًَ  .fiili ise ism-i tafdıl kalıbındadır ve “daha sapık” anlamına gelmektedir (أض

يةُ يَسْتجَ  

Ġstif‟âl babından muzari olan bu fiilin sülâsî kökü c-v-b ( ة -ٚ -ط )‟dir.
59

 Kök 

anlamı “yol almak, dolaĢıp gitmek, mesafe kat etmektir.”
60

 Kelime istif‟âl babında 

                                                 

51
 Ġbn Manzûr, “ktb”, 1/298; Ġsfehânî, “ktb”, 2/441. 

52
 Muhammed Ali es-Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr (Kahire: NaĢirûn, ty.), 3/1166; Ebü‟l-A‟lâ el-Mevdûdî, 

çev. Muhammed Han Kayanî vd., Tefhîmu‟l-Kur‟ân (Ġstanbul: Ġnsan Yay., 1996), 5/26. 
53

 Ġbn Manzûr, “esr”, 4/5; Fîrûzâbâdî, “esr”, 37; Karslı, “esr”, 37. 
54

 Ġsfehânî, “esr”, 1/42. 
55

 Mevdûdî, Tefhîmu‟l-Kur‟ân, 5/341. 
56

 Cevherî, “dll”, 282-283; Ġsfehânî, “dll”, 2/108. 
57

 Ġsfehânî, “dll”, 2/108; Karagöz vd., “dalâlet”, 112. 
58

 Abdülbâkî, “dll”, 125. 
59

 Ġbn Manzûr, “cvb”, 1/283-284; Ġsfehânî, “cvb”, 1/272. 
60

 Cevherî, “cvb”, 209; Ġbn Manzûr, “cvb”, 1/283-284. 
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“cevap verme, tepki verme, cevaplandırma”
61

 anlamlarına gelmektedir. 

Değerlendirdiğimiz âyette lâ yestecîbu (  formunda geçmekte olup “cevap (لا يغِزجَيتَ

veremez” anlamına gelmektedir. 

 ح شسَُِ 

Bu fiil, “toplamak, toplayıp bir araya getirmek, inceltmek, nazikleĢtirmek, 

inceltip keskinleĢtirmek” anlamlarına gelen h-Ģ-r ( س -ػ -ح ) sülâsi fiilinin, meçhul 

mazî sigasıdır.
62

 Ġlgili âyette إرا ile “insanlar (kıyamet günü) bir araya toplandığı 

zaman” anlamına gelmektedir. Bu fiilin mastarı olan haşr (دشْش) kelimesi kıyamet 

günü anlamında da kullanılmaktadır.
63 

  اَعدَْٓاءً 

Bu kelime “koĢmak, aĢıp gitmek”
64

 vb. anlamlara gelen a-d-v ( ٚ -د -ع ) sülasi 

kökünden türemiĢ „adüvvün (ُٚػذ) mastarının çoğul halidir.
65

 “„advün (ْٚػذ), bazen 

“kalp” itibara alınarak “düĢmanlık” bazen” yürümek” itibara alınarak “koĢmak” 

bazen de “muamelede adaleti ihlal etmek” nazara alınarak “zulüm” mânâlarında 

kullanılmıĢtır.
66

 Ele alınan âyette “düşmanlık” anlamına gelmektedir. 

1.2.3. Âyetlerin Tefsîrî (4-6) 

Allah‟ın birliği, yaratma ve öldükten sonra dirilme konuları, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in dile getirdiği hakikatlerdendir. Yüce Allah dördüncü âyette, müĢriklerin 

Allah‟a ortak koĢtukları Ģeylerin acziyetini yukarıda da geçtiği gibi Ģu Ģekilde gözler 

önüne sermiĢtir: “Allah‟ı bırakıp da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, 

yeryüzünden neyi yaratmışlardır? Yoksa göklerin yaratılışında onların bir ortaklığı 

mı var? Eğer doğru söyleyenler iseniz bundan önceki bir kitap yahut bir bilgi 

kalıntısı olsun getirin bana!” Üçüncü âyette kâfirlerin, hakikatlerden yüz çevirmeleri 

ifade edilerek genel tutumlarından bahsedildikten sonra, bu âyette onların inançları 

                                                 

61
 Cevherî, “cvb”, 209; Ġbn Manzûr, “cvb”, 1/283-284; Karslı,“cvb”, 461. 

62
 Ġbn Manzûr, “hĢr”, 4/191; Fîrûzâbâdî, “hĢr”, 365. 

63
 Ġsfehânî, “hĢr”, 1/313. 

64
 Ġbn Manzûr, “adv”, 15/31; Ġsfehânî, “adv”, 2/189. 

65
 Ġsfehânî, “adv”, 2/189. 

66
 Ġsfehânî, “adv”, 2/189. 
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hususundaki tutarsızlıkları ortaya konulmuĢtur:
67

 Sanki Yüce Allah Peygamber 

Efendimize müĢriklere hitaben, Ģöyle demesini emretmiĢtir: “Ey Muhammed Allah‟a 

Ģirk koĢan o müĢriklere de ki: „Ey kavmim! Allah‟ı bırakıp taptığınız bu putların çok 

küçük dahi olsa yerden bir Ģey yarattıklarını bana gösterebilir misiniz? Oysa benim 

Rabbim yerin ve göğün yaratıcısı ve tek sahibidir. Zaten ona ibadet etmem de bu 

yüzdendir. Fakat siz hiçbir Ģey yaratamayan putlara tapıyor, onlardan yardım 

talebinde bulunuyorsunuz.‟”
68

 Aklı selîm sahibi olan herkesin kolaylıkla hakikati 

bulmasına vesile olacak bu ifadelerle yüce Allah müĢrikleri, akıllarını kullanmaya 

çağırmıĢtır. Zira taptıkları putların kâinatta yaratma adına bir faaliyetlerinin 

olmaması onların ilah olmadığına delildir.
69

 

صبٍدِليٍٓ وُٕزُُِْ  اِْْ ػٍٍُِْ ِِِٓ اَصَبسحٍٍ اَٚ  ٰ٘زَٓا لجًَِِ ِِِٓ  ثكِِزَبةٍ ايزُٛٔي  (Eğer doğru söyleyenler 

iseniz bundan önceki bir kitap, yahut bir bilgi kalıntısı olsun getirin bana!) ifâdesi ile 

müĢriklerin, “Biz putlara ibadete layık olduklarından değil, bilakis Allah‟ın onlara 

ibadet etmemizi istediğinden dolayı ibadet ediyoruz” diyerek bir gerekçe 

sunmalarının önüne geçilmektedir.
70

 

ػٍٍُِْ ِِِٓ اَصَبسحٍٍ  ifadesindeki (ٍٍاَصَبسح) kelimesinin anlamıyla ilgili farklı görüĢler 

mevcuttur: 

1. Kelime “kalıntı” anlamındadır. Arapların develer üzerinde yağ izleri 

görülecek derecede semiz olduklarında söyledikleri “ ٌذُِ ِِِٓ حٍػٍى أصبسٍ  خُبلَإٌّ ذَِِّٕعٍ ” 

terkibinden hareketle “öncekilerden kalıntı bir bilgi” anlamında olduğu ifade 

edilmiĢtir.
71

  

2. “Özel, seçilmiĢ” mânâsındadır. Dolayısıyla bu terkibin “size özel, sadece 

sizde bulunan bir bilg” mânâsına geldiği belirtilmiĢtir.
72

  

3. “Yazı” anlamındadır. Bu mânâda terkibin mânâsının “öncekiler tarafından 

bununla ilgili toprağa çizilmiĢ bir yazı” olduğu söylenmiĢtir. Çünkü bazı kâhin 

                                                 

67
 Süleyman AteĢ, Yüce Kur‟ân‟ın Çağdaş Tefsîri (Ġstanbul: Yeni Ufuklar NeĢriyat, ty.), 8/365. 

68
 Ebû Ca‟fer Muhammed b. Cerîr et-Taberî, Câmiu‟l beyân an te‟vîl-i âyil-Kur‟ân (Kâhire: Dâru 

Hicr, 2001), 26/2. 
69

 Muhammed Tâhir Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr ve‟t-tenvîr mine‟t-tefsîr (Tunus: Dâru Sahnun, 1997), 15/10. 
70

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 15/28. 
71

 Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 26/9.  
72

 Taberî, Câmiu‟l beyân, 26/2. 
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Araplar toprağa bazı iĢaretler/hat çizerlerdi.
73

 Taberî, doğruya en yakın görüĢün, 

birinci görüĢ olduğunu söylemiĢtir.
74

  

BeĢinci âyette, bir önceki âyette dikkat çekilen hakikatlere, baĢka bir açıdan 

tefekküre sevk edecek bir surette Ģöyle dikkat çekilmektedir: “Kim, Allah‟ı bırakıp 

da, kıyamet gününe kadar kendisine cevap veremeyecek şeylere tapandan daha 

sapıktır? Oysa onlar, bunların tapınmalarından habersizdirler.” Allah‟tan baĢka 

varlıklara tapan kimselerin, sapkınlıkta en ileri seviyede olduklarını ifade etmek için 

daha sapık ( .kelimesi kullanılmıĢtır (اضًٍَُّ
75

 Âyetteki “ ٌََٗ  يتٍَِِٓ لَا يغٍزِجَ ” (…kendisine 

cevap veremeyecek şeylere…) ve “ دػََٓبئُِِِٙ غَبفٍَُِْٛ ػٍِٓ ََُِٚ٘ ” (Oysa onlar, bunların 

tapınmalarından habersizdirler.) cümleleri, “cevap veremeyecek olmak” ve 

“habersiz olmak” vasıflarının cansız varlıklara isnad edilmesi, hem bu varlıklarla 

hem de bunlara tapanlarla alay edildiğini göstermektedir. Akıllı varlıklar için 

kullanılan “ٍِِٓ” ve “ َُِ٘” lafızları da, akılsız varlıklara isnad edilerek aynı Ģey 

kastedilmiĢtir.
76

 Altıncı âyet, müĢriklerin kendi elleriyle yapıp taptıkları putların, 

mahĢer günü onları yalanlayıp kendilerine düĢman kesileceklerini “İnsanlar (kıyamet 

günü) toplandığında, o taptıkları kendilerine düşman oluverir, onların ibâdetlerini 

de inkâr ederler.” diyerek açık bir Ģekilde ortaya koymaktadır. Nasıl ki putlar dünya 

hayatında müĢriklerin isteklerine cevap vermediler, yarın ahirette de onların 

iddialarını ret edeceklerdir.
77

 Son iki âyette (5-6), müĢriklerin akıllarını 

kullanamamaları sebebiyle, hem bu dünyada düĢtükleri derin sapıklık hem de ahirette 

karĢı karĢıya kalacakları zor durum hakkında bilgi sunulmaktadır.
78

 

 

 

 

                                                 

73
 Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 26/9. 

74
 Taberî, Câmiu‟l beyân, 26/3; Ebû Abdillâh Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh el-Kurtubî, 

el-Câmi„ li-ahkâmi‟l-Kur‟ân (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1993), 16/179. 
75

 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 15/12. 
76

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/12; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/308; Ebü‟l-Kâsım Mahmûd b. Ömer b. 

Muhammed el-Hârizmî ez-ZemahĢerî, el-Keşşâf ʿan hakâʾikı ġavâmizi‟t-tenzîl ve ʿuyûni‟l-ekâvîl fî 

vücûhi‟t-teʾvîl (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-Arabî, 2012), 4/223. 
77

 Said Havva, el-Esâs fi‟t-tefsîr (Dâru‟s-Selâm, 1989), 9/5246. 
78

 Ebû Mansûr el-Mâtürîdî, Te‟vîlâtü‟l-Kur‟ân, çev. S. Kemal Sandıkçı - Yusuf ġevki Yavuz, 

(Ġstanbul: Ensar NeĢriyat, 2018), 13/376-377; Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/12. 
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1.3. Üçüncü Grup Âyetler (7-8) 

َبدٍ لَبيٍ ا اََِ يٍمٌَُُْٛٛ  (٧) َِجيٌٓ عذِِشٌ ٰ٘زَابءٍَُِ٘ جَٓ ٌََّّب ٌٍِذٍْكِّ وَفَشَٚا يٍٓ ٌَّزَٚاِرَا رُزٍْٰى ػٍٍَيُِِِٙ اٰيٍبرَُٕب ثٍيِّٕ

يِٕىَُُِ ٚثٍَ ثٍيِٕي شَٙيذاً ثِٗ وَفٰى فيِٗ رُفيضََْٛ ثٍِّب اَػٍََُِ ََ٘ٛ  شَيـًِٔب اٌٍِّّٗ ٍِِٓ  ٌي رٍَِّكَُِْٛ فَلَا افزَْشٍيِزَُٗ اِِْ لًُِافْزَشٰيَٗ 

 (٨)اٌشَّديَُ اٌغَْفُٛسَ َََٚ٘ٛ

1.3.1. Meâl 

7. Âyetlerimiz onlara açıkça okunduğu zaman o inkârcılar, kendilerine 

geldiğinde Hak (kitap Kur‟an) için, düşünmeden “Bu, apaçık bir büyüdür” dediler.  

8. Yoksa “Onu uydurdu” mu diyorlar? De ki: “Eğer ben onu uydurmuşsam, 

Allah‟tan gelecek olana (cezaya) karşı siz benim için hiçbir şey yapamazsınız. O, 

sizin, hakkında (düşüncesizce) yaygara kopardığınız şeyi daha iyi bilir. Benimle sizin 

aranızda şâhit olarak O yeter! O, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”
79

 

1.3.2. Kelime Ġzahları 

 تُتٍْٰى

Bu kelime, “okumak, tilavet etmek”
80

 anlamına gelen t-l-v ( لاٚحًَرِ -يزٍُٛ -رٍَى ) 

kökünden türeyen meçhul fiili muzaridir. Bu fiil mezkûr âyette إذا kelimesiyle 

beraber “okunduğu zaman” anlamına gelmektedir. 
َاُسُفَوَ   

) kelimesi, k-f-r وفشٚا س-ف -ن ) sülâsi fiilin çoğuludur. Anlamı “inkâr etmek, 

bir Ģeyi örtmek, bürümek, nankörlük etmek, kaçınmak, uzak kalmak” anlamlarına 

gelmektedir.
81

 kelimesi hakikati örten anlamına geldiği gibi, çiftçiye de (وبفش) 

tohumu toprağa gömmesinden dolayı kâfir denmiĢtir.
82

 Zikri geçen âyette, ism-i 

mevsûl formu ile “inkâr edenler” anlamında kullanılmıĢtır. 

 

 

 

                                                 

79
 el-Ahkâf 46/7-8. 

80
 Ġbn Manzûr, “tlv”, 14/102-103; Ġsfehânî, “tlv”, 1/206; Karslı, “tlv”, 305. 

81
 Ġsfehânî, “kfr”, 2/480; Karslı, “kfr”, 1864. 

82
 Ġsfehânî, “kfr”, 2/480. 
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 سحِْسُ 

Kelime, s-h-r ( س -ح -ط ) sülasi kökünden, “hile yapmak, aldatmak, aklını 

çelmek, büyülemek, sihir yapmak”
83

 anlamına gelip hem mastar hem de isim olarak 

kullanılan bir kelimedir. Sihir, “kandırmak ve gerçeği olmayan hayaller, bir nevi 

Ģeytana yaklaĢmakla onun yardımını elde etmek” gibi farklı anlamlara da 

gelmektedir.
84

 Ġlgili âyette bilinen “sihir/büyü” anlamında yer almıĢtır. 

  م ثيه ُ

“Zahir oldu, açığa çıktı, belirgin oldu” anlamlarına gelen ve b-y-n ( ْ -ي -ة ) 

sülâsî kökünden türeyen mübîn (ٌَِٓجي) kelimesi, if‟âl babından ism-i fâildir.
85

 Bir 

Ģeyin hem açıklayıcı hem de apaçık oluĢunu ifade eden bu kelime sözlükte “ bir 

Ģeyin sınırlarını kesin olarak belirleyen, açıklayan, ortaya çıkaran” mânâlarına 

gelmektedir.
86

 Kelime Kur‟ân‟da yüz altı kez geçmektedir.
87

 Yüce Kur‟ân‟ın bir 

sıfatı olarak Ahkâf sûresinin yedinci âyetinde olumsuz anlamda kullanılmıĢtır. Zira 

kâfirlerin Kur‟ân için “o (Kur‟ân) apaçık bir sihirdir” demiĢlerdir ki, bu hakikatin 

inkârıdır. 

 ًُ  افْتَسٰي

Sülâsîsi f-r-y ( ٜ -س -ف ) olan kelime, ifti„âl babından “yalan söz uydurdu, 

iftira etti” anlamında mazî fiildir.
88

 Feryun (ٌفَشِي) “bir Ģeyi kesmek, yarmak, 

parçalamak, deriyi dikip düzeltmek için kesmek” demektir.89
 Ġftira (ٜافْزش) kelimesi 

ise hem düzeltmek hem de bozmak için kullanılmaktadır. Daha fazla bozmak için 

kullanılan bu kelime,
90

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi altı yerde geçmekte olup,
91

 “yalan, 

Ģirk ve zulüm” anlamında yer almıĢtır.
92

 Bahsi geçen âyette kâfirlerin Allah 

Rasûlü‟ne isnaden, “onu (Kur‟ân‟ı) uydurdu mu?” anlamına gelmektedir. 

                                                 

83
 Ġbn Manzûr, “shr”, 4/383; Zebîdî, “shr”, 12/111-112. 

84
 Cevherî, “shr”, 567; Ġsfehânî, “shr”, 1/566. 

85
 Cevherî, “byn”, 126; Ġbn Manzûr, “byn”, 13/21-22; Ġsfehânî, “byn”, 1/189. 

86
 Ġbn Manzûr, “byn”. 13/21-22; Ġsfehânî, “byn”, 1/190. 

87
 Abdülbâkî, “byn”, 841. 

88
 Ġsfehânî, “fry”, 2/328; Karslı, “fry”, 1731. 

89
 Cevherî, “fry”, 876; Zebîdî, “fry”, 39/229-230; Ġsfehânî, “fry”, 2/328. 

90
 Ġsfehânî, “fry”, 2/328. 

91
 Abdülbâkî, “fry”, 143. 

92
 Ġsfehânî, “fry”, 2/328. 
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تمٍْكُُنَ لا  

Kelime, m-l-k ( ن -ي -َ ) sülâsî kökünden, “mâlik olmak, sahip olmak, istila 

etmek, hâkimiyeti altına almak” anlamlarını ihtiva etmektedir.
93

 Ġlgili âyette olumsuz 

muzari (geniĢ zaman) fiil olarak geçmekte ve “bir şey yapamazsınız” anlamına 

gelmektedir. 

 تُفيض ُنَُ

Ġf„âl babından muzari olan bu fiilin sülâsîsi fâze (  ٍفبض) dir. Efâze ( فبضٍاَ ) 

“doldurup taĢırmak, akıtmak, akıp taĢmak” anlamlarına gelmektedir.
94

 harf-i (في) 

cerri ile “bir Ģeyin içine dalmak” mânâsına gelen bu kelime,
95

 ele aldığımız âyette, 

ism-i mevsûl olan ِب ile “içine daldığınız/yaygara kopardığınız” anlamında 

kullanılmıĢtır. 

 وَفىٰ

Bu fiil “bir Ģeyi birine yetiĢtirmek, yettirmek, kâfi gelmek” anlamlarına gelen 

k-f-y ( ٜ-ف-ن ) sülâsî kökünden mazî fiildir.
96

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi yedi defa 

geçen fiilin failinde çoğunlukla zait (fazlalık) (ة) harf-i cerri bulunmaktadır.
97

 Ġlgili 

âyette “yeter” anlamındadır. 

1.3.3. Âyetlerin Tefsîri 

Önceki âyetlerde (5-6) Yüce Allah, müĢriklerin taptığı putların hiçbir Ģeye 

güçleri yetmediğini, onların kendilerine yapılan yakarıĢlara cevap veremediğini, 

tefekküre sevk edecek bir Ģekilde dile getirerek, ibadet ve kulluk edilecek yegâne 

mabudun kendisi olduğunu ifade etmiĢtir. Yedinci âyetteki “ يٍبرَُٕباٰ ” (âyetlerimiz) 

ifadesinden kasıt, Râzî‟ye göre hem okunan âyetler hem de buna delâlet eden 

mûcizelerdir.
98

 Müfessirlerin çoğuna göre ise Kur‟ân-ı Kerîm‟dir.
99

 Kur‟ân‟ın 

                                                 

93
 Ġbn Manzûr, “mlk”, 10/491-492; Ġsfehânî, “mlk”, 2/623; Karslı, “mlk”, 1964. 

94
 Ġbn Manzûr, “fyz”, 7/210; Ġsfehânî, “fyz”, 2/351; Karslı, “fyz”, 158. 

95
 Ġsfehânî, “fyz”, 2/351. 

96
 Ġsfehânî, “kfy”, 2/493; Karslı, “kfy”, 1867. 

97
 Abdülbâkî, “kfy”, 804. 

98
 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/5. 
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âyetleri kendilerine okunduğunda kâfirler, bunun apaçık bir sihir olduğunu 

söylemelerinin sebebi, onun üslûbu karĢısında müthiĢ bir Ģekilde etkilenmiĢ 

olmalarıdır. Zira onların nazarında böyle bir etkileĢim, ancak sihirle mümkün 

olabilir. Fakat sihrin kötü bir Ģey olduğunun da bilincinde olmalarından hareketle 

onların, “bu apaçık bir sihirdir” sözleri, hem övme hem de yerme anlamı 

taĢımaktadır.
100

 Âyette “ وَفَشَٚا يٍٓ لَبيٍ اٌَّز ” buyurulması, yani zamir (لبٌُٛا) yerine açık 

ismin (َفَشَٚاو)  zikredilmesi, onların sapıklık, dalâlet ve inkârda ne derece Ģedit 

olduklarına delâlet ettiği gibi,
101

 Kur‟ân-ı Kerîm‟in âyetlerine iĢaret eden “ ٍِّدك” 

kelimesinin zahir olarak getirilmesi de onun bir sihir değil, hakkın ta kendisi 

olduğunu göstermek içindir.
102

 Buradaki “ كِّ دٍ ” kelimesi ile ilgili olarak bazı 

müfessirler “mûcize, peygamber ve Ġslam” anlamlarına geldiğini söylemiĢlerdir.
103

  

Sekizinci âyetteki “ َِ أ ” edatının baĢındaki hemzenin inkâr, kınama ve ta„accup 

için olduğu söylenmiĢ, dolayısıyla sanki “bırak bu iĢe yaramaz Ģeyleri de Ģu 

enteresan ve hayranlık veren sözleri dinle!” denilmek istenmiĢtir.
104

 Müfessir 

Mevdûdî bu âyetin sonunun “O çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” Ģeklinde 

son bulmasının iki mânâsı olduğunu söylemiĢtir. Birincisi, yüce Allah‟ın rahmeti ve 

lütfu olmasaydı O‟na yaptığınız bu iftiralar karĢısında sizi ikinci bir nefes almanıza 

dahi müsaade etmeden hemen yok ederdi. Dolayısıyla hâlâ yaĢıyor olmanız onun bir 

lütfudur. Ġkincisi, artık bu inadınızdan vaz geçin. Allah‟ın rahmet kapısı hâlâ açıktır, 

yaptıklarınızı affedebilir.
105

  

1.4. Dördüncü Grup Âyetler (9-10) 

 اِلَّااِْْ اَرَّجغَِ اِلَّا ِبٍ يَٛدٰٓى اٌِيََّ ََِٚٓب أََب  ثكُُِِ  َٚلاَ ثي يَفْؼًٍَ ِبٍ يلًُِ ٍِب وُْٕذَ ثِذػًْب ٍِِٓ اٌشُّعًَِ ََِٚٓب اَدِس

 فَبٍٍِٰٓ ِِضٍِْٗ ػٍٍٰى اعِِشَٓاءيًٍ ثٍٕي ِِِٓ شبَِ٘ذٌ ٚشََِٙذَلًُِ اَسٍاَيزُُِِ اِْْ وَبَْ ِِِٓ ػِْٕذِ اٌٍِّّٗ َٚوَفَشِرُُِ ثِٗ  (٩) َِجيٌٓ ٔزَيشٌ

                                                                                                                                          

99
 Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/182; Nâsırüddîn Ebû Saîd (Ebû Muhammed) Abdullâh b. Ömer b. 

Muhammed el-Beyzâvî, Envârü‟t-tenzîl ve Esrâru‟t-te‟vîl (Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 2018), 

2/185; Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 16/13. 
100

 Bayraktar Bayraklı, Yeni Bir Anlayışın Işığında Kur‟ân Tefsîri (Ġstanbul: Bayraklı Yay., 2007), 

17/502. 
101

 Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 16/13; Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 25/13; Beyzâvî, Envârü‟t-tenzîl, 2/185. 
102

 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 25/13. 
103

 Âlûsî, Rûhu‟l-meânî, 16/13. 
104

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/13. 
105

 Mevdûdî, Tefhîmu‟l-Kur‟ân, 5/345. 
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 عجٍٍمَُٛٔٓب ٍِب خيَِشًا وَبَْ  ٌَٛ  إٍُِٰٛا يٍٓ ٌٍَِّز وَفَشَٚا يٍٓٚلََبيٍ اٌَّز (٪١)يٓ ِٙذيِ اٌمَْٛ ٍَ اٌظَّبٌِّيٍ لاَ اٌٍٍّّٗ اَِّْ َٚاعزِىَجٍْشِرُُ

  (١١ٌُ)يمٌَُُْٛٛ ٰ٘زَٓا اِفْهٌ لَذفَغٍيٍ ثِٗ يٍِٙزَذُٚا ٌَُِ َٚاِرْ اٌَِيِِٗ

1.4.1. Meâl 

9. De ki: “Ben türedi bir peygamber değilim. Bana ve size ne yapılacağını da 

bilmem. Ben sadece bana vahyedilene uyarım. Ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.”  

10. De ki: “Ne dersiniz? Şayet bu, Allah katından ise ve siz onu inkâr 

etmişseniz, İsrailoğulları‟ndan bir şahit de bunun benzerini (Tevrat‟ta görerek) 

şahitlik edip inandığı hâlde, siz yine de büyüklük taslamışsanız (haksızlık etmiş olmaz 

mısınız?). Şüphesiz Allah, zâlimler topluluğunu doğru yola iletmez.” 

11. İnkâr edenler, inananlar için, “Eğer o Kur‟an iyi bir şey olsaydı, onlar 

onu kabulde, bizi geçemezlerdi” dediler. Onunla doğru yolu bulamadıkları için; “Bu 

eski bir uydurmadır” diyecekler.
106

 

1.4.2. Kelime Ġzahları 

 تدِْعًا

Kur‟ân-ı Kerîm‟de sadece bu âyette
107

 geçen söz konusu kelime, b-d-a (  -ة

ع -د ) sülâsî kökünden “eĢi ve örneği olmayan bir Ģeyi yapmak, icat etmek, ilk 

olmak” anlamlarına gelmektedir.
108

 Söz konusu âyette “ilk (türedi)” mânâsında 

kullanılmıĢtır. 

ياَدْز  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de dört yerde geçen (ادَِسِي) kelimesi,
109

 “bir Ģeyi bilmek, 

öğrenmek, anlamak, farkında olmak” vb. anlamlara gelen d-r-y س -د- ٜ) ) fiilinden 

türemiĢtir.
) fiilinin mastarı olan دٍسٍي 110 خًسايٍدِ ) “bir tür hileli bilgi” demektir.

111
 Ġlgili 

âyette muzari kalıbında ve olumsuzluk edatı ile beraber mâ edrî (ِب ادَِسِي) Ģeklinde, 

“ben bilmem” anlamında yer almıĢtır. 

                                                 

106
 el-Ahkâf 46/9-11. 

107
 el-Ahkâf 46/9. 

108
 Cevherî,“bda”, 80; Ġsfehânî, “bda”, 1/115. 

109
 Abdülbâkî, “dry”, 78. 

110
 Cevherî, “dry”, 371; Ġbn Manzûr, “dry”, 14/254; Ġsfehânî, “dry”, 1/431. 

111
 Ġsfehânî, “dry”, 1/431. 
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 اَتَّثعِ ُ

Ġfti„âl babından mazî olan fiilin sülâsîsi t-b-a ( عَ  -ةِ  -دٍ )‟dir. Fiil hem sülâsî 

hem de ifti„âl babında “bir Ģeye tabi olmak, ardından yürümek, izinden gitmek” 

anlamlarına gelmektedir.
112

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de beĢ defa geçmektedir.
113

 Ele 

aldığımız âyette, “tabi olurum/uyarım” anlamındadır. 

 يُُحٰٓى

Bu kelimenin sülâsîsi “ilham etmek, gizlice söylemek, iĢaret etmek” 

mânâlarına gelen v-h-y ( ي-ح -ٚ ) fiilidir. Bir kavram olarak vahiy (  hızlı“ ,(ٚدَِيٌ

gösterilen iĢaret” demektir. Bu iĢaret; ima, kinaye ve üstü kapalı söylemek Ģeklinde 

de olabilmektedir.
114

 Ġf„âl babından meçhul muzari olan fiil, bu kalıpta Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de on dört yerde geçmekte olup,
115

 zikredilen âyette ism-i mevsûl 

ile“vahyolunan” anlamında kullanılmıĢtır. 

 شَاٌِدٌُ

) kelimesi, Ģ-h-d (شبِ٘ذ) دٍ  -ِٖ  -ػٍ ) sülâsî kökünden ism-i fâildir. Kök anlamı 

“tanık olmak, onaylamak, hazır bulunmak” vb. anlamlara gelen bu fiil,
116

 tanıklık ve 

yemin hususlarında yer almaktadır.
117

 Söz konusu âyette de “şahit/tanık” mânâsında 

yer almıĢtır. 

 اسْتَىْثَسْتُم

Ġstif‟âl babından mazî olan istekbera ( ) fiili, k-b-r (اِعِزَىجٍْشٍ س -ة -ن ) fiilinden 

türemiĢtir. Kök olarak, “cüsseli olmak, büyük olmak, ağrına gitmek, zor gelmek” 

anlamlarına gelmektedir.
118

 İstikbâr (اِعزِىِجْبس) ise kiĢinin büyüme yollarını ve büyük 

olmayı arzu etmesi demektir. Bu arzu kiĢide, gereken yerde ve zamanda olursa güzel; 

fakat kendisini ihtiyaçsız ve olmayan bir Ģeyi varmıĢ gibi göstermesi çirkindir.
119

 

                                                 

112
 Ġbn Manzûr, “tba”, 8/27-28; Ġsfehânî, “tba”, 1/198. 

113
 Abdülbâkî, "tba", 43. 

114
 Fîrûzâbâdî, “vhy”, 183; Ġsfehânî, “vhy”, 2/835. 

115
 Abdülbâkî, “vhy”, 1050. 

116
 Ġbn Manzûr, “Ģhd”, 3/238-239; Ġsfehânî, “Ģhd”, 2/29; Karslı, “Ģhd”, 1374. 

117
 Ġsfehânî, “Ģhd”, 2/29; Karslı, “Ģhd”, 1374. 

118
 Ġsfehânî, “kbr”, 2/431; Karslı, “kbr”, 1839. 

119
 Ġsfehânî, “kbr”, 2/435. 
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu mânâda olmak üzere otuz bir yerde geçen bu kelime,
120

 ilgili 

ayette “büyüklük tasladınız” anlamındadır. 

ٍدِْييَ   

H-d-y- ( ٜ -د -ٖ ) sülâsî kökünden muzari olan bu fiilin kök anlamı “yol 

göstermek, doğru yola iletmek, tanıtıp açıklamak, hidâyet etmek” demektir.
121

 

Hidâyet (٘ذايخ), “yumuĢak bir Ģekilde yol göstermek” için kullanılmıĢtır.
122

 Bu fiil 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de elli bir kez zikredilmiĢ
123

 ve ilgili âyette olumsuz muzari “ lâ 

yehdî (لا يِٙذي)” Ģeklinde olup, “hidâyete erdirmez” demektir.  

 سَثَمُُوَٓا

Asıl anlamı “yürüyüĢte öne geçmek”
124

 olan s-b-k ( ق -ة -ط ) fiili sözlükte 

“geçmek, önce olmak, önde olmak” mânâlarına gelmektedir.
125

 Zikri geçen âyette 

çoğul mazî kalıbında olup, iki yerde geçmektedir.
126

 Bu fiil, ele alınan âyette 

olumsuz mâ sebekûnâ (ِب عجٍٍمُٛٔب) formunda “bizi geçemezlerdi” anlamındadır.  

فْهٌُإ  

Kelime, e-f-k ( ن -ف -أ ) sülâsî kökünden mastardır ve “yalan söylemek, 

yalan uydurmak, yalan konuĢmak” mânâlarına gelmektedir.
127

 Olması gerekenden 

baĢka bir Ģekle giren, yüzünü değiĢtiren her Ģeye ifk (اِفْه) dendiği söylenmiĢtir.
128

 

Bundan dolayı estiği yönü değiĢtiren rüzgâra da mü‟tefikeh (َِبِرَفِىَخ) tabiri 

kullanılmıĢtır.
129

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de türevleri ile beraber on yerde geçen bu 

kelime,
130

 Ahkâf sûresi yedinci âyette, eski (ُلَذي) sıfatıyla kullanılmıĢ olup “eski bir 

yalandır/uydurmadır” anlamına gelmektedir. 
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1.4.3. Âyetlerin Tefsîri 

Dokuzuncu âyette, MüĢriklerin Allah Rasûlü‟den (s.a.v.) düĢüncesizce bazı 

âyetler istemeleri, kendisine gaybî konularda sorular sormaları üzerine Hz. 

Peygamber‟e (s.a.v.) Ģöyle denilmiĢtir: “De ki: Gönderilen peygamberlerin ilki ben 

değilim.” Yani bu ifadede zımnen, “Ġlk gönderilen elçi ben değilim ki, benden 

istediğiniz Ģeyleri size getireyim ve gayba dair sorduğunuz sorulara cevap 

verebileyim. Bilakis peygamberler, ancak Allah‟ın kendilerine vahyettiği mesajları 

haber verebilirler”,  denmek istenmiĢtir.
131

 “Bana ve size ne yapılacağını da bilmem. 

Ben sadece bana vahyedilene uyarım.” ifadesini Hasan-ı Basrî (ö. 110/728) Ģöyle 

tefsir etmiĢtir: “Benim ve sizin halinizin dünyada nereye varacağını, hangimizin 

galip, hangimizin mağlup olacağını bilmiyorum.” Kelbî‟den (ö. 146/763) de Ģöyle 

haber verilmiĢtir: “Ashab-ı kiram müĢriklerin eziyetlerinden bıkınca Allah Rasûlü‟ne 

(s.a.v.) „Ne zamânâ kadar bu hal üzere devam edeceğiz?‟ diye sual edince Allah 

Rasûlü (s.a.v.) Ģöyle cevap vermiĢtir: „Bana ve size ne yapılacağını bilmiyorum; 

Mekke‟de mi bırakılacağım yoksa çıkmam mı emredilecek (uykusunda gördüğü 

hurmalık ve ağaçlık bir yere) bilemiyorum.‟”
132

  

Onuncu âyette, eğer bu anlatılanların Allah katından olup ve Ġsrailoğullarına 

mensup bir kiĢinin de bunun benzerini Tevrat‟ta görüp iman ettiği halde siz yine de 

inat edip büyüklük taslamıĢsanız haksızlık yapmıĢ olmaz mısınız denilerek 

söylenenlerin Alah‟ın vahyi olduğu vurgulanmıĢtır. Bu âyette geçen Ģahidin kim 

olduğu hususunda farklı görüĢler serdedilmiĢtir. Rivayetlere bakıldığında ağırlıklı 

görüĢ, Abdullâh b. Selâm (ö. 43/663-664) olduğu yönündedir.
133

 Müfessirlerin çoğu 

da bu kanaattedir. Hz. Musa (a.s.) veya Ġsrailoğullarından herhangi biri olduğu da 

söylenmiĢtir.
134

 Kanaatimizce buradaki ihtilaf, Abdullâh b. Selâm‟ın ihtidası ile ilgili 

farklı görüĢler olmasından kaynaklanmaktadır.
135
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On birinci âyette inkâr edenler, mü‟minleri küçümseyerek ve onların Kur‟ân-ı 

Kerîm‟e iman etmelerinden yola çıkarak Kur‟ân‟ın iyi bir Ģey olmadığını, eğer iyi bir 

Ģey olsaydı bu aciz kiĢiler bizi geçemezlerdi demiĢler, dolayısıyla Allah‟tan olduğu 

ifade edilen Kur‟ân‟ın eski bir uydurma olduğu hezeyanını savurmuĢlardır. Âyette 

müminlere bu sözleri sarf eden kâfirlerin müĢrikler ya da Yahudiler olduğu 

söylenmiĢtir.
136

 Çoğunluğa göre ise müĢriklerdir.
137

 Âyetteki “hayır”dan kasıt 

Kur‟ân‟dır. MüĢriklerin ya da Yahudilerin “Eğer, Muhammed‟in getirdiğinde hayır 

olsaydı, ona inanma hususunda bizi geçemezlerdi!” dedikleri kiĢilerin; Abdullah b. 

Selâm, Bilal, Suheyb, Ammar olduğu veya Cüheyne, Müzeyne ve Huzaa kabileleri 

olduğu söylenmiĢtir.
138

 “ مٌَُُْٛٛفَغٍيٍ ” kelimesindeki “sîn” harfi gelecek zaman ifade 

etmesinden olacak ki Elmalılı, sonra gelen kâfirlerin öncekilerden daha azgın 

olacaklarını dile getirmiĢtir.
139

 Bu âyet, inkâr edenlerin hoĢlanmadıkları bir Ģey 

kendilerine söylendiğinde takındıkları iftiracı tavrı gözler önüne sermektedir.  

1.5. BeĢinci Grup Âyetler (12-14) 

 َٚثَششْٰٜ ظٍَََّٛا اٌَّزيٍٓ  ٌِيَْٕزِسٍ ػٍشٍثِيًّب ٌِغٍبٔبً َِصٍذِّقٌ  وزَِبةٌ َٰٚ٘زَاى اِِبًٍِب ٚسَدٍٍِّخً َِٛعٰٓ وِزَبةََِِِٚٓ لَجٍِِٗ 

َب اٌٍَّّٗ صَُُّ اعِزَمبََِٛا فَلَا خَٛ فٌ ػٍٍَيُِِِٙ َٚلَا َُِ٘ يذٍِضٍَُْٔٛ سٍ لبٌَُٛا يٍٓاَِّْ اٌَّز (١٢) ٌٍِّْذَِغِٕيٍٓ  ٌّئِهَاُٚ (١٣)ثُّٕ

 (١٤)اءً ثٍِّب وَبُٔٛا يٍؼٍٍَُِّْٛجضٍَٓ فيٍٙب يٍٓصذٍِبةَ اٌجٍَّْٕخِ خَبٌِذاَ

1.5.1. Meâl 

12. Bundan önce bir rehber ve bir rahmet olarak Mûsâ‟nın kitabı da vardı. 

Bu ise, onu doğrulayan ve zulmedenleri uyarmak, iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde 

yapanlara müjde olmak üzere Arap diliyle indirilmiş bir kitaptır.  

13. “Şüphesiz Rabbimiz Allah‟tır” deyip sonra da dosdoğru olanlara hiçbir 

korku yoktur, onlar üzülmeyecekler de.  

14. Onlar cennetliklerdir. Yapmakta olduklarına karşılık, orada sürekli 

kalacaklardır.
140
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1.5.2. Kelime Ġzahları 

 اِمَاماً

Kelime, e-m-m ( َ -َ -أ ) sülâsî kökünden mastardır ve “imam olmak, baĢkan 

olmak, devlet baĢkanı olmak, sözüne uyulan varlık, önder” mânâlarına 

gelmektedir.
141

 Ġmam, sözlerine ve hareketlerine uyulan bir insan olabileceği gibi, bir 

kitap da olabilir.
142

 Bu kelime Kur‟ân-ı Kerîm‟de altı yerde geçmekte olup,
143

 zikri 

geçen âyette, Tevrat ile ilgili olarak “rehber” anlamında kullanılmıĢtır. 

 زَحْمحًَ

Kelime, “acımak, bağıĢlamak, merhamet etmek, esirgemek”
144

 anlamlarına 

gelen r-h-m ( ٍَ  -حِ -سٍ ) fiilinden mastardır ve aynı zamanda isim olarak “rahmet” 

anlamında da kullanılmaktadır. Rahmet, Allah‟ın sıfatı olarak kullanıldığında ihsan; 

insan için kullanıldığında zariflik, incelik mânâsı taĢıdığı söylenmiĢtir.
145

 Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de yetmiĢ dokuz defa geçen bu kelime,
146

 ilgili âyette “rahmet” anlamında yer 

almıĢtır. 

 م صدَِّق 

Tef„îl babından ism-i fâil olan kelimenin sülâsî kökü, s-d-k ( قٍ  -دٍ -صٍ  ) dır. 

Kök anlamı “doğru olmak, gerçeği söylemek, gerçek sözlü olmak” olan bu fiil tef„îl 

babında “birini tasdik etmek, doğrulamak, doğru söylediğini bildirmek” anlamlarına 

gelmektedir.
147

 Zikri geçen âyette “tasdik edici/doğrulayıcı” demek olan bu kelime, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de tekil ve çoğul kalıplarında yirmi bir kez zikredilmektedir.
148

  

 تُشْسِٰ

Kelime b-Ģ-r ( س -ػ -ة ) sülâsî kökünden mastardır ve “sevinmek, 

müjdelemek, ferahlamak” mânâlarına gelmektedir.
149

 Aynı zamanda bu kelime 
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müjde veren kiĢiye “verilen hediye”ye de ad olmuĢtur.
150

 Kur‟ân‟da on dört defa 

geçen söz konusu kelime,
151

 ilgili âyette “müjde” anlamına gelmektedir. 
 ٌٍِْم حْسِىيهَ

“Güzel olmak, yakıĢıklı olmak, iyi olmak, faydalı olmak, hoĢ olmak”
152

 

anlamlarına gelen sülasî h-s-n- ( ْ -طَ -حٍ ) fiilinden, Ġf„âl babından ism-i fâildir. 

Hasene (دٍغٍَٕخ), hasen (ٍٓدٍغ) ve hüsnâ (دَغَِٕى) kelimelerinin arasında fark olduğunu 

söyleyen Ġsfehânî, ilk ikisinin hem kiĢiler hem de olaylar için kullanıldığını, 

üçüncüsünün ise sadece olaylar için kullanıldığını söylemiĢtir.
153

 Ġhsân ise “iyilik 

etmek, iĢini güzel yapmak ve Allah‟ı görüyor gibi ibadet etmek” anlamlarına gelir.
154

 

Muhsin kelimesi ise çoğul olarak Kur‟ân-ı Kerîm‟de otuz dokuz kez yer almaktadır. 

Ġlgili âyette “iyi ve güzel iş yapanlar” anlamına gelmektedir. 

 اسْتَمَام ُا

Kelime, k-v-m ( َ -َٚ  -ق ) sülâsî kökünden türemiĢtir; kök olarak “ayağa 

kalkmak, dikilmek, yapmak, icra etmek” vb. anlamlara gelmektedir.
155

 İstekâmû 

( ااِعِزَمبَِٛ ) ise istif‟âl babından mazî ve çoğul Ģeklindedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de aynı 

kalıp ve vezinde dört yerde geçmekte olup,
156

 zikri geçen âyette ism-i mevsûle bağlı 

olarak “dosdoğru olanlar” anlamında kullanılmıĢtır.  

 خَُفْ 

خَٛ فٌُ h-v-f ( ف -َٚ -ر ) kökünden mastardır ve “korkmak, sakınmak, 

çekinmek, endiĢe etmek, korku” mânâlarına gelmektedir.
157

 Hem dünya hem de 

ahiret ile ilgili olarak zikredilen, bilgi ya da zanna dayanan bir iĢarete istinaden arzu 

edilmeyen bir Ģeyin meydana geleceğinin beklemek için kullanılan havf (خَٛ ف), emn 
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.kelimesinin zıddıdır (آَِِ)
158

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi altı farklı âyette geçen 

kelime,
159

 ilgili âyette “korku” anlamında yer almıĢtır. 
 يحَْصَوُُنَ

Bu fiil “üzgün olmak, üzülmek, acımak, kederlenmek”
160

 anlamlarına gelen 

h-z-n ( ْ -ص -ح ) sülâsî kökünden, muzari bir fiildir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de farklı 

formlarda yirmi üç yerde geçen kelime,
161

 söz konusu âyette olumsuz mânâda 

kullanılmıĢ olup, (ٍْٛٔلا ُ٘ يذٍِض) “onlar üzülmeyeceklerdir” anlamına gelmektedir. 

صحَْاب أ  

Sâhib (صبدِت) kelimesinin çoğulu olan kelimenin kökü, “arkadaĢlık etmek, 

eĢlik etmek, dost olmak, refakat etmek”
162

 vb. mânâlarına gelen s-h-b- ( ة -ح -ص ) 

fiilidir. Sahip, insan veya hayvan, zaman veya yer olsun, hiçbir zaman bir Ģeyden 

ayrılmayandır. Bu beraberliğin beden veya destekle olması arasında fark olmadığı 

söylenmiĢtir.
163

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de yetmiĢ yedi kez geçen kelime,
164

 mezkür âyette 

اٌجٍَّْٕخِ صذٍِبةَ أ  Ģeklinde muzaf olarak “cennetin sahipleri/cennetlikler” anlamındadır. 

اءًجَصَٓ  

Kelime, c-z-y ( ٜ -ص -ط ) sülâsî kökünden mastar olup “yerine getirmek, 

vermek, ödemek, ifa etmek, ödüllendirmek, karĢılığını vermek, yetinmek, yeterli 

olmak” anlamlarına gelmektedir.
165

 Türkçede olumsuz anlamda kullanılan bu kelime, 

Kur‟ân‟da yapılan iĢin karĢılığı anlamında hem mükâfat hem de ceza için yer 

almıĢtır.
166

 Ġlgili âyette “bir karşılık” anlamında zikredilen kelime, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de otuz iki defa geçmektedir.
167
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1.5.3. Âyetlerin Tefsîri 

Bu âyetler de müĢriklerin sözlerinin yersiz ve temelsiz olduğunu ifade 

etmektedir. ġöyle ki,  ٍِِٗى اِِبًٍِب َٚسٍدٍِّخًَِٛعٰٓ وِزَبةََِِِٚٓ لَج  “Bundan önce bir rehber ve bir 

rahmet olarak Mûsâ‟nın kitabı da vardı.” buyurularak, Kur‟ân‟dan önce indirilen 

Tevrat‟a atıf yapılarak, müĢriklerin tutarsızlıklarına iĢaret edilmiĢtir. Çünkü onlar 

daha önce Musa‟ya (a.s) indirilen Tevrat‟a inanıp, onun vahiy mahsûlü olduğunu 

kabul ettikleri bilinmektedir.
168

 Tevrat‟a “imam” ve “rahmet” denilmesi, onun Hz. 

Ġsa‟ya (a.s.) verilen Ġncil‟den önce gelmesi ve esas hükümlerin onda yer almasından 

dolayıdır.
169

 Bu iki sıfat aynı zamanda, Tevrat‟taki hükümlerin hayata tatbikinin 

mümkün olduğunu gösterdiği gibi, Tevrat‟ın bu vasıflara sahip olduğunu kabul eden 

müĢriklerin, ondaki hükümleri tasdik edici olarak indirilen Kur‟ân için söyledikleri 

“öncekilerin masalı” yakıĢtırmalarının da doğru olmadığını göstermektedir.
170

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in sadece Musa‟ya (a.s.) indirilen Tevrat‟ı değil, önceki bütün 

kitapları tasdik edici olarak geldiği zikredilmiĢtir.
171

 Âyetin sonundaki ٍظٍَََّٛا اٌَّزيٍٓ ٌِيَْٕزِس 

ٌٍِّْذَِغِٕيٍٓ  َٚثَششْٰٜ  “Zulmedenleri uyarmak, iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde 

yapanlara müjde olmak üzere…” ifadesi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in indiriliĢ sebebinin, 

zalimleri uyarmak ve inanıp güzel iĢ yapanları müjdelemek olduğunu 

göstermektedir.
172

 

On üçüncü âyetteki muhsinlerin, “Rabbimiz Allah deyip sonra da dosdoğru 

olanlar” Ģeklinde nitelenmesi, zihinlere yerleĢtirilmiĢ önemli bir husustur. 

Müfessirler, dosdoğru olmaktan kastın, tevhit ve Hz. Muhammed‟in (s.a.v.) Ģeriatı 

üzere yaĢamak olduğunu söylemiĢlerdir.
173

 Seyyid Kutup (ö. 1966.), “Rabbimiz 

Allah‟tır” sözünün, alelade bir söz olmadığını, aksine muhteĢem bir hayat nizamının 

ifadesi olduğunu söylemektedir.
174

 On dördüncü âyette bu kimselerin, yaptıkları 

güzel ameller neticesinde, ebedi olarak kalmak üzere cennette girecekleri müjdesi 

                                                 

168
 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 25/24. 

169
 Seyyid Kutup, çev. M. Emin Saraç vd. Fî Zılâli‟l-Kur‟ân (Ġstanbul: BirleĢik Yayıncılık, 2004), 

13/314. 
170

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/22; Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 25/25. 
171

 ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/228; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/311. 
172

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/15. 
173

 Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/311. 
174

 Kutup, fî Zılâli‟l-Kur‟ân, 13/315. 



28 
 

verilmektedir. Buradaki “ tamlamasının, aidiyet ifade ettiği ”اصَذٍِبةَ اٌجٍَّْٕخِ
175

 ve bu 

müjdenin, meleklerin yanı sıra Yüce Allah tarafından da vasıtasız bir Ģekilde 

verileceği söylenmiĢtir.
176

  

1.6. Altıncı Grup Âyetler (15-16) 

َ  دٍٍٍّزََََْٗٚٚصَّيَِٕب الأِْْغٍبَْ ثَِٛاٌِذَيِِٗ اِدِغٍبٔبً  ى دزٍّّٓ شَِٙشاً صٍَٰضَُْٛ  صبٌٍََُٗٚفِ َٚدٍٍَُِّٗ ً٘ب ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وُشِ٘بً وُشِ اُُِّٗ

َ ٚثٍٍََغَ اسَثٍِؼ ي اَْْ اشَْكشٍُ ِٔؼِّزٍهََ اٌَّزٓي أَْؼٍّذٍِ ػٍٍَيَّ َٚػٍٍٰى ٚاٌَذِيََّ َٚاَْْ اَػًٍٍِّ اَٚ صػِِٕٓ سةٍِّ لبَيٍ عٍَٕخً يٍٓ اِرَا ثٍٍَغَ اَشُذَّٖ

 ػٍَُِْٕٙ  َٔزَمجًَََّ يٍٓ اٌَّز ٌّئِهَاُٚ(١٥) اٌَّْغٍِِّيٍٓ ٍِِٓ  ٚأَِّي اٌِيَهَِ رُجِذَ أِّي رُسِّيَّزي في يصٍبٌذًِب رشَِضٰيَٗ َٚاَصٍِِحِ ٌ

َبرُِِِٙ ػٍِٓ  ََٚٔزجٍَبَٚصُ ػٍٍُِّٛا ٍِب اَدِغٍٍٓ  (١٦)ٛػٍذَُْٚ يَ وَبُٔٛا اٌَّزي اٌصِّذْقِ ٚػَِذَي اصَذٍِبةِ اٌجٍَّْٕخِ فٓ عيٍّـِ

1.6.1. Meâl 

15. Biz, insana anne babasına iyi davranmayı emrettik. Annesi onu ne 

zahmetle karnında taşıdı ve ne zahmetle doğurdu! Onun (anne karnında) taşınması 

ve sütten kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır. Nihayet olgunluk çağına gelip, 

kırk yaşına varınca şöyle der: “Rabbim! Bana ve anne babama verdiğin nimetlere 

şükretmemi, senin razı olacağın salih amel işlememi bana ilham et. Neslimi de salih 

kimseler yap. Şüphesiz ben sana döndüm. Muhakkak ki ben sana teslim 

olanlardanım.”  

16. İşte, yaptıklarının iyisini kabul edeceğimiz ve günahlarını 

bağışlayacağımız bu kimseler cennetlikler arasındadırlar. Bu, onlara öteden beri 

yapılagelen doğru bir va‟ddir.
177

 

1.6.2. Kelime Ġzahları 

 ََصَّيْىاَ

Tef„îl babından mazî fiil olan bu kelime, v-s-y ( ٜ -صٍ  -ٚ ) sülâsî kökünden 

türemiĢ olup “vasiyet etmek, tavsiye etmek, emretmek, görevlendirmek” vb. 

anlamlara gelmektedir.
178

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de altı yerde geçen kelime,
179

 ilgili âyette 

“emrettik” anlamında yer almıĢtır. 
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 اِحْسَاواً

Kelime, “güzel, hoĢ, iyi, faydalı, uygun”
180

 anlamlarına gelen h-s-n ( -ط -ح

ْ) sülâsî kökünden türemiĢ, if‟âl babından mastardır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de mastar 

olarak on iki yerde zikredilmiĢtir;
181

 âyette ise “iyi/güzel davranmak” anlamındadır.  

ًٌاوُسْ  

ً٘بوُشِ  kelimesi “tahammül edememek, çirkin bulmak, tiksinmek, sevmemek, 

nefret etmek, dayanamamak”
182

 anlamlarına gelen k-r-h ( ٖ -سِ  -ن ) sülâsî kökünden 

mastardır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de farklı kalıplarda yirmi üç kere yer alırken,
183

 zikri 

geçen âyette “zorlukla/zahmetle” anlamında kullanılmıĢtır. 

شدَُّيُ اَ  

Kelime, Ģ-d-d- ( د -د -ػ ) sülâsî kökünden türemiĢ “bağlamak, sıkıĢtırmak, 

kuvvetlendirmek, güçlendirmek, sıkı yapmak vb.” anlamlara gelmektedir.
184

 Bu 

kelimenin, on sekiz ile otuz yaĢ arası olan kiĢiler için ve cem„i kalıbında tekil olarak 

kullanıldığı ifade edilmiĢtir.
185

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de sekiz kez zikredilmiĢ,
186

 âyette de 

“olgunluk çağı” anlamında yer almıĢtır. 

يَْشِعْىٓاَ  

“Yasaklamak, engellemek, alıkoymak, durdurmak”
187

 anlamlarına gelen 

kelime v-z-a ( ع -صَ-ٚ ) sülâsî fiilden türemiĢ, if‟âl babından emirdir ve “ilham et” 

anlamındadır. Kulun Yüce Allah‟a emretmesi söz konusu olamayacağı için burada 

dua anlamındadır; Kur‟ân-ı Kerîm‟de iki yerde geçmektedir.
188
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 تَسْضٰيً 

Muzari olan kelimenin sülasisi r-z-y ( ي -ضِ  -س ) olup kök olarak “razı olmak, 

istemek, hoĢnut olmak, memnun olmak, kabullenmek, tasdik etmek vb.” anlamlara 

gelmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu Ģekilde iki yerde zikredilmekte,
189

 burada ise 

“razı olacağın” anlamına gelmektedir. 

صٍِْحْاَ  

Ġf„âl babından emirdir; “isabetli olmak, doğru olmak, uygun olmak, kabule 

Ģayan olmak vb.”
190

 anlamlara gelen s-l-h ( ح -ي -ص ) sülâsî kökünden türemiĢtir. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de emir kalıbında tekil ve çoğul olmak üzere altı yerde geçmekte,
191

 

ilgili âyette dua anlamında “neslimi ıslah et” mânâsına gelmektedir. 

 تُثْت 

Mazî birinci tekil Ģahıs fiilin kökü t-v-b ( ة -ٚ -د )‟dir ve “tövbe etmek, 

fenalıktan dönmek, istiğfar etmek, yaptığı kötülüğe piĢman olmak” gibi anlamlara 

gelmektedir.
192

 Bu kalıpta Kur‟ân-ı Kerîm‟de üç yerde geçen kelime,
193

 sözü edilen 

âyette “döndüm/yöneldim” anlamında zikredilmektedir. 

 وَتَمثًََّ ُ

 kelimesi, “kabul etmek, onaylamak, tasvip etmek, uygun bulmak” gibi َٔزَمجًَََّ

anlamlara gelen k-b-l ( ي -ةِ  -ق ) sülâsî fiilinden türemiĢ, tefe„ul ( ًِ  babından (رَفَؼُّ

birinci çoğul Ģahıs muzari fiildir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu formda sadece bu âyette 

geçmekte
194

 olup, zikri geçen âyette “kabul edeceğiz” anlamına gelmektedir. 
 وَتجََاََشُ

Kelime, “seyahat etmek, geçmek, izinli olmak, mümkün olmak vb.”
195

 

mânâlara gelen c-v-z ( ص -ٚ -ط ) sülâsî kökünden, tefâ„ul ( ًِ  babından birinci (رَفبػَ

çoğul Ģahıs muzari fiildir. “ٓػ” ile kullanıldığında “umursamamak, hatayı affetmek, 
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kusuru örtmek” anlamlarına gelir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de tek bir yerde geçmektedir.
196

 

Söz konusu âyette de “ٓػ” ile kullanılmıĢ, “affedeceğiz” anlamına gelmektedir. 

ُعدََُنَيُ  

Kelime, v-a-d ( د -ع -ٚ ) sülâsî kökünden hem hayır hem de Ģer için 

zikredilmekte “vaad etmek, söz vermek”
197

 mânâlarına gelmektedir; meçhul muzari 

fiildir. Âyette “vaad olundukları” anlamına gelen kelimenin Kur‟ân-ı Kerîm‟de on 

yerde yer aldığı bilinmektedir.
198

  

1.6.3. Âyetlerin Tefsîri 

On beĢinci âyettte Yüce Allah “Biz, insana anne babasına iyi davranmasını 

emrettik.” buyurmuĢtur. Buradaki “َٚصَّيَِٕب” ifadesinin “emrettik” mânâsına geldiği 

dolayısıyla mânânın “biz insana anne-babasına iyilik yapmasını emrettik.” Ģeklinde 

olduğu ifade edilmiĢtir.
199

 Âyetteki “ َْالْأِْغٍب” kelimesinin cins için olduğu, haliyle tek 

bir kiĢiyi değil, insan cinsini ifade ettiği dile getirilmiĢtir.
200

 “ دِغٍبٔبًاِ ” kelimesi, anne 

babaya yapılan fiilin ismi, “ٓاٌذغ” kelimesinin ise, ismi mef‟ûl mânâsında olup, anne 

babaya yapılan iyiliğin ismi olduğu söylenmiĢtir.
201

 Buradaki “اِدِغٍبًٔب” kelimesinin 

mahalli ile ilgili farklı yorumlar yapılmıĢtır. Bir yoruma göre, “ٚصََّيَِٕب” fiili tazmin, 

yani “أٌْضٍِِٕب” mânâsını içerdiğinden “اِدِغٍبًٔب” ikinci mef‟ûl olup âyet, “Biz insana anne 

babasına iyi davranmasını emrettik” anlamına geldiği söylenmiĢtir.
202

 BaĢka bir 

yoruma göre “ًاِدِغٍبٔب” kelimesinin, mef‟ûlu mutlak olduğu söylenmiĢtir. ġöyle ki, 

ادِغّٕب ثبٌَٛصيخ ٌلأْغبْ ثٛاٌذيِٗ “ :mânâsında olup âyetin takdiri Ģöyledir ”أدِغٍّٕب“ fiili ”ٚصََّيَِٕب“

بادِغبٔ ” (Biz insana, anne babaya iyi davranmayı tavsiye etmekle gerçekten iyi 

yaptık.).
203

 Muzaf takdir edilmek suretiyle, Ģöyle bir terkip de yapılmıĢ, “   ْ ٚصَُيِٕب الأغب
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 böylece âyet “Biz kesinlikle insana anne babasına iyi ” ٗ إيصبءً را دَغٍِٓ ثٛاٌذي

davranması hususunda güzel bir tavsiyede bulunduk.” mânâsına gelmektedir.
204

 

“Nihayet olgunluk çağına gelip, kırk yaşına varınca şöyle der: Rabbim! Bana 

ve anne babama verdiğin nimetlere şükretmemi, senin razı olacağın salih amel 

işlememi bana ilham et. Neslimi de salih kimseler yap. Şüphesiz ben sana döndüm. 

Muhakkak ki ben sana teslim olanlardanım.” Âyetin bu kısmının Hz. Ebû Bekir 

(r.a.), Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin hakkında indiği söylenmekle beraber, burada 

kastedilenin belli bir kiĢi olmayıp, her insan için söz konusu olduğu da 

söylenmiĢtir.
205

 Taberî ve Râzî, âyetin Hz. Ebû Bekir (r.a.) hakkında inmiĢ olmasını 

daha isabetli görürken,
206

 Kurtubî genel olmasını daha doğru bulmuĢtur.
207

 Âyetteki 

“ شَِٙشاً صٍَٰضَُْٛ  َٚفِصٍبٌَُٗ  َٚدٍٍَُِّٗ ” cümlesi, hamilelik ve süt emzirme meselesi hakkında önemli 

bir bilgiyi içermektedir. Genellikle hamilelik süresi dokuz aydır. Bundan daha az 

sürede meydana gelen hamileliklerde, çocuğun sağlığının bozuk olacağı, fazla 

yaĢamayacağı vs. ifadeler, halk arasında dolaĢan sözlerdendir. Özellikle altı ayda 

doğum yapan bir kadın hakkında, bu çocuğu gayri meĢru bir yoldan edindiği gibi 

yanlıĢ kanaate sahip olanlar olmuĢ, ama bu âyetin ıĢığında bu düĢünceden 

vazgeçilmiĢtir. Meseleyle ilgili olarak bir rivayete göre; Hz. Ömer‟e (r.a.) altı ayda 

doğum gerçekleĢtiren bir kadın getirilir. Hz. Ömer (r.a.) bu kadına recim cezası 

uygulamak istediğinde Hz. Abbas (r.a.), Ģöyle der: Ey müminlerin emiri! Yüce Allah 

bu konuda kitabında bir çözüm yolu göstermiĢ ve Ģöyle buyurmuĢtur: “ Analar 

çocuklarını tam iki yıl emzirirler.”
208

 Bu âyette
209

 de, “Onun (anne karnında) 

taĢınması ve sütten kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır.” buyurulmuĢtur. Buna 

göre otuz ayın iki yılı emzirme, altı ayı da hamilelik süresidir. Bunun üzerine Hz. 

Ömer (r.a.) recimden vazgeçmiĢtir.
210

 Hamileliğin en az müddetinin altı ay olduğu 

böylece sabit olmuĢtur. Bu rivayette cereyan eden konuĢmanın Hz. Ömer ile Hz. Ali; 

Hz. Osman ile Hz. Abbas ya da Hz. Osman ile Hz. Ali arasında gerçekleĢtiği de 
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söylenmiĢtir.
211

 Ebû Hanîfe (ö. 150/767) bu âyete dayanarak, süt haramlığının 

meydana gelebilmesi için bu emmenin, iki buçuk yıl içinde olması gerektiğini 

söylerken, cumhûr-i ulemâ Bakarâ sûresinin 233. âyetini delil alarak, bu sürenin iki 

yıl olduğunu söylemiĢlerdir.
212

 Aynı zamanda âyette insanın, olgunluk yaĢına gelince 

nasıl dua etmesi gerektiğine de vurgu yapılmıĢtır. Müfessirler, bütün peygamberlerin 

kırk yaĢından sonra peygamber olduklarını söylemiĢler; fakat Hz. Îsâ‟nın (a.s.) kırk 

yaĢından önce peygamber olduğu gerçeğinden hareketle, çoğu peygamberler için 

böyle olduğunu söylemenin daha doğru olduğu söylenmiĢtir.
213

 

On altıncı âyette Yüce Allah, cennetlikler arasında olan kulların yaptıkları 

amellerinin en güzeline göre hüküm verecek, ahiretteki derecelerini buna göre tayin 

edecek ve yaptıkları hatalarını lütfu ve merhametiyle görmezlikten geleceği ifade 

edilmiĢtir. Âyette “  ifadesiyle “güzel” mânâsının kastedildiği (en güzel) ”اَدغٍٍِٓ

söylenmiĢtir.
214

 Râzî, ( اٌصِّذقِْ  ٚػَِذَ ) ifadesinin mef‟ûlü mutlak olduğunu; çünkü 

âyetteki “ “ ve ”َٔزَمجًَََّ ِٓ ػٍ َٔزجٍَبٚصَُ ” fiilleri, Yüce Allah‟ın o kimselerin amellerini kabul 

edip, günahlarını affedeceği hususunda bir vaadi olup, bu vaadin gerçekleĢeceği 

hususunda hiçbir Ģüphenin olmadığını beyan ettiği anlamına geldiğini söylemiĢtir.
215

 

1.7. Yedinci Grup Âyetler (17-20) 

ٍ  يٍغزِغَيضَبِْ ٍََّٚ٘ب يلَبيٍ ٌَِٛاٌِذَيِِٗ افٍُّ ٌكََُّٓب ارََؼِذَإِٔي اَْْ اُخشٍْطٍ ٚلََذْ خٍََذِ اٌمُْشَُْٚ ِِِٓ لجٍَِ يٚاٌََّز   اٌٍّّٗ

ِ  َٚػذَِ  اَِّْ  آِِِٰ  َٚيٍَِهَ ي اٍٍُُِ فٓ اٌمَْٛ يَ ػٍٍيََُِِٙ  دكٍَّ يٍٓ اٌَّز ٌئّهَِاُٚ(١٧الاٌََّْٚيٍٓ) يشَا اِلَّآ اعٍَبطٰ٘زَٓ ٍِب فَيمٍُٛيَ دكٌٍّ اٌٍّّٗ

َُِ لَذْ خٍََذِ ِِِٓ لجٍَُِِِِٙ ٍِِٓ اٌجِِّْٓ َٚالأِْْظِ   ٌَٚيََِٛفِّيٍَُِٙ ٌَٚكًٍُِّ دٍسٍجٍبدٌ َِِّّب ػٍٍُِّٛا (١٨خَبعِشيٍٓ) وَبُٔٛا أَِّٙ

 اٌذُّٔيْبٍ ديٍٍبرِىَُُ في طَيِّجٍبرِىُُِ اَرٍْ٘جِزُُِ إٌَّبس ػٍٍَى وَفَشَٚا يٍٍَٓ يَؼِشضٍَ اٌَّزيٛٚ (١٩َيَظٍَََّْْٛ) لَا ََُِٚ٘ اَػٍِّبٌََُِٙ

َ  فَبٌيٍْٛ ٍَ ثٍِٙب َٚاعزَِِّزَؼزُُِِ  وُْٕزُُِ  ٚثٍَِّب اٌذٍْكِّ ثغِيَِشِ الاَْسضِِ فِي رَغزِىَجِْشََْٚ وُْٕزُُِ ثٍِّب اٌَِْْٙٛ ػٍزَاةٍ رجُِضٍْٚ 

 (٪٢)فْغَمَُْٛرَ
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1.7.1. Meâl 

17. Anne ve babasına, „Öf size! Benden önce nice nesiller gelip geçmiş iken, 

beni tekrar diriltilecek olmakla mı tehdit ediyorsunuz?‟ diyen kimseye, onlar Allah‟a 

sığınarak, „Yazıklar olsun sana! İman et, Allah‟ın va‟di gerçektir‟ diyorlar, o da, 

“Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir” diyordu.  

18. İşte onlar, kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip geçmiş 

topluluklar içinde, haklarında o sözün (azabın) gerçekleştiği kimselerdir. Şüphesiz 

onlar ziyana uğrayanlardır.  

19. Herkesin yaptıklarına göre dereceleri vardır. (Bu da) Allah‟ın onlara 

yaptıklarının karşılığını tastamam vermesi içindir. Asla kendilerine haksızlık 

yapılmaz.  

20. İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün, (onlara şöyle denir:) “Dünyadaki 

hayatınızda güzelliklerinizi bitirdiniz, onların zevkini sürdünüz. Bugün ise 

yeryüzünde haksız yere büyüklük taslamanızdan ve yoldan çıkmanızdan dolayı, 

alçaltıcı bir azapla cezalandırılacaksınız.”
216

 

1.7.2. Kelime Ġzahları 

 افٍُّ

Kelimenin aslı, “kir, tırnağın kıvrılıp düĢen uçları ve bu mânâdaki değersiz ve 

pis Ģeyler” anlamına gelmektedir.
217

 Kelime “canı sıkılmıĢ olmak, söylenmek, 

homurdanmak vb.” anlamlara gelen e-f-f ( ف -ف -أ ) sülasi kökünden türemiĢtir.
218

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de üç yerde geçen bu kelime,
219

 ilgili âyette “öf size” anlamında 

kullanılmıĢtır. 

 أتعدِاوىي

“Vaat etmek, söz vermek, tehdit etmek”
220

 anlamına gelen v-a-d- ( د-عَ -ٚ ) 

sülasi kökünden türeyen bu kelime, ikinci Ģahıs muzari bir fiildir. Fiilin baĢındaki 

hemze (أ) istifham için; sonundaki yâ (ي) ise mütekellim ya‟sı; ondan önceki (ْ) 
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harfi de vikaye nunu‟dur. Söz konusu kelime Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir yerde geçmekte 

olup,
221

 cümle olarak “beni tehdit mi ediyor sunuz?” anlamında kullanılmıĢtır. 

 اُخْسَجَ

Birinci tekil Ģahıs muzari meçhul fiil olan kelime, h-r-c ( ط-سٍ-ر ) sülâsî 

kökünden türemiĢtir. Kök anlamı “çıkmak, bulunduğu yeri terk etmek, dıĢarı 

çıkmak” anlamlarına gelmekte
222

 ve Kur‟ân-ı Kerîm‟de iki yerde zikredilmektedir.
223

 

Ele alınan âyette mastar harfi olan (ْأ) ile kullanılmıĢ olup, “diriltilecek olmakla mı 

(beni tehdit ediyor sunuz)” anlamında yer almaktadır. 

 خٍََتِ

Kelime h-l-v ( ٚ -ي -ر ) sülâsî fiilinin mazî formu olan ِخٍََذ fiili, “yoksun 

olmak, halvete çekilmek, baĢ baĢa kalmak, bulunmamak” vb. mânâlara 

gelmektedir.
224

 Ele alınan âyette ise “…(nice nesiller) gelip geçmişken…” anlamında 

zikredilmektedi; Kur‟ân-ı Kerîm‟de on beĢ âyette geçmektedir.
225

  

 اٌْمُسَُنُ

) kelimesi; k-r-n اٌْمُشَُْٚ  ْ -س -ق ) fiilinden türemiĢ ve “yüzyıl, asır, boynuz, 

nesil, zirve, yaĢ, çağ, kuĢak” vb. mânâlara gelen ٌِْلَش kelimesinin çoğuludur.
226

 Söz 

konusu âyette “nice nesiller” anlamında yer almıĢ, Kur‟ân-ı Kerîm‟de çoğul haliyle 

on yerde zikredilmiĢtir.
227

  

 يَستَْغيثَانُِ

Sülâsî kökü, ğ-v-s (  fiili, istif‟âl babından muzari fiil يٍغِزَغيضَبِْ  olan ( س -ٚ -ؽ

olup “yardım dilemek, yardıma çağırmak, imdat istemek” gibi mânâlara 

gelmektedir.
228

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de tesniye olarak sadece bu âyette geçmektedir.
229

 

Değerlendirilen âyette “sığınıyorlar” anlamına gelmektedir. 
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 ََيٍْهََ

 kelimesi, “keder, acı, yazıklar olsun, yuh olsun, vah olsun” gibi anlamlara ٚيًِ

gelip, fiil olarak kullanımı olmayan bir isimdir.
230

 Cehennemde bir vadi ismi olduğu 

da söylenir.
231

 Ġlgili âyette “yazıklar olsun sana” mânâsında zikredilmekte, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de biri bu âyette “َٚيٍه” Ģeklinde, diğerleri Tâhâ sûresinin altmıĢ birinci ve 

Kasas sûresinin sekseninci âyetlerinde “ُُٚيٍِك” formunda toplamda üç yerde 

geçmektedir. 

 اَساطيس

“Çizgi çizmek, yazmak, kayda geçmek, resmetmek vb.” mânâlara gelen s-t-r 

( س -طَ -ط ) sülâsî kökünden türeyen اَعٍبطيش kelimesi,
232

 .kelimesinin çoğuludur اُعِطُٛسحٌٍ 

Ġlgili âyette tamlama olarak الاٌََّْٚيٍٓ  يشَاَعٍبط  Ģeklinde “evvelkilerin masalları” anlamında 

kullanılmıĢtır. Söz konusu kelime Kur‟ân-ı Kerîm‟de dokuz farklı âyette 

zikredilmektedir.
233

 

 اُمَمٍ

 ,kelimesi “milletler, ümmetler, kavimler اٌٍُُِ  kelimesinin çoğulu olan أِخٌ

halklar, topluluklar, cemaatler” demektir.
234

 Söz konusu âyette “topluluklar” 

anlamında yer almıĢtır. Kur‟ân-ı Kerîm‟de tekil ve çoğul olmak üzere altmıĢ dört 

defa geçen “ümmet” kelimesi,
235

 daha çok toplum/cemaat anlamında kullanılmakla 

beraber, din, müddet, zaman, önder ve topluluk mânâsına da alınmıĢtır.
236

  

 خَاسِسيهَ

Bu kelime, sülâsî kökü “zarar etmek, aldanmak, kaybetmek, açık vermek, kâr 

edememek, sapıtmak, helak olmak”
237

 gibi mânâlara gelen h-s-r ( س -طِ -ر ) fiilinden 
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türemiĢ ism-i fâildir. Zikredilen âyette “ziyana uğrayanlar” demek olup Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de aynı formda, on sekiz yerde geçmektedir.
238

 

 ٌِي ُفَِّيٍَ مُْ

 tef„îl babından muzari fiildir ve yapılan bir iĢin karĢılığını tam olarak ٌِيََٛفِّيٍَُِٙ 

vermek anlamına gelmektedir. Sülâsî kökü “yetmek, tamam olmak, tamamlanmak 

vb.” anlamlarına gelen v-f-y ( .fiilidir ي -ف -ٚ) 
239

 Âyette “ (yaptıklarının 

karşılığını) tastamam verecek” mânâsına gelen fiil, Kur‟ân-ı Kerîm‟de farklı 

kalıplarda dokuz defa geçmektedir.
240

 

نَ لَا يُظٍْمَُ   

Olumsuz meçhul muzari fiil olan kelime, “zalim olmak, zalimce davranmak, 

haksızlık yapmak” mânâlarına gelen z-l-m ( َ -يٍ  -ظ ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
241

 

Ġlgili âyette “onlara haksızlık yapılmaz” anlamında kullanılmıĢtır. Bu kökten türeyen 

kelimeler Kur‟ân‟da iki yüz seksen iki defa zikredilmiĢtir.
242

 

 يُعْسَضُ 

Kelime a-r-z ( ض -سٍ -ع ) sülâsî kökünden “belirmek, görünmek, ortaya 

çıkmak, sunmak, teĢhir etmek” mânâlarına gelmektedir;
243

 meçhul muzari fiildir. 

Aynı kökten türeyen fiiller Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu Ģekliyle iki yerde geçmektedir.
244

 

Değerlendirilen âyette ise “sunuldukları” anlamında kullanılmıĢtır.  

 اَذٌَْثْتُمُْ

 ”if‟âl babından mazî fiildir; “gidermek, izale etmek, yok etmek أرٍْ٘تٍ

mânâlarına gelmektedir. Bu kelimenin kökü “yürüyüp gitmek, gitmek, yürümek, 

yolculuğa çıkmak, yok olup gitmek” anlamlarına gelen z-h-b ( ة -ٍٖ  -ر ) fiilidir.
245
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Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu babta on dört defa zikredilmiĢ,
246

 söz konusu âyette “yok 

ettiniz/harcadınız” anlamında yer almıĢtır. 

 اسْتَمْتعَْتُمُْ

Kelime “faydalanmak, zevk almak, zevk duymak” anlamında istif‟âl 

babından mazî fiildir. Kökü “son derece iyi olmak, çok kıymetli ve değerli olmak” 

anlamlarındaki m-t-a ( ع -دٍ  -َ ) fiilidir.
247

 Âyette “faydalandınız” mânâsına gelen 

kelime Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu kalıpta altı farklı yerde zikredilmektedir.
248

 

 اٌٍْ ُنِ

) kelimesi h-v-n اٌَِْْٙٛ  ٖ- ٚ- ْ ) sülâsî kökünden mastardır. Kök olarak “kolay 

olmak, kolay gelmek, yeryüzünde vakar ile yürümek, güçlü, kendisini hafife alan 

birine karĢı zilleti kabullenmek” mânâlarına gelmektedir.
249

 Âyette “azap” 

kelimesinin sıfatı olarak “alçaltıcı bir azap” anlamında ifade edilmiĢtir. Söz konusu 

kelime Kur‟ân-ı Kerîm‟de beĢ âyette yer almaktadır.
250

 

فْس مُُنَُتَ  

F-s-k ( ق-طٍ-ف ) sülâsî kökünden muzari fiil olan kelimenin kök anlamı 

“isyan etmek, kafa tutmak, günah iĢlemek, itaatsizlik etmek” demektir.
251

 Bu haliyle 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir yerde zikredilmektedir.
252

 Ele alınan âyette ثّب lafzı ile 

“yoldan çıkmanız sebebiyle” mânâsında yer almaktadır.  

1.7.3. Âyetlerin Tefsîri 

Önceki âyetlerde anne babaya itaat eden kiĢinin vasıfları zikredilmiĢ, on 

yedinci âyette de anne-babaya karĢı saygısız; yeniden diriliĢi, kıyameti ve hesap 

gününü inkâr eden âsî kiĢi tavsif edilmiĢtir. KiĢiyi böyle bir düĢünceye sevk eden 

âmilin, kibir ve enâniyet olduğu anlaĢılmaktadır. Her ne kadar bu âyetin belli Ģahıslar 

hakkında nâzil olduğu söylenmiĢ olsa da, söz konusu vasıflara sahip olan herkesi 
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içine aldığını söylemenin daha doğru olduğu ifade edilmiĢtir.
253

 “Yazıklar olsun” 

mânâsındaki “ َََٚيٍِه” ifadesinin aslının “ ََٚيًٌِ ٌه” olduğu, çok kullanıldığından dolayı 

Arapların “ي” harf-i cerrini düĢürdükleri ve muhatap “ن” harfini kelimeye 

bitiĢtirdikleri zikredilmiĢtir.
254

 

On sekizinci âyetteki “  lafzından kasıt, azap sözü olduğu ve önceki ”اٌْمَٛ يَ

âyette vasfedilen kiĢilerin, haklarında azap hükmü verilmiĢ kimseler olduğu dile 

getirilmiĢtir. Hasan-ı Basrî (ö. 110/728) bu âyette kastedilen kiĢiden maksat, 

öldükten sonra dirilmeyi inkâr eden, anne ve babasına kötülük eden ve günah iĢleyen 

her kâfir kiĢi olduğunu söylemiĢtir.
255

 sözünden kastın (ümmetler içinde) ”في اٍٍُُِ “ 

cehennemlikler olduğu; çünkü 16. Âyetteki “في أصذِبةِ اٌجٍّٕخ” (cennetlikler arasında) 

ifadesinin mukabili olarak getirildiği dile getirilmiĢtir.
256

  

On dokuzuncu âyette buyurulan “ٌَِٚكًٍُّ دٍسٍجبٍدٌ َِِّّب ػٍٍُِّٛا” cümlesindeki 

„dereceler‟in sadece mü‟minlere mahsus olduğu söylendiği gibi her iki zümreyi 

(mü‟min-kâfir) kapsadığı da söylenmiĢtir.
257

 Âyetteki “ يََٛفِّيٌٍَُِٙ ” ifadesindeki “ي” 

harfinin müteallakının mahzûf olduğu ve âyetin takdirinin “ يظٍٍُّْٙ  ٚ ٌيَٛفِّيٍُٙ أػِّبٌُٙ ٚ لا

د ٚ اٌؼمِبةَ دسوبد ضّٛاةَ دسجبلُذِّسٍ جضاؤُ٘ ػٍى ِمبديشٍ اػِّبٌُٙ فجَؼً اٌدَمُٛلَُٙ  ” (Onların 

amellerinin karşılığını verir, haklarına da zulmetmez. Amellerinin miktarınca 

karşılıkları takdir edilmiştir. Sevabı derece derece azabı da dereke dereke 

kılınmıştır.)
258

  

Yirminci âyetteki “ إٌَّبس ػٍٍَى وَفَشَٚا يٍٓ ٍَ يؼَِشضٍَ اٌَّزيٛٚ  ” ifadesinin hem “kâfirlerin 

cehenneme girecekleri gün” hem de “cehennemin dehĢetini görsünler diye, 

cehennem onlara gösterildiği gün” mânâsında olduğu zikredilmiĢtir.
259

 diye ”اَرٍْ٘جِزُُِ “ 

baĢlayan cümlenin baĢına “يمَبي” fiili takdir edilir. Çünkü takdir edilen bu fiilden 

sonraki cümle, ahirette onlara söylenecek olan sözdür. Ġbn ÂĢûr bu âyetin, bir önceki 
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âyetin sonunda bulunan “ يظٍََََّْْٛ  لَا ” (Haksızlığa uğramazlar) ifadesini açıkladığını, 

dolayısıyla bunun, adaletin ta kendisi olduğunu söylemiĢtir.
260

 Yüce Allah‟ın 

kâfirlere bu dünya hayatında cezalarını vermesi mümkün iken vermemiĢ, aksine 

onlara nimetlerini ihsan etmiĢtir. Fakat ahirette onlara cehennemde azap edecektir. 

Zira inkârcılar ahiretteki nimetleri elde etmeye vesile olan Allah‟ın emirlerini yerine 

getirmemiĢlerdir.
261

 “  ifade edilen “kibir” den ” اٌذٍْكِّ ثِغَيشِِ  الْاَسضِِ فِي رَغِزَىجِْشََْٚ وُْٕزُُِ ثٍِّب

maksat, Peygamberleri küçümsedikleri, bu yüzden onlara itaat etmeye 

yanaĢmadıkları ve Allah‟ın âyetlerine karĢı büyüklük tasladıkları söylenmiĢtir.
262

 

1.8. Sekizinci Grup Âyetler ( 21-23) 

 اِلَّا رَؼجَِذُٓٚا الََّا ثيٍِِٓ يذٍَيِِٗ َِِِٚٓ خٍَْفِّٗ ِِِٓ إٌُّزُسَ خٍََذِ ٚلََذْ ثبِلْاَدمَِبفِ لَٛ ٍَِٗ أَْزَسٍ اِرْػبٍدٍ ٚارْوُشِ اَخَب 

 ٍِِٓ  وُْٕذٍ اِْْ رَؼِذَُٔٓب ثٍِّب فَبِرَِٕبلَبٌُٓٛا اَجِئْزََٕب ٌزِبَِفِىََٕب ػٍِٓ اٌِٰٙزٍَِٕب (٢١) ػٍظيٍُ يٍٛ ٍَ ػٍزَاةٍ ػٍٍيَكُُِِ اَخَبفَ أِّي اٌٍٍّّٗ

ٍب اٌْؼٍَُِْ ػِْٕذَ اٌٍِّّٗ (٢٢) يٍٓلاٌصَّبدِ  (٢٣)ٍَُْٛرجٍَِٙ لَٛ ًِب اَسٰيكُُِ ٌَٚكِّٰٕي ثِٗ اُسِعٍِذَْ  َِٓب ٚاَُثٍٍِّغىُُُِلَبيٍ أَِّّ

1.8.1. Meâl 

21. Kendisinden önce ve sonra uyarıcıların gelip geçmiş olan Âd kavminin 

kardeşini (Hûd‟u) hatırla. Hani Ahkâf ‟taki kavmini, “Ancak Allah‟a ibadet edin, 

çünkü ben sizin adınıza büyük bir günün azabından korkuyorum” diye uyarmıştı. 

22. Onlar ise, “Sen bizi ilâhlarımızdan alıkoymak için mi geldin? Doğru 

söyleyenlerden isen bizi tehdit ettiğin şeyi başımıza getir” dediler. 

23. Hûd, “(Bu konudaki) bilgi ancak Allah katındadır. Ben size, benimle 

gönderileni tebliğ ediyorum. Fakat ben sizi cahillik eden bir kavim olarak 

görüyorum” dedi. 

1.8.2. Kelime Ġzahları 

 اذْوُسْ

Kelime, z-k-r ( س -ن -ر ) sülâsî kökünden “hatırla, an, zikret” anlamında emir 

fiildir. Kök olarak “hatırlamak, söylemek, zikretmek, beyan etmek, anmak” gibi 

                                                 

260
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261
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262
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mânâlara gelmektedir.
263

 Kur‟ân-ı Kerim‟de farklı formlarda yüz kırk sekiz defa 

zikredilen kelime,
264

 ilgili âyette “hatırla” mânâsında kullanılmıĢtır. 

 الْاَحْمَافُِ

Çoğul bir isim olup h-k-f ( ف -قٍ  -ح ) sülâsî kökünden türeyen اَدمِبف 

kelimesi, “uzun, meyilli ve yüksekçe kum yığını” anlamındaki ٌْدِمف kelimesinin 

çoğuludur.
265

 Âyette de ifade edildiği üzere Ahkâf, Âd kavminin yaĢadığı yurdun 

adıdır. Kur‟ân-ı Kerim‟de sadece bu âyette geçmektedir.
266

  

تَعْث دَالا   

Kelimenin aslı “ibadet etmek, tapmak, kulluk etmek, rab edinmek, tapınmak” 

anlamlarına gelen a-b-d ( د -ة -ع ) sülâsî fiilidir.
267

 “Ġbadet etmeyin” anlamına gelen 

kelime, âyette istisnâ edatıyla (إلا) beraber cümle olarak “Yalnız Allah‟a ibadet edin” 

mânâsında kullanılmıĢtır. Kur‟ân-ı Kerim‟de ise olumlu ve olumsuz formda otuz kez 

zikredilmiĢtir.
268

 

 ٌِتَافِِىَىَا

Kelime, “iftira atmak, kara çalmak, yalan söylemek, bir Ģeyden alıkoymak” 

mânâlarına gelen e-f-k ( ن -ف -أ ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
269

 Âyette muzari 

formunda “bizi alıkoymak için (mi?)” anlamında olup Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda 

yalnızca bu âyette yer almıĢtır.
270

  

 اَخَاف 

Kök itibariyle fiil, “korkmak, ürkmek, endiĢelenmek” gibi mânâlara gelen h-

v-f ( ف -ٚ -ر ) sülâsî bir fiildir.
271

 Âyette muzari Ģeklinde “korkuyorum” anlamına 

gelen kelime, Kur‟ân-ı Kerim‟de farklı âyetlerde yirmi üç defa zikredilmiĢtir.
272
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يهَلاٌصَّادِ  

Kelime, “doğrulamak, doğruyu söylemek, doğru olmak, hakikati dile 

getirmek” gibi anlamlara gelen s-d-k ( ق -د -ص ) kökünden ism-i fâildir.
273

 Kur‟ân-ı 

Kerim‟de elli yerde geçmekte olan kelime,
274

 ilgili âyette “doğru söyleyenler” 

mânâsında kullanılmıĢtır. 

 اٌْعٍِْمُ 

A-l-m ( َ -يِ -ع ) sülâsî kökünden isim olan  ٍَُِْاٌْؼ kelimesi, “bilmek, tanımak, 

anlamak, farkında olmak, öğrenmek” gibi mânâlara gelmektedir.
275

 Nekre (ٍُِْػ) ve 

marife (ٍُِْاٌْؼ) Ģekliyle Kur‟ân-ı Kerim‟de doksan dört defa geçmekte,
276

 söz konusu 

âyette ise -21. âyette iĢaret edildiği üzere- büyük bir günün azabı hakkındaki “ilim” 

anlamında zikredilmiĢtir. 

 اُتٍَِّغىُُمْ

Tef„îl babından muzari birinci tekil Ģahıs olan fiil, “nüfûz etmek, yükselmek, 

ulaĢmak, yaklaĢmak, varmak vb.” anlamlara gelen b-l-ğ ( ؽ -ي -ة ) sülâsî kökünden 

türemiĢtir.
277

 Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda üç yerde geçmekte,
278

 değerlendirilen 

âyette de “size tebliğ ediyorum” mânâsında zikredimektedir. 

ٍُُنَتجٍََْ  

“Bilmemek, aptalca davranmak, cahil olmak, farkında olmamak” gibi 

mânâlara gelen c-h-l ( ي -ِٖ  -ط ) sülâsî kökünden muzari bir fiildir.
279

 Bahsi geçen 

âyette “bilmiyorsunuz” anlamına gelen kelime, Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda sıfat 

olarak, dört yerde geçmiĢtir.
280
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1.8.3. Âyetlerin Tefsîri 

Yüce Allah, tevhit ve nübüvvetin hak olduğunu çeĢitli delillerle dile 

getirmesine rağmen Mekkelilerin, dünyalık peĢinde koĢmaları sebebiyle bu 

delillerden yüz çevirip itibar etmeyince, “İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün, 

(onlara şöyle denir:)“Dünyadaki hayatınızda güzelliklerinizi bitirdiniz, onların 

zevkini sürdünüz”
281

 buyurmuĢtur. Daha sonra yirmi birinci âyette, Mekkelilerin ibret 

alıp dünyalıklarla aldanmayı bırakmaları ve Allah‟a yönelmeleri için, Âd kavminin 

kıssası anlatılmıĢtır.
282

 Çünkü KureyĢ‟in ileri gelenleri, servetleri ve reislikleri 

vesilesiyle çok gururlanıyorlardı; bu yüzden onlara Arap Yarımadası‟nda, eski 

zamanlarda yaĢamıĢ en güçlü kavim olan Âd Kavmi misal olarak getirilmiĢtir.
283

 

 cümlesine dair iki ihtimalin varlığından (.Âd‟ın kardeşini an) ”ٚارْوُشِ اَخبَ ػبٍدٍ“

bahsedilmiĢtir. Birincisi, Âd‟ın kardeĢinin haberlerini hatırlat, yani Âd kavminin 

Hûd‟a (a.s.) yaptıkları kötü muameleyi ve Hûd‟un (a.s.), kavmiyle nasıl mücadele 

ettiğini hatırlat. Ġkincisi ise, Âd‟ın haberlerini, yani peygamberleri inkâr etmeleri ve 

onlarla alay etmeleri yüzünden baĢlarına gelen azabı hatırlat.
284

 “Ahkâf” kelimesinin 

mânâsının ne olduğu hususunda farklı görüĢler ileri sürülmüĢtür. Bazıları, bir yer 

ismi olduğunu ve Hûd‟un, kavmine azabın burada geleceğini söyleyerek uyardığını; 

bazıları da geniĢ ve yüksek bir kum tepesi olduğunu söylemiĢlerdir.
285

 Bu kelime ile 

ilgili daha farklı görüĢlerde zikredilmiĢtir.
286

 “Nüzûr” kelimesinin uyarı anlamındaki 

“inzâr” kelimesinin çoğulu olması muhtemel olmakla beraber, uyarıcı mânâsındaki 

“nezîr” kelimesinin çoğulu olması daha isabetli görülmüĢtür.
287

  

Yirmi ikinci âyet, inkârcıların Allah‟ın elçilerine karĢı, ne derece fütursuzca 

ve cahilce davrandıklarını göstermektedir. Hûd (a.s.) kavmini, dehĢetli bir günün 

azabına karĢı uyarmasına rağmen onlar alaycı bir üslûpla, “Sen bizi ilâhlarımızdan 

alıkoymak için mi geldin? Doğru söyleyenlerden isen, bizi tehdit ettiğin şeyi başımıza 

getir” demiĢlerdir. Söz konusu azabın, ne zaman geleceğine dair ilmin Allah‟ın 

katında olduğunu söyleyen Hûd (a.s.) kavmine, “Ben sizi cahillik eden bir kavim 
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olarak görüyorum.” diye cevap vermiĢtir. Hûd‟un (a.s.) sözünü Râzî Ģu Ģekillerde 

yorumlamıĢtır: 

1- Sizler, peygamberlerin ancak birer tebliğci olarak gönderildiklerini, 

kendilerine müsaade edilmeyen konular hakkında, sorulmak için gönderilmediklerini 

bilmiyorsunuz.  

2- Ben sizi, inkâr ve cahillikte ısrar eden bir kavim olarak görüyorum. 

Bundan dolayı da size vaat edilen azabın yakın olduğunu zannediyorum.  

3- Ben sizi, o azabı istemenizdeki ısrarınızdan dolayı, cahil bir kavim olarak 

görüyorum. Farzımuhal benim doğru olduğumu anlamadınız; fakat yalan söylediğimi 

de kesin olarak bilmemektesiniz. Öyleyse bu azabı Ģiddetle istemeniz, büyük bir 

cehalettir.
288

 

1.9. Dokuzuncu Grup Âyetler (24-26) 

 فيٍٙب سيخٌ ثِٗ اعِزَؼجٍٍِْزُُِ ٍِب ََ٘ٛ ثًٍِ َِِّطِشََٔب ػٍبسضٌِ زَاٰ٘ لَبٌُٛافٍَََّّب سٍاَٚ َٖ ػٍبسضًِب َِغِزَمجًٍِْ اَٚ دِيٍزُِِِٙ 

 اٌّْجَِشِِيٍٓ  اٌمَْٛ ٍَ ٔجَضِِي وَزٌِٰهَرُذَِِّشَ وًَُّ شيَ ءٍ ثِبَِِشِ سٍثٍِّٙب فَبصَِجذٍَٛا لَا يشَٰٜٓ اِلَّا ٍِغبٍوَُُِِٕٙ  (٢٤)اٌَيٌُ ػٍزَاةٌ

َّبَُِ٘ ف (٢٥) َّبوُُِ اِْْ  يَّٓبٌَٚمََذْ ِكٍَّٕ لَٓا َٚ عٍّؼََُِِٙ  ػٍَُِْٕٙ  اَغْٰٕى فََّٓب َٚاَفـِْٔذحًَ َٚاثَصٍِبسًا عٍِّؼًب ٌََُِٙ  َٚجٍؼٍٍَْٕب فيِٗ ٍِكَّٕ

 (٢٦)يٍغِزَِٙضَُِْٚاَثِصٍبسََُِ٘ ٚلََٓا اَفـِْٔذَرَُُِٙ ِِِٓ شيَ ءٍ اِرْ وَبُٔٛا يجٍذٍِذَُْٚ ثبِٰيٍبدِ اٌٍِّّٗ ٚدٍَبقٍ ثُِِِٙ ِبٍ وَبُٔٛا ثِٗ 

1.9.1. Meâl 

24. O azabı vadilerine doğru yayılan bir bulut olarak gördüklerinde, “Bu, 

bize yağmur getiren bir buluttur” dediler. Hûd, “Hayır, o sizin acele gelmesini 

istediğiniz şeydir. İçinde elem dolu azabın bulunduğu bir rüzgârdır” dedi.  

25. “O, Rabbimin emriyle her şeyi yerle bir eder.” Derken evlerinden başka 

hiçbir şeyleri görünmez hâle geldiler. İşte biz, suç işleyen toplumu böyle 

cezalandırırız.  

26. Andolsun, size vermediğimiz imkân ve iktidarı onlara vermiştik. 

Kendilerine kulaklar, gözler ve kalpler vermiştik. Fakat kulakları, gözleri ve kalpleri 

kendilerine bir yarar sağlamadı. Çünkü Allah‟ın âyetlerini inkâr ediyorlardı. Alaya 

aldıkları şey onları kuşattı. 
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1.9.2. Kelime Ġzahları 

 عَازِضاً

A-r-z ( ض -سٍ  -ع ) sülâsî kökünden ism-i fâil olan  ٌػبسِض, “ufukta yayılan 

bulut” demektir.
289

 Kök olarak “sunmak, sergilemek, göstermek, teĢhir etmek, 

takdim etmek” vb. mânâlara gelmektedir.
290

 Âyette “ufukta yayılan bir bulut” 

anlamına gelen kelime, Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda sadece bu âyette
291

 iki defa 

zikredilmiĢtir. 

 م سْتَمْثًَُِ

Ġstif‟âl babından ism-i fâil olan kelime, “Kabul etmek, razı olmak, 

onaylamak, tasvip etmek, uygun bulmak” vb. anlamlara gelen k-b-l ( ي -ةِ -ق ) sülâsî 

kökünden türemiĢtir.
292

 Kur‟ân-ı Kerim‟de tek bir yerde görülen kelime,
293

 ilgili 

âyette “yönelen” mânâsında zikredilmiĢtir. 

 اََْدِيَتٍِِمُْ

Kelime, v-d-y ( ٜ -دٍ  -ٚ ) sülâsî kökünden türeyen ve “dağlar veya tepeler 

arasındaki açık yer” demek olan “ .kelimesin çoğuludur ”ٚادٍ
294

 Ġlgili âyette “vadiler” 

mânâsında yer almakta, Kur‟ân-ı Kerim‟de çoğul haliyle iki yerde bulunmaktadır.
295

  

 م مْطِسُواَ

“Yağmur yağmak, yağmur ile ıslatmak, gitmek, süratle geçmek” mânâlarına 

gelen m-t-r ( س -طَ -َ ) sülâsî fiilinden türeyen kelime,
296

 if‟âl babından ism-i fâildir. 

Bu babta Kur‟ân-ı Kerim‟de bir defa yer alan kelime,
297

 ele alınan âyette “yağmur 

yağdıran” anlamına gelmektedir. 
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 استَْعجٍَْْتُمُْ

Ġstif‟âl babından mazî olan kelime, “çabuk, hızlı, süratli, seri” mânâlarına 

gelen a-c-l ( ي -طِ -ع ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
298

 “Bir Ģeyin olmasını acele 

istemek” anlamına gelen  ًٍٍِإعِزَؼج fiili, ilgili âyette de bu anlamda olduğu görülmekte, 

Kur‟ân-ı Kerim‟de de bu formda iki yerde geçmektedir.
299

  

 زيح ُ

Kelime “gitmek, uzaklaĢmak, hareket ekmek, ilerlemek, ayrılmak” gibi 

anlamlara gelen r-v-h ( ح -ٚ -س ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
300

 Kur‟ân-ı Kerim‟de bu 

kalıpta on sekiz defa yer almıĢ,
301

 söz konusu âyette, içinde elem verici bir azap olan 

“rüzgâr” mânâsında zikredilmiĢtir. 

 تدَُمِّسُ

Muzari olan bu fiil, “yok olmak, helak olmak” anlamındadır
 302

 ve d-m-r (  -د

س -َ ) sülâsi kökünden türemiĢtir. Tef„îl babında, “yakıp yıkmak, yerle bir etmek vb.” 

mânâlara gelmekte, Kur‟ân-ı Kerim‟de muzari formunda sadece bu âyette 

geçmektedir.
303

  

 اٌْم جْسِميهَ

Kelime “kemiklerini ayırmak, suç iĢlemek, günah iĢlemek, zarar vermek, 

hasar vermek” mânâlarına gelen c-r-m ( َ -س -ط ) sülâsî fiilinden türemiĢ; ism-i 

fâildir.
304

 Âyette “suç işleyenler” demek olan kelime, Kur‟ân-ı Kerim‟de elli iki kez 

tekrar edilmiĢtir.
305

  

 مَكَّىَّا

“Güçlü olmak, nüfûzu olmak” anlamlarına gelen m-k-n ( ْ-نُ  -َ ) sülâsî 

kökünden türeyen  ٍٍِّٓك kelimesi, “imkân vermek, mümkün kılmak, yapabilecek 
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konuma getirmek, izin vermek” mânâlarında tef„îl babından mazî birinci çoğul Ģahıs 

bir fiildir.
306

 Bu formda Kur‟ân-ı Kerim‟de dokuz defa zikredilen kelime,
307

 ilgili 

âyette “imkân verdik” anlamında geçmektedir. 

 اَغْىىٰ

Kelime, if‟âl babından mazî fiildir. Sülâsî kökü “ihtiyaç duymamak, zengin 

olmak, gereksinim duymamak, fayda vermek” gibi mânâlara gelen ğ-n-y ( ي -ِْ  -ؽ ) 

fiilidir.
308

 Âyette olumsuzluk edatı (ِب) ile beraber “ أغْٕىِب  ” Ģeklinde geçmekte olup, 

“fayda sağlamadı” anlamına gelmektedir. Söz konusu kelime malum ve meçhul 

olmak üzere Kur‟ân-ı Kerim‟de, on yedi kez yer almıĢtır.
309

  

 يجَحْدََُنَُ

Fiil, c-h-d ( د -حٍ-ط ) sülâsî kökünden muzari üçüncü çoğul Ģahıs formudur. 

Kök olarak “bilerek inkâr etmek, tanımamak, kabul etmemek, tekzip etmek, 

reddetmek” vb. anlamlara gelmektedir.
310

 Kur‟ân-ı Kerim‟de tekil ve çoğul Ģekliyle 

on kere zikredilen kelime,
311

 ele alınan âyette “inkâr ediyorlar” anlamında 

bulunmaktadır. 

اقَحَ  

H-y-k ( ق -يٍ  -ح ) sülâsî kökünden mazî fiil olan kelime, “içine iĢlemek, çepe 

çevre kuĢatmak” gibi anlamlara gelmektedir.
312

 Mazî formunda Kur‟ân-ı Kerim‟de 

dokuz kez geçen kelime,
313

 zikri geçen âyette “kuşattı” mânâsında yer almıĢtır. 

 يَستٍَْْصَُِنَُ

“Alay etmek, eğlence konusu yapmak, dalga geçmek” anlamlarına gelen h-z-

e ( أ -صَ  -ٖ ) sülâsî kökünden türeyen kelime,
314

 istif‟âl babından muzari üçüncü çoğul 
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Ģahıs bir fiildir. Kur‟ân-ı Kerim‟de aynı kalıpta on altı defa geçen kelime,
315

 ilgili 

âyette “alay ediyorlar” mânâsında zikredilmiĢtir. 

1.9.3. Âyetlerin Tefsîri 

Hûd‟un (a.s) bütün uyarılarına rağmen ders almayan Âd kavmi, Ģiddetli bir 

kuraklık ve kıtlığa maruz kalmıĢ ve üç yıl kadar yurtlarına yağmur yağmamıĢtır. Bu 

kıtlık ve kuraklıktan ders almayan Âd kavmi, aslında devamlı uyarıldıkları bir azabın 

habercisi olan ve yurtlarına doğru gelmekte bulunan bir bulutu görerek 

sevinmiĢlerdir. Zira tecrübe edildiği üzere bu yön, yağmur getiren bulutların geldiği 

yöndü. Ġyimserlikte daha da ileri giderek peygamberlerini yalancılıkla itham 

etmiĢlerdir. Hûd (a.s), durumun sandıkları gibi olmadığını, söz konusu bulutun 

Allah‟ın dilemesiyle, içinde her Ģeyi yakıp yıkan ve yok eden rüzgârın bulunduğu bir 

bulut olduğunu söylemiĢtir. Yirmi dördüncü âyette zikri geçen bu bulut, “ػبسِض” 

kelimesiyle ifade edilmiĢtir ki; Araplar, ufukta enlemesine uzanan bir bulut 

gördüklerinde bu ismi kullanırlarmıĢ. Bu tür buluta el-Hûba “ٝاٌذَج” ve el-„İnan 

.denildiği de söylenmiĢtir ”اٌؼِٕبْ“
316

  

Yirmi beĢinci âyetteki “ ِشِِ سٍثِّٙبٍرُذَِِّشَ وًَُّ شَي ءٍ ثِبَ ” (O, Rabbimin emriyle her şeyi 

yerle bir eder.) cümlesindeki “ ٍوًَُّ شَي ء” terkibi, genelin ifade edilip çoğunluğun 

kastedilmesi kabilindendir.
317

 Çünkü inananlar kurtulmuĢ, inanmayanlar ise helâk 

olmuĢlardır. Yine âyetteki “ٍثِبَِِشِ سٍثِّٙب” tamlamasının, Allah‟ın kudretinin büyüklüğüne 

delalet ettiği dile getirilmiĢtir.
318

 

Yirmi altıncı âyette yüce Allah, Âd kavmine vermiĢ olduğu imkân, güç ve 

kabiliyetin, KureyĢlilere verilenden daha fazla olduğunu; onlara gözler, kulaklar ve 

kalpler verdiğini, fakat bu organları gerektiği gibi kullanmadıklarından ve Allah‟ın 

âyetlerini inkâr etmelerinden dolayı, hiçbirinin kendilerine fayda sağlamadığı ifade 

edilmiĢtir. Zira onlar kendilerine verilen göz, kulak ve kalp nimetlerini sadece maddi 

anlamda kullanmıĢlar, oysaki bu organlarla hak ve hakikati görmeleri, iĢitmeleri ve 

idrak etmeleri beklenirdi. Yani, “ey KureyĢliler onlar mal, imkân ve güç bakımından 
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sizlerden çok daha ilerdeydiler. Buna rağmen ilâhi vahye kulak tıkadıklarından 

baĢlarına gelen azabı kendilerinden savamadılar. Eğer siz de onlar gibi davranır ve 

âyetlerimizi yalanlarsanız aynı sonla karĢılaĢmanız kaçınılmazdır” demek 

istenmiĢtir. َّبَُِ٘ فَٚ َّبوُُِ اِْْ يَّٓبٌمََذْ ٍِكَّٕ  ,edatı, in‟i-nâfiye olup ”اِْْ “ âyetindeki  فيِٗ ٍِكَّٕ

olumsuzluk “ِب”sı anlamında kullanılmıĢtır.
319

  

Allah‟ın âyetlerini inkâr eden insanlar, gözleri olmasına rağmen gerçekleri 

görmezler; kulakları olmalarına rağmen, doğruyu ve yapılan nasihatleri iĢitmezler; 

kalpleri olmasına rağmen ibret almazlar.
320

 

1.10. Onuncu Grup Âyetler (27-29) 

َٕب الْاٰيٍبدِ ٌَؼٍٍََُِّٙ يٍشِجِؼََْٛ  فٍََٛ لَا َٔصٍشٍََُ٘ اٌَّزيٍٓ  (٢٧)ٌَٚمََذْ اٍََِ٘كَْٕب ٍِب دٍٛ ٌكَُُِ ٍِِٓ اٌمْشُٰٜ ٚصَشٍَّفْ

ِ لُشِثٍبًٔب اٌِٰٙخًٍ ثًٍِ ضٍٍُّٛا ػٍ َٚارِْ صشٍٍفَْٕٓب اٌَِيهَِ َٔفَشاً ( ٢٨) َُِْٕٙ َٚرٌٰهَِ اِفىَُُِْٙ َِٚبٍ وَبُٔٛا يٍفْزشَََْٚارَّخَزُٚا ِِِٓ دَِْٚ اٌٍّّٗ

 (٢٩)زِسيٍٓ ٍِِٓ اٌجِِّْٓ يٍغزَِِّؼََْٛ اٌْمُشِاَْٰ فٍَََّّب دٍضٍشََٖٚ لَبٌُٓٛا أَصِْزُٛا فٍَََّّب لضُيَِ ٌََّٚٛ ا اٌِٰى لَٛ ُِِِِٙ َِْٕ

1.10.1. Meâl 

27. Andolsun, biz çevrenizdeki memleketleri de yok ettik. (Doğru yola) 

dönsünler diye âyetleri tekrar tekrar açıkladık.  

28. Allah‟ı bırakıp O‟na yakınlık sağlamaları için edindikleri ilâhlar 

kendilerine yardım etseydi ya! Aksine onları yüzüstü bırakarak uzaklaşıp 

kayboldular. Bu, onların yalanı ve uydurmakta oldukları şeydir.  

29. Hani Kur‟an‟ı dinlemek üzere cinlerden bir grubu sana yöneltmiştik. 

Onlar, onun huzuruna gelince birbirlerine, “Susun!” dediler. Kur‟an‟ın okunması 

bitince de uyarıcı olarak kavimlerine döndüler. 

1.10.2. Kelime Ġzahları 

 اٌٍََْكْىَا

Kelime, “yok olmak, ölmek, helâk olmak, harap olmak, bozulmak, 

mahvolmak” gibi anlamlara gelen h-l-k ( ن -ي -ٖ ) sülâsî kökünden mazî birinci çoğul 
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Ģahıs bir fiildir.
321

 Âyette “helâk ettik” mânâsında yer alan kelime Kur‟ân-ı Kerim‟de 

bu formda ikisi meçhul, otuz üç kez zikredilmiĢtir.
322

 

 حٌََُْكمُُْ

“DönüĢmek, değiĢmek, dönmek, vakit geçirmek, önlemek, menetmek, 

engellemek” vb. mânâlara gelen kelime, h-v-l ( ي -ٚ -ح ) sülâsî kökünden 

mastardır/isimdir.
323

 Kur‟ân-ı Kerim‟de bu Ģekliyle on yedi defa tekrar edilen kelime,
 

324
 ilgili âyette isim olarak “çevrenizde” anlamında kullanılmıĢtır. 

 صَسَّفْىَا

Tef„îl babından mazî birinci çoğul Ģahıs olan kelime, “çevirmek, 

uzaklaĢtırmak, vazgeçirmek, göndermek, sarfetmek, çaydırmak” anlamlarında s-r-f 

( ف -سٍ -ص ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
325

 Söz konusu kelime âyette 

“çevirdik/döndürdük” mânâsına gelmektedir; Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda altı kez 

geçmektedir.
326

  

 يَسْجِع ُنَ

Kelime r-c-a ( ع -طٍ -س ) sülâsî kökünden muzari üçüncü çoğul Ģahıs formunda, 

“geri dönmek, geri gelmek, vazgeçmek, sözünü geri almak, çevirmek” anlamlarına 

gelmektedir.
327

 Kullanıldığı harf-i cerle beraber farklı anlamlar ihtiva eden bu fiil, 

Kur‟ân-ı Kerim‟de muzari formunda, malum ve meçhul olmak üzere yirmi yedi defa 

geçmektedir.
328

 Söz konusu fiil ilgili âyette “dönerler” anlamında zikredilmiĢtir.  

 لُسْتَاواً

Kelime, “yakın olmak, yaklaĢmak, bir Ģeye yakın olmak” anlamlarına gelen 

k-r-b ( ة -سَ  -ق ) sülâsî kökünden mastardır.
329

 Âyette “yakınlık” mânâsında 

zikredilmiĢ, Kur‟ân- ı Kerim‟de bu formda iki âyette yer almıĢtır.
330
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 يَسْتَمِع ُنَ

Ġstif‟âl babından muzari fiil olan kelime, “duymak, dinlemek, haber almak, 

öğrenmek” mânâlarında s-m-a ( ع -َِ -ط ) sülâsî kökünden türemiĢtir. Ġlgili âyette 

“dinliyorlar” anlamında yer almıĢ, Kur‟ân-ı Kerim‟de bu formda tekil ve çoğul 

olarak dokuz kez tekrar edilmiĢtir.
 331

 

 حَضَسَُي 

H-z-r ( س -ضٍ -ح ) sülâsî kökünden mazî üçüncü çoğul formunda olan kelime 

“gitmek, hazır olmak, gelmek, aklında olmak, yerleĢik hayat sürmek” anlamlarını 

ihtiva etmektedir.
332

 Söz konusu kelime Kur‟ân-ı Kerim‟de mazî Ģeklinde altı defa 

zikredilmiĢ,
333

 ilgili âyette “geldiklerinde” mânâsında yer almıĢtır. 

 اَوْصِتُُا

Kelime “Susmak, dinlemek, kulak vermek” mânâlarına gelen n-s-t (  -صٍ -ْ

,sülasi kökünden türemiĢ (د
334

 if‟âl babından emir fiildir. Âyette “susun!” 

anlamındadır; Kur‟ân-ı Kerim‟de iki âyette geçmektedir.
335

  

 لُضِيَ

K-z-y ( ٜ -ضٍ  -ق ) sülâsî kökünden meçhul mazî fiil olan kelime, “hüküm 

vermek, yerine getirmek, tamamlamak, bitirmek” gibi anlamlara gelmektedir.
336

 

Kur‟ân-ı Kerim‟de meçhul mazî formunda on dokuz kere geçmekte,
337

 ilgili âyette 

 .ile “bitirilince” mânâsında olduğu görülmektedir ٌّبُ

1.10.3. Âyetlerin Tefsîri 

Yirmi yedinci âyette, haddi aĢarak inkâr eden Mekke ehlinin, bu 

taĢkınlıklarından dönüp iman etmeleri için, aynı tavrı sergileyen geçmiĢ kavimlerin 

helâk edildiğine dair örnekler onlara tekrar tekrar anlatılmıĢtır. Âyetteki “ اٌْمُشِٰٜٓ  ” 
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ifadesi, “ أً٘ اٌمشِٜٓ  ” takdirindedir. Helâk edilen bu kavimler; Semûd, Lût‟un (a.s) 

gönderildiği Sodom ve Gomore, Âd vb. yerler olduğu söylenmiĢtir.
338

 Yirmi 

sekizinci âyet, Allah‟tan baĢkasına ibadet edilmesinin, yakınlık kastıyla olsa dahi 

yanlıĢ olduğunu dile getirmektedir. Zaten müĢriklerin bu iddialarının doğru olmadığı 

ve akıllarınca uydurdukları iftiralar olduğu âyette zikredilmektedir. Âyetteki “ ًِ ضٍٍُّٛا ثٍ

 ifadesi, onlara yardım etmekten (Hayır, bilakis onlardan kaybolup gittiler) ”ػٍَُِْٕٙ

uzaklaĢtılar,
339

 dünyadan ve inançlarından silinip gittiler demektir.
340

  

Yirmi dokuzuncu âyette geçen “َٔفَشًا” kelimesi Arapça‟da, ondan az sayıdaki 

topluluk için kullanıldığı söylendiği gibi ondan kırka kadar olan bir cemaat içinde 

kullanılmıĢtır.
341

 Bu âyette bahsedilen cinlerin, Diyarbakır‟a bağlı Nusaybin cinleri 

olduğu söylenmiĢtir.
342

 Zikri geçen olayın nasıl cereyan ettiği hakkında farklı 

görüĢler serdedilmiĢtir. Allah Rasûlü‟nün, bu cinlerden haberi var mıydı? Cinlerle 

görüĢürken yanında sahabe yer almıĢmıydı? Cinlerle sadece Mekke‟de bulunan 

“Batn-ı Nahle” ve “Hacûn” denilen yerde mi karĢılaĢmıĢtır? Hz. Peygamber‟e gelen 

cinlerin sayısının yedi, dokuz, on beĢ, üç yüz ya da on iki bin miydi? Bu ve benzeri 

sorular hakkında çeĢitli görüĢler zikredilmiĢtir.
343

  

1.11. Onbirinci Grup Âyetler (30-32) 

 ٚاٌَِٰى اٌذْكٍِّ  اٌِىَ يَِٛعىٰ ِصٍَذِّلًب ٌِّبٍ ثيٍٍِٓ يذٍَيِِٗ يٍِٙذٓلَبٌُٛا يٍب لَٛ ٍَِٕٓب أَِّب عٍِّؼِٕبَ وِزَبثبً أُْضِيٍ ِِِٓ ثٍؼذِِ 

 ػٍزَاةٍ ِِِٓ َٚيجَِشِوُُِ  رُُٔٛثكُُِِ ِِِٓ ٌَكُُِ يغٍْفِشَِٚإُِِٰٛا ثِٗ  اٌٍِّّٗ دٍاػِيَ يجَٛايٍب لَٛ ٍَِٕٓب اَج (٪٣) َِغِزَميٍُ طَشيكٍ

 ضلٍَايٍ في اٌُٚئّهَِ اَٚ ٌِيَٓبءَ يِظٍ ثَِّؼجِِضٍ فِي الْاَسضِِ ٌَٚيَِظٍ ٌََٗ ِِِٓ دٍََِِّٚٔٗٚٓ لَا يجَِتِ دٍاػيَِ اٌٍِّّٗ فٍََ (٣١اٌَيٍُ)

 (٣٢) َِجيٍٓ
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1.11.1. Meâl 

30. Dediler ki: “Ey kavmimiz! Şüphesiz biz, Mûsâ‟dan sonra indirilen, 

kendinden önceki kitapları doğrulayan, gerçeğe ve doğru yola ileten bir kitap 

dinledik.”  

31. “Ey kavmimiz! Allah‟ın davetçisine uyun, ona iman edin ki, günahlarınızı 

bağışlasın ve sizi elem dolu bir azaptan kurtarsın.”  

32. Kim Allah‟ın davetçisine uymazsa, yeryüzünde Allah‟ı âciz bırakacak 

değildir. Kendisi için Allah‟tan başka dostlar da bulunmaz. İşte onlar apaçık bir 

sapıklık içindedirler. 

1.11.2. Kelime Ġzahları 

 لَُْمَىَٓا

Müfredi olmayan “ ) kelimesi, k-v-m ”لَٛ ٌَ َ -ٚ -ق ) sülâsî kökünden isimdir. 

“Millet, kavim, insanlar, kabile, ulus, halk, cemaat, insan topluluğu” gibi anlamlara 

gelir. Çoğulu “َألْٛا”, bunun da çoğulu ise “ُألبٚي” Ģeklindedir.
344

 Ġlgili âyette birinci 

çoğul Ģahıs zamirine bitiĢik halde ve baĢındaki nida harfiyle “Ey kavmimiz!” 

mânâsına gelen kelime, Kur‟ân-ı Kerîm‟de nekre ve marife olarak üç yüz seksen üç 

defa geçmektedir.
345

  

 طَسيك 

“Yol, cadde, rota, yöntem, tarz, bir konuda takip edilen yol” gibi mânâlara 

gelen “طشيك” kelimesi,
346

 t-r-k- ( ق -سٍ -ط ) sülâsî kökünden, isimdir. Söz konusu 

kelime, âyette “َُِغِزَمي” sıfatıyla beraber “doğru yol” anlamına gelmektedir. Kelime, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de dört yerde zikredilmektedir.
347

  

 أجيثُا

Kelime, c-v-b ( ة -ٚ -ط ) sülâsî kökünden türemiĢ, if‟âl babından emirdir. 

Mastar olarak “cevap vermek, icabet etmek, kabul etmek” gibi anlamlara gelen 
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kelime,
348

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de emir olarak sadece bu âyette geçmekte olup,
349

 “icabet 

edin/uyun” mânâsına gelmektedir.  

 دَاعِيَ

Kelime, “davet etmek, çağırmak, teĢvik etmek, dua etmek, seslenmek” 

mânâlarına gelen d-a-v ( ٚ -ع -د ) sülâsî kökünden ism-i fâildir.
350

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

bu formda yedi yerde geçen kelime,
351

 ilgili âyette “ ٗاٌٍّ ” lafzına muzaf olarak; 

“Allah‟ın davetçisi” anlamında zikredilmiĢtir. 

 يَغْفِسْ

“Affetmek, bağıĢlamak, hoĢ görmek, göz yummak, örtmek” mânâlarında, ğ-f-

r ( س -ف -ؽ ) sülâsî kökünden muzaridir.
352

 Âyette Ģartın cevabı olarak geldiğinden 

“bağışlasın/affetsin” anlamında olup, Kur‟ân-ı Kerîm‟de muzari formunda otuz defa 

yer almıĢtır.
353

  

 ذُوُُتكِمُُْ

Z-n-b ( ة -ْ -ر ) sülâsî kökünden mastar/isim olan kelime, “günah, suç, 

kabahat, hata, kusur” gibi anlamlara gelen ٌرَْٔت kelimesinin çoğuludur.
354

 Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de çoğul olarak yirmi altı yerde zikredilen kelime,
355

 ele alınan âyette zamirle 

beraber “günahlarınız” mânâsında geçmektedir. 

 يجُِسْوُمُْ

Kelime, “ödüllendirmek, ücretini vermek, mükâfatlandırmak, emeğinin 

karĢılığını vermek” mânâlarına gelen e-c-r ( س -طٍ -أ ) sülâsî kökünden türemiĢ,
356

 

if‟âl babından muzaridir. Âyette, cevap konumunda olan “  ,fiiline atfedildiği için ”يٍغْفِشِ

“kurtarsın” anlamındadır; Kur‟ân-ı Kerîm‟de sadece bu âyette zikredilmiĢtir.
357
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 اٌَيمٍُ

) kelimesi, “acıtmak, acı vermek” gibi mânâlara gelen e-l-m أٌيُ َ -يٍ -أ ) sülâsî 

kökünden mastar/isimdir.
358

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de yetmiĢ iki defa tekrar edilmiĢ,
359

 

ilgili âyette ػٍزاة kelimesinin sıfatı konumunda “çok acı verici” anlamında yer 

almıĢtır. 

 م عجِْصٍ

“Aciz olmak, gücü yetmemek, baĢaramamak, becerememek, yetersiz kalmak” 

gibi anlamlara gelen a-c-z ( ص -ط -ع ) sülâsî kökünden türeyen kelime,
360

 if‟âl 

babından ism-i fâildir. Âyette ٌيظ ile beraber “aciz bırakamaz” mânâsına 

gelmektedir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu formda on iki kez yer almıĢtır.
361

  

 ضلَاَيٍ

Kelime, d-l-l ( ي -ي -ض ) sülâsî kökünden “kaybolmak, yanılmak, sapmak, 

helak olmak, azmak, sapkınlık” vb. mânâlarında bir isimdir.
362

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

mastar/isim olarak kırk yedi kez yer almıĢ,
363

 söz konusu âyette َِٓجي sıfatıyla “apaçık 

bir sapkınlık/dalalet” anlamında zikredilmiĢtir. 

1.11.3. Âyetlerin Tefsîri 

Otuzuncu âyette, cin taifesinden bir topluluğun, Mûsa‟dan sonra indirilen, 

hakka ve dosdoğru yola ileten ve Allah Rasûlü tarafından okunan Kur‟ân-ı Kerîm 

âyetlerini dinledikleri ifade edilmektedir. Daha önce de ifade edildiği üzere bu 

cinlerin, kaç kiĢi olduğu hususunda farklı görüĢler serdedilmiĢtir.
364

 Hz. Mûsa‟dan 

sonra Hz. Ġsâ‟nın gelmiĢ olmasına rağmen cinlerin, “Mûsa‟dan sonra indirilen” 

demelerinin sebebi, onların, Hz. Ġsâ‟nın davetini duymadıklarından dolayı olduğu 
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söylenmiĢtir.
365

 Âyetteki ِّاٌذٍْك kelimesinden kastın, doğru itikat, yani Allah‟ın ve 

onların birbiri üzerindeki hakları olduğu,  ٍَُِغِزَمي'den maksadın ise kiĢiyi muradına, 

istek ve arzularına kavuĢturan yol anlamına geldiği zikredilmiĢtir.
366

 

Otuz birinci âyet, haber-i vâhidle amel edilebileceği görüĢüne delil olarak 

kullanılmıĢtır. Zira Allah Rasûlü‟nü dinleyen cinlerin az olduğu ve kavimlerine 

döndüklerinde her birinin kendi kabilelerine gidip onları, Allah‟ın elçisine uymaya 

davet ettikleri ve ona muhalefet etmekten sakındırdıkları muhtemeldir.
367

 Bu davetin 

cinleri icabete teĢvik için olduğu, “Allah‟da sizin günahlarınızın bir kısmını 

bağışlasın” cümlesinin tekid için geldiği ve bu günahların, yalnızca Allah hakkı ile 

ilgili olduğu ifade edilmiĢtir.
368

 Bunun yanında “ ِِِٓ” hafinin zait olduğu, cümleyi 

güzelleĢtirmek için geldiğini, dolayısıyla “iman ettikten sonra günahlarının 

bağıĢlanacağı” ifade edildiği de zikredilmiĢtir.
369

 Bu harfin, illet için olduğunu 

söyleyenlerde olmuĢtur. Bu durumda, يجَٛااَج  fiiline taaluk eder ve günahlarının 

bağıĢlanması için elçinin davetine uymalarının lüzumunu ifade eder. “  ِِِٓ  َٚيجَِشِوُُِ

اٌَيٍُ  ػٍزَاةٍ ” (ve sizi elem dolu bir azaptan kurtarsın) cümlesi, cinlerin cehenneme 

girmemelerinin dıĢında, baĢka bir mükâfatlarının olup olmayacağı hususunda Ebû 

Hanîfe (ö. 150/767), onlara sevap verilmeyeceğini, sadece cehenneme 

girmeyeceklerini; Ġmam Mâlik (ö. 179/795), Ġmam Ebû Yûsuf (ö. 182/798) ve Ġmam 

Muhammed‟in (ö. 189/805), cinler için hem sevap hem de cezanın söz konusu 

olduğunu; Dahhâk (ö. 105/723) ise, Rahmân sûresinin 56. âyetini delil getirerek, 

onların cennete gireceklerini ve orada yiyip içeceklerini dile getirmiĢtir.
370

 Bu 

konuda daha farklı görüĢler de ileri sürülmüĢtür.
371

 

Otuz ikinci âyet, Allah‟ın elçisinin davetine icabet etmeyenlerin bu 

davranıĢlarıyla, yeryüzünde hiçbir Ģekilde Allah‟ı aciz bırakamayacakları dile 
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getirilmiĢtir. Yani, hiç kimse O‟nun hükmünden kaçmaya muktedir olamaz. O, ne 

dilerse, dilediğini gerçekleĢtirmeye kadirdir. Cinlerin, Allah‟tan baĢka dostlarının 

olmadığı ve O‟nun dıĢında dost arayanların apaçık bir sapıklık içinde olduğu ifade 

edilmiĢtir. Aynı zamanda “ َِجيٍٓ ضلٍَايٍ في اٌُٚئّهَِ ” cümlesi ile cinlerin sözlerinin, 

nihayete erdiği zikredilmiĢtir.
372

 

1.12. On ikinci Grup Âyetler (33-35) 

ٍ اٌَّزاَ   اٌٍّْٛ رٰى يَذِييَِ اَْْ ػٍٍّى ثِمبَدِسٍ ثخٍَِْمَِِّٙٓ يٍؼِيَ ٌََُِٚ  ٚاَلْاَسضٍِ اٌغََّّٰٛادِ خٍَكٍَ  يٌََُِٚ يٍشٍٚ ا اََّْ اٌٍّّٗ

ثٍٍٰى َٚسٍثِّٕبَ  لَبٌُٛا ثِبٌذْكٍِّ  ٰ٘زَا اٌََيِظٍ إٌَّبسِ ػٍٍَى وَفَشَٚا يٍٓ ٚيٍَٛ ٍَ يَؼِشضٍَ اٌَّز (٣٣لذَيشٌ) شيَ ءٍ وًُِّ ػٍٍٰى أََِّٗ ثٍٍّى

 ٌََُِٙ  رَغِزَؼجًِِِ َٚلاَ اٌشُّعًَِ ٍِِٓ  اٌْؼٍضَِِ  ٌُٛافَبصجِِشِ وٍَّب صجٍٍشٍ اُٚ(٣٤) رَىْفُشََْٚ وُْٕزُُِ  ثِّبٍ اٌْؼٍزَاةٍ فَزُٚلُٛا لَبيٍ

َ  يٍٛ ٍَ وَبَََُِّٔٙ   (٣٥) اٌْفَبعِمَُْٛ اٌمَْٛ ََ اِلَّا يٍََِٙهُ فًٍَِٙؽٌ ثٍلَا ٍَٔٙبسٍ ِِِٓ عٍبػٍخً اِلَّا يٍٍْجٍضُٓٛا ٌَُِ  يَٛػٍذَُْٚ ٍِب يٍشٍْٚ 

1.12.1. Meâl 

33. Gökleri ve yeri yaratan ve onları yaratmaktan yorulmayan Allah‟ın, 

ölüleri diriltmeye gücünün yeteceğini görmediler mi? Evet şüphesiz O, her şeye 

hakkıyla gücü yetendir.  

34. İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün, “Bu gerçek değil miymiş?” denir. 

Onlar, “Evet, Rabbimize andolsun ki gerçekmiş” derler. Allah, “Öyle ise inkâr 

etmekte olduğunuzdan dolayı azabı tadın!” der.  

35. (Ey Muhammed!) O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi 

gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit edildikleri azabı gördükleri gün, 

sanki dünyada gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu bir 

duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan topluluk helâk edilir. 

1.12.2. Kelime Ġzahları 

 يَعْيَ

Kelime, a-y-y ( يٍ -يِ -عَ  ) sülâsî kökünden muzari olup, kökü “doğru yolu 

bulamamak, güç yetirememek, isteğini dile getirememek” anlamlarına 

gelmektedir.
373

 BaĢına cezmeden edatlardan  ٌُِ geldiği için, sondaki illet harfi olan 
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elif-i maksûre (ٜ) düĢmüĢtür. Âyette “gücünün yetmesi” mânâsına gelen kelime, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de sadece bu âyette zikredilmiĢtir.
374

  

 لَادِزٍ

“Gücü yetmek, yapabilmek, muktedir olmak” gibi mânâlara gelen kelime,
375

 

k-d-r ( س -دِ -ق ) sülasi kökünden ism-i fâildir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu formda, tekil ve 

çoğul olmak üzere on dört defa geçen kelime,
376

 ilgili âyette “gücü yeten” anlamında 

yer almıĢtır. 

 يحُْيِيَ

Ġf„âl babından muzari bir kelimedir; “sağ olmak, yaĢamak, dirilmek, ömür 

sürmek, utanç duymak” vb. anlamlara gelen h-y-y ( ي -يِ -ح ) sülâsî kökünden 

gelmektedir.
377

 Bu formda Kur‟ân-ı Kerîm‟de yirmi yedi kez geçmekte,
378

 ele alınan 

âyette ْأ  ile “diriltme” mânâsında geçmektedir. 

 اٌْمَُْتىٰ

Ġsim olan kelime “ölüm, hayatını kaybetmek, ölmek” gibi anlamlarında m-v-t 

( د -َٚ  -َ ) sülâsî kökünden türemiĢtir.
379

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu formda on yedi defa 

zikredilmekte, değerlendirilen âyette, ölü anlamında ٍِيُذ kelimesinin çoğulu halinde 

 .Ģeklinde yer almaktadır اٌّٛرى

 يُعْسَضُ 

Fiil, “sunmak, sergilemek, teĢhir etmek, göstermek”
380

 gibi mânâlara gelen a-

r-d ( ض -سٍ  -ع ) sülâsî kökünden meçhul muzaridir. Âyette “sunulur” anlamında yer 

almakta, Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu formda, ikisi tekil üçü çoğul olmak üzere beĢ yerde 

geçmektedir.
381
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 ذَُلُُا

Z-v-k ( ق -َٚ  -ر ) sülâsî kökü “tatmak, tadına bakmak, denemek” anlamlarına 

gelen kelime,
382

 emir fiildir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de emir kalıbında bir yerde tekil,
383

 

yirmi üç yerde çoğul Ģeklinde gelmiĢ,
384

 söz konusu âyette, “tadın” mânâsında 

zikredilmiĢtir.  

 اصْثِسْ

Kelime, s-b-r ( س -ة -ص ) sülâsî kökünden emir fiildir. Kök olarak 

“sabretmek, dayanabilmek, katlanmak, tahammül etmek, kendine hâkim olmak” 

mânâlarına gelmektedir.
385

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de emir kalıbında yirmi beĢ yerde yer 

alan kelime,
386

 âyette “sabret” anlamında bulunmaktadır. 

 يٍَْثَثُُٓا

Fiili muzari üçüncü çoğul Ģahıs halindeki kelime, “bulunmak, kalmak, 

oyalanmak, durmak, bir süre kalmak, ikamet etmek” gibi anlamlara gelen l-b-s (  -ي

س -ةِ ) sülâsî fiilinden türemiĢtir.
387

 Kur‟ân-ı Kerîm‟de dört defa zikredilmektedir.
388

 

Değerlendirilen âyette ise, kelime baĢındaki menfi edatıyla (يٍجضٛا ٌُ) “kalmadılar” 

Ģeklinde; ancak sonrasında hasr edatı (إلا) nın gelmesiyle, anlamı müspete dönüĢerek 

“kaldılar” mânâsına gelmektedir. 

غٌتلَاَ  

B-l-ğ ( ؽ -ي -ة ) sülâsî kökünden mastar/isim olan kelime, “nüfuz etmek, 

olgunlaĢmak, rüĢdüne varmak, ulaĢmak, yaklaĢmak, haber vermek, varmak, duyuru” 

vb. mânâlara gelmektedir.
389

 Ġlgili âyette “duyuru” demek olan kelime, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de bu formda on beĢ yerde yer almaktadır.
390
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1.12.3. Âyetlerin Tefsiri  

Otuz üçüncü âyette geçen “اٌَََُِٚ يشٍٍٚ ا” (görmediler mi?) ifadesinin mânâsı 

hakkında müfessirler farklı yorumlar yapmıĢlardır. Zira âyette sözü edilenler, 

göklerin ve yerin yaratılıĢına Ģahit olmamıĢlardı. Müfessirlerin bazıları, “onlar 

haberdar edilmediler mi?” anlamını verirken, diğer bazıları da “onlar bilmezler mi?” 

mânâsını uygun görmüĢlerdir. “ ثخٍَِْمَِِّٙٓ يٍؼِيَ ُِ ٌَ ” cümlesi, “onları yaratmaktan 

yorulmadı” anlamına gelmektedir. Arapçada kiĢi, bir iĢin nasıl yapılacağını 

bilmediğinde “iĢi yapmaktan aciz kaldım, apıĢıp kaldım” mânâsında, “ػييذَ ثبلأِش” 

terkibi kullanılır.
391

 Âyette “ََّْا” nin haberinin baĢına “ة” harfi cerri dâhil edilmiĢtir. 

Fakat bu durum, haber cümlesinin baĢına nefy edatı geldiğinde câiz olur. Dolayısıyla 

sanki “ .denmek istenmiĢtir (?Allah kâdir değil mi) ”أٌيظ اٌٍٗ ثِمبَدِسٍ
392

 Bu âyet, öldükten 

sonra dirilmenin mümkün olduğunu gözler önüne sermektedir.  

MüĢrikler, kâfirlerin çarptırılacakları azaba uğramamaları için uyarılmıĢlardır. 

Otuz dördüncü âyet buna iĢaret etmektedir. Âyette “ إٌَّبسِ  ػٍٍَى وَفشََٚا يٍَٓٚيٍٛ ٍَ يَؼِشضٍَ اٌَّز ” 

(İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün) cümlesinde zamir yerine, açık bir Ģekilde 

ismin (ismi mevsûl ve sılası) getirilmesi, onlara söylenen “ ثِبٌذْكٍِّ  ٰ٘زَا اٌََيظٍِ  ” (Bu gerçek 

değil miymiş?) sözünün sebebinin, inkâr olduğunu göstermek için olduğu dile 

getirilmiĢtir.
393

 iĢaret ismi, cehennem azabına iĢaret etmektedir. Zira âyetin ”ٰ٘زَا“ 

sonundaki “ اٌْؼٍزَاةٍ فَزُٚلُٛا ” cümlesi, buna delâlet etmektedir.
394

 Ġnkârcılara “bu gerçek 

değil miymiş?” Ģeklinde soru sorulmasının nedeni, dünya hayatında hem gönderilen 

peygamberleri hem de âyetleri inkâr ettiklerinden dolayı, bu inkârlarını itiraf etmeleri 

için olduğu söylenmiĢtir.
395

 Netice itibari ile yüce Allah, hakkı inkâr etmeleri 

sebebiyle onlara, “tadın azabı” diyecektir. 

Sûrenin son âyeti olan otuz beĢinci âyette yüce Allah, son peygamber Hz. 

Muhammed‟e (s.a.v), azim sahibi paygamberlerin sabrettiği gibi sabırlı olmasını ve 

onlar için acele etmemesini emretmiĢtir. Çünkü vaktiyle baĢlarına geleceği söylenen 
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Ģeyleri gördüklerinde, dünyada sanki gündüzün çok kısa bir süre kalmıĢ gibi 

olacaklardır. Bütün peygamberlerin ülü‟l-azm olduğu söylendiği gibi, bazılarının bu 

özelliğe sahip odukları da zikredilmiĢtir. Ülü‟l-azm peygamberlerin kimler olduğu 

hususunda farklı görüĢler öne sürülmüĢtür.
396

 

Ġlk yoruma göre âyetteki “ ِِِٓ”, beyaniyye‟dir. Yani bütün peygamberlerin 

ülü‟l-azm sahibi olduklarına iĢaret edilmiĢtir. Diğer yorumlara göre ise “ ِِِٓ”, 

teb„iziyye‟dir. Bu durumda, peygamberlerin içinden Ģeriat sahibi olup, bu Ģeriatın 

yayılması için çok emek sarfetmiĢ ve sıkıntıya katlanmıĢ olanlar kastedilmiĢ 

olmaktadır ki, “Hani biz peygamberlerden sağlam söz almıştık. Senden, Nûh‟tan, 

İbrâhim, Mûsâ ve Meryem oğlu Îsa‟dan da. Evet, biz onlardan sapa sağlam bir söz 

almıştık.”
397

 meâlindeki âyet, buna delil olarak gösterilmiĢtir.
398

 

Üçü sadece kendilerine has olmak üzere peygamberlerin, altı açıdan 

sabretmeleri gerektiği dile getirilmiĢtir. Yalnız peygamberlere ait özelliklerin 

birincisi: Firavunlara, küfrün elebaĢlarına ve bütün iĢleri kendilerine muhalif olanları 

öldürmek olan zalimlere Allah‟ın emirlerini tebliğ etmek için gönderilmiĢ 

olmalarıdır. Ġkincisi: Gönderildikleri milletleri tarafından alay edilmelerine, 

yalanlanmalarına ve iftiraya uğramalarına rağmen, bunlara sabrederek içlerinde 

kalmak mecburiyetinde olmalarıdır. Üçüncüsü: Her ne olursa olsun kavimleri için 

beddua etmemeleridir. Diğer insanlarla ortak oldukları üç özellik ise; maruz 

kaldıkları musibetlere sabretmek, farz kılınan ibadetleri yerine getirmekte sabretmek 

ve Ģehevî istekler, nefsin hevâ ve arzularına karĢı sabretmektir.
399

  

                                                 

396
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2. KUR’ÂN ĠLĠMLERĠ BAĞLAMINDA AHKÂF SÛRESĠ 

Bu bölümde esas konuya giriĢ sadedinde önce yaygın Ģekilde kullanılan 

Kur‟ân ilimleri kavramının Arapça karĢılığı ulûmü‟l-Kur‟ân terkibinin anlamı, ortaya 

çıkıĢı, ehemmiyeti, bu ilmin öncüleri ve önemli eserleri özet bir Ģekilde ifade 

edilmeye çalıĢılacak, ardından bu bağlamda Ahkâf sûresi değerlendirilecektir. 

2.1. Kur’ân Ġlimlerinin Tarihi Seyri 

Ulûmü‟l-Kur‟ân terkibi, sözlükte “bilmek, kesin bilgi sahibi olmak”
400

 

anlamına gelen ilim mastarının çoğulu olan ulûm ve Kur‟ân kelimelerinden 

oluĢmakta olup “Kur‟ân Ġlimleri” anlamına gelen bir izafet terkibidir. Kur‟ân-ı 

Kerîm‟i anlamaya katkı sağlayan bütün ilimleri içine alması bakımından, küllî bir 

kavram olarak değerlendirilmesi mümkündür.
401

 Çoğu zaman “Usûlu‟t-tefsîr” ve 

“Ulûmu‟t-efsîr” ile aynı anlamda kullanılan bu terkiple ilgili kadim kaynaklarda,
402

 

efradını câmi ağyarını mâni bir tanım yapılmamıĢtır. Ancak 20. asırda, terkibin 

içeriği göz önünde bulundurularak farklı tanımlar yapılmıĢtır. Bu tanımlardan biri; 

“ÇeĢitli açılardan Kur‟ân ile ilgili olan ve her biri ayrı ilim dalı kabul edilebilecek 

önemli küllî bahisleri bir araya getiren bir ilimdir.” Ģeklindedir.
403

 BaĢka bir tanım da 

Ģöyledir: “Nüzûlü, tertibi, tedvini, Mekkî ve Medenî oluĢu, cem„i, yazılması, 

okunması, tefsîri, îcâzı, nâsihi ve mensûhu, muhkem ve müteĢâbihi, dil, uslûp ve 

belâgat, kıraat ve hakkındaki Ģüphelerin izalesi açısından Kur‟ân ile ilgili konuları 

ihtiva eden ilim dalıdır.”
404

 

Bu ilmin ne zaman doğduğu hakkında farklı görüĢler serdedilmiĢtir. Bununla 

beraber bu ilmin ortaya çıkıĢını Allah Rasûlü‟ne (s.a.v) yani asr-ı saadete 

dayandırmak mümkündür. Zira Allah Rasûlü (s.a.v.) ve onun seçkin ashabı ulûmü‟l-

Kur‟ân‟ı biliyorlardı.
405

 Bu ilme ait pek çok konu, sözlü olarak aktarılmıĢtır. Kitabet 

olmadığı için ne tedvin ne de müstakil bir eserden bahsetmek söz konusu 
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olmuĢtur.
406

 Ġlk iki halife döneminde Ģifahî olarak aktarılmaya devam eden Kur‟ân 

ilimleri, Hz. Osman dönemine gelindiğinde de devam etmiĢ; ancak bu dönemde 

Ġslam coğrafyasının geniĢlemesiyle beraber, Arap olmayan kiĢilerin Ġslam‟a girmesi 

neticesinde; saf Arapçanın bozulması endiĢesi ve Kur‟ân-ı Kerîm‟in okunuĢunda 

farklılıkların ortaya çıkması büyük sıkıntılar meydana getirmiĢtir. Azerbaycan ve 

Ermenistan fethi sırasında Suriyeli ve Iraklı Müslümanlar arasında farklı okuyuĢlar 

yüzünden, birbirlerini tekfir etmeye kadar iĢi götürmüĢlerdir.
407

 Bu sahnelere Ģahit 

olan ve bunların kötü sonuçlar doğuracağını fark eden Huzeyfe b. Yemân (ö. 36/565) 

durumu, Hz. Osman‟a (ö. 35/656) bildirmiĢ ve bu problemlerin giderilmesi için, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in tekrar cem edilmesine ve çoğaltılmasına karar verilmiĢtir.
408

 Zeyd 

b. Sabit‟in (ö. 45/665) baĢkanlığında oluĢturulan heyet tarafından istinsah edilen 

Kur‟ân-ı Kerîm, daha önce cem edilen ve Hz. Hafsa‟nın (ö. 41/661) yanında bulunan 

Ku‟ân-ı Kerîm ile karĢılaĢtırılmıĢ ve her hangi bir eksiklik ve fazlalığın olmadığı 

tespit edilmiĢtir. Söz konusu mushaftan istinsah edilen diğer nüshalar, kurra 

sahabîlerle farklı Ģehirlere gönderilmiĢtir.
409

 

Dördüncü halife Hz. Ali (ö. 40/661) dönemine gelindiğinde, onun emriyle 

Ebü‟l-Esved ed-Düelî (ö. 69/688) tarafından Kur‟ân-ı Kerîm‟e hareke ve nokta 

konulmuĢtur. Bu uygulama, “Ġ„râbu‟l-Kur‟ân” ilminin temeli kabul edilmiĢtir.
410

 

Sahabe döneminde cereyan eden bu ve benzeri faaliyetler, Kur‟ân ilimlerinin 

baĢlangıcı olarak kabul edilmiĢtir.
411

 

Adında ulûmü‟l-Kur‟ân terkibi bulunan ve günümüze kadar ulaĢan en eski 

eser, bazı araĢtırmacılara göre Muhammed b. Ali el-Üdfüvî‟ye (ö. 388/998) ait, el-

İstiğna fî „ulûmi‟l-Kur‟ân isimli kitaptır.
412

 Bu terkibin ıstılahî manasıyla kullanıldığı 

eser ise Ali b. Ġbrâhim b. Saîd el-Havfî‟nin (ö. 430/1038) el-Burhân fî „ulûmi‟l-
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Kur‟ân‟ıdır. Ġçinde bu terkibin geçmediği, fakat Kur‟ân ilimlerine dair bazı konuların 

yer aldığı ilk eserin Hâris el-Muhâsibî‟nin (ö. 243/857) el-„Akl ve fehmü‟l-Kur‟ân‟ı 

olduğu zikredilmiĢtir.
413

 Bu konuda yazılan ilk sistematik eser ise 6. ve 7. asırlarda 

yaĢamıĢ büyük âlim, Ġbnü‟l Cevzî‟ye (ö. 597/1201) ait Fünûnü‟l-efnân olduğu ifade 

edilmiĢtir. Daha sonra 8. asırda ZerkeĢî el-Burhân fî „ulûmi‟l-Kur‟ân isimli eseriyle 

bu ilmi daha ileriye taĢımıĢ ve 9. yüzyılda, el-İtkân fî „ulûmi‟l-Kur‟ân adlı eseri 

kaleme alan Suyûtî bunu zirveye ulaĢtırmıĢtır.
414

 el-İtkân kadar meĢhur olmasa da, 

onun üzerine yazılan, Ġbn Akîle el-Mekkî‟ye (ö. 1150/1737) ait ez-Ziyâde ve‟l-ihsân 

fî „ulûmi‟l-Kur‟ân adlı eser, hem tertip hem de hacim açısından el-İtkân‟dan ileride 

olduğu söylenmiĢtir. Zira Kur‟ân ilimleri konularını ZerkeĢî 47, Suyûtî 80 baĢlıkta 

ele almıĢken, Ġbn Akîle bunu 154 baĢlık altında incelemiĢtir.
415

 19. ve 20. Asırlara 

gelindiğinde, Mısır‟da Zürkânî ve Lübnan‟da Subhi‟s-Sâlih, bu alanda öne çıkan 

âlimler olarak yerlerini almıĢlardır.
416 

Sûre esmâu‟s-sûver, âyet, kelime ve harf bilgileri, fevâsıl, esbâbü‟n-nüzûl, 

Mekkî-Medenî, nâsih-mensûh, hurûf-ı mukattaa, fevâtihu‟s-sûver, kıraat, vücûh ve 

nezâir, vakf ve ibtidâ, emsâlü‟l-Kur‟ân, hakikat-mecaz, ahkâmu‟l-Kur‟ân, îcâz, itnâb, 

kasr, hazif, garibu‟l-Kur‟ân, fedâilu‟l-Kur‟ân, vb. Kur‟ân ilimleri bağlamında ele 

alınmaya, izahlar yapılmaya ve irdelenmeye çalıĢılacaktır.  

2.2. Fevâtihu’s-Sûver 

 “AçıĢ, giriĢ, baĢlangıç”
417

 mânâlarına gelen “فبرذخ” kelimesinin çoğulu olan 

”ile kök anlamı “sıçramak ”فٛارح“
418

 olan “ حسٍٛ عٍ ” kelimesinin çoğulu “َعَٛس” Ģeklinde 

olup “fevâtihu‟s-sûver” tamlaması, “sûre baĢları” anlamına gelmektedir.
419

  

Söze, muhatabın ilgisini çekecek bir tarzda ve etkileyici bir ifade ile 

baĢlamak, edebî sanatlardan kabul edilmiĢtir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in her bir sûresi, bu 

edebî inceliklerin en nadide örnekleridir. Kur‟ân ilimlerinden bahseden kitaplarda ve 

tefsirle ilgili yapılan çalıĢmalarda, belâgî inceliklerin zirvesinde olan Kur‟ân-ı 
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Kerîm‟in 114 sûresi bu açıdan incelenmiĢ ve geniĢ bir Ģekilde üzerinde 

durulmuĢtur.
420

 

el-İtkân adlı eserinde Suyûtî bu ilimleri; yüce Allah‟a övgü ile baĢlayan,
421

 

hurûf-ı mukattaa ile baĢlayan,
422

 nida ile baĢlayan,
423

 haber cümlesiyle baĢlayan,
424

 

yemin ile baĢlayan,
425

 Ģart edatı ile baĢlayan,
426

 emir kipiyle baĢlayan,
427

 soru edatı 

ile baĢlayan,
428

 kınama ile baĢlayan,
429

 sebep bildirme ile baĢlayan
430

 olmak üzere on 

baĢlıkta ele almıĢ ve irdelemiĢtir.
431

  

Ġkisi Medenî olmak üzere Kur‟ân-ı Kerîm‟deki sûrelerin 29 tanesi, hurûf-ı 

mukattaa ile baĢlamaktadır. Arap alfabesinin 14 harfinden ( ،ا، ح، س، ط، ص، ط، ع، ق

 oluĢan hurûf-ı mukattaalar; üç tanesi tek, dört tanesi iki, üç tanesi (ن، ي، َ، ْ، ٖ، ي

üç, iki tanesi dört, ikisi de beĢ harften oluĢmaktadır.
432

 Tez konusu olarak ele alınan 

Ahkâf sûresi, “ُد” ile baĢlamakta olup iki harften oluĢan gruba dâhildir. Birbiri 

ardınca gelen ve Havâmîm olarak isimlendirilen sûrelerin yedincisidir.
433

 

Bir kısım âlimler, sûrelerin baĢında bulunan hurûf-ı mukattaaların, müteĢâbih 

olduğunu ve anlamlarını sadece Allah‟ın bildiğini söylerken,
434

 bazıları da yüce 

Allah‟ın, kullarının anlayamayacağı bir Ģeyi indirmesinin doğru olmadığını dile 

getirerek, mânâlarının bilinebileceğini ifade etmiĢlerdir. Ancak bu görüĢte olan 

âlimler, her bir harfin iĢaret ettiği anlamlar hususunda farklı kanaatler ileri 

sürmüĢlerdir.
435

 Bu harflerin, yüce Allah‟ın isim ve sıfatlarına iĢaret ettiği, yemin 
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maksadıyla kullanıldığı, baĢında buluna sûrenin ismi olduğu ve muhatabın dikkatini 

çekmek için sûre baĢlarına getirildiği zikredilmiĢtir.
436

  

Ahkâf sûresinin baĢında bulunan hurûf-ı mukatta harflerinin anlamı ile ilgili 

Saîd b. Cübeyr (ö. 94/713)‟den nakledilen bir rivayete göre; “ح” harfinin “ ٌشدِّٓا ” 

dan “َ” harfinin de “ُاٌشدي” den türetildiğini, dolayısıyla bu harflerin Yüce Allah‟ın 

isim ve sıfatlarına delâlet ettiğini söylemiĢtir.
437

 Hurûf-ı mukattaalar ile ilgili daha 

farklı yorumlar da yapılmıĢtır.
438

  

2.3. Âyet, Kelime ve Harf Sayıları 

Sözlük anlamı, “açık alâmet, iĢaret, emâre, iz ve niĢane” demek olan âyet (آيخ) 

kelimesi
439

 terim olarak, sonu ve baĢı belli olan, uzun veya kısa, bir harf veya birkaç 

kelime veya cümleden oluĢan Allah‟ın sözlerine denir.
440

 BaĢka bir ifade ile âyet, 

fâsıladan fâsılaya olan bölümdür. Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu kelime söz konusu anlamlar 

çerçevesinde, tekil ve çoğul Ģekliyle 382 defa geçmektedir.
441

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de kaç âyet olduğu hakkında farklı görüĢler mevcuttur. Ġbn 

Abbas‟tan gelen bir habere göre Kur‟ân-ı Kerîm‟de 6600 âyet olduğu ifade 

edilmiĢtir. Ancak bu sayının 6204, 6214, 6219, 6225 ve 6236 olduğunu 

söyleyenlerde olmuĢtur.
442

 Elimizde mevcut olan Kur‟ân- Kerîm‟deki âyet sayısı, 

Fâtiha sûresinin baĢında bulunan besmele dâhil, 6236 dır.
443

 Ahkâf sûresi, Kûfe 

kıraatine göre 35, diğer kıraatlere göre ise 34 âyettir.
444

 Bu farklılık sûrenin baĢında 

bulunan hurûf-ı nukattaa‟nın âyet olup olmadığı ile ilgili görüĢ farklılığından 

kaynaklanmaktadır.
445

 Elmalılı sûrenin 344 kelime ve 2300 harften meydana 
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geldiğini söylerken,
446

 Hâzin 644 kelime ve 2595 harften oluĢtuğunu aktarmıĢtır.
447

 

Ahkâf sûresi elimizde mevcut olan Kur‟ân-ı Kerîm‟de 35 âyettir. 

2.4. Fâsıla 

Fâsıla kelimesi, “yarmak, ayırmak, kesmek, açıklamak, kovmak, koparmak” 

gibi anlamlara gelen f-s-l ( ي -ص -ف ) kelimesinden ism-i fâildir; çoğulu ًِِفٛاص dır.
448

 

ZerkeĢî (ö. 794/1392) bu kelimeyi, “iki âyeti birbirinden ayıran noktadır.” Ģeklinde 

tanımlamıĢtır.
449

 Suyûtî fâsılanın, “Ģiirdeki kafiye ve secideki karîne gibi âyet 

sonlarındaki kelime” olduğunu dile getirirken,
450

 Ebû Amr ed-Dânî, “cümlenin 

sonundaki kelimedir.” demiĢtir.
451

 Buradan hareketle fâsıla âyetin sonundaki kelime 

olabileceği gibi, âyet içindeki bir cümlenin sonu da olabilir. Son kelimenin son 

harfine de fâsıla harfi denmiĢtir.
452

 

Fâsılalar, Kur‟ân okuyan kiĢinin diline bir tatlılık verdiği gibi, dinleyen kiĢiye 

de eĢsiz bir dinleme lezzeti sunar. Bu durum, sadece Kur‟ân-ı Kerîm‟e has bir 

özelliktir. Söz söylemede mahir olan ve edebî zevkleri zirvede olan Araplar, Allah 

kelâmından son derece etkilenmiĢlerdir. Âyet sonlarında bulunan fâsılalar, seslerin 

tekrarı ile bir araya geldiğinde son derece müthiĢ ve etkileyici bir ahenk ortaya 

çıkarmaktadır.
453

 Ahkâf sûresinin fâsılaları (َ) ve (ْ) harfleridir. Sekiz âyet (َ),
454

 

yirmi altı âyet (ْ) fâsılasıyla son bulmaktadır.
455

 33. âyet ise “ لذَيشٌ شيَ ءٍ وًُِّ ػٍٍىٰ أََِّٗ ”
456

 

Ģeklinde (س) fâsılasıyla bitmektedir.  
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2.5. Esmâu’s-Sûver 

 Sözlük anlamı “makam, Ģan, Ģeref, yüksek ve güzel bina, alâmet, niĢan 

vb.”
457

 anlamlara gelen s-v-r ( س -ٚ -ط ) sülasi kökünden türeyen sûver (عََٛس) kelimesi 

terim olarak; “bir araya gelen âyetlerden oluĢan ve en azı üç âyetten oluĢan 

bölümler” manasına gelmektedir.
458

 BaĢka bir ifade ile Kur‟ân-ı Kerîm‟de bir 

besmeleden bir besmeleye kadar olan bölümdür, Ģeklinde de tanımlanabilir. 

Genel kabule göre Kur‟ân-ı Kerîm‟de 114 sûre bulunmaktadır. Enfâl sûresi 

ile Tevbe sûresini tek bir sûre kabul edenlere göre bu sayı 113‟tür. Sûre isimlerinin 

tevkıfî mi yoksa içtihâdî mi olduğu hususunda farklı görüĢler mevcuttur. Ancak 

çoğunluğa göre sûre isimleri tevkıfî, yani vahye dayanmaktadır. Sûrelerin tertibi 

hakkında da aynı ihtilaf söz konusudur. Bu konuda üç görüĢ vardır; ilki, sûre 

tertibinin sahabe içtihadıyla oluĢtuğu; ikincisi, büyük bir kısmının Allah Rasûlü‟nün 

sağlığında tamamlandığı, geri kalanın sahabenin içtihadıyla meydana geldiği; 

üçüncüsü de, hepsinin tevkıfî olduğu yönündedir ki, cumhurun görüĢü de bu 

doğrultudadır.
459

 

Her sûrenin özel bir ismi vardır. Bazı sûrelerin birden fazla ismi olduğu gibi, 

iki veya daha fazla sûrenin bir araya gelmesiyle, farklı isimlendirmeler de mevcuttur. 

Meselâ, “Felak ve Nâs” sûrelerine muavvizeteyn, Bakara ve Âl-i Ġmrân sûrelerine 

zehrâvân denmesi gibi. “Kâfirûn ve Ġhlâs” sûrelerine İhlâseyn, bu iki sûre ile beraber 

Felak ve Nâs sûrelerine de mukaşkışeteyn (tedavi eden) denmiĢtir.
460

Ahkâf sûresi 

adını, 21. Âyette geçen ve “kum tepeleri” anlamına gelen “الاًدمبف” kelimesinden 

almaktadır. Ahkâf aynı zamanda Hz. Hûd‟un peygamber olarak gönderildiği Âd 

kavminin yaĢadığı yerin adıdır.
461

 

2.6. Mekkî-Medenî 

Sûreler, Mekkî ya da Medenî diye isimlendirilmiĢlerdir. Bu ayırımda farklı 

kriterler öne sürülmüĢtür. Sûre, mekân dikkate alınarak Mekke‟de inmiĢse Mekkî, 

Medine‟de inmiĢse Medenî diye adlandırılmıĢtır. Hicreti esas alanlar için, hicretten 
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önce inen sûre Mekkî, hicretten sonra inenler Medenî‟dir. Bu tanım, en meĢhur tanım 

kabul edilmiĢtir.
462

  

Sûreler içerdiği konular ve uslûp açısından da tasnif edilmiĢtir. Tevhide ve 

Allah‟a ibadete davet, risâlet ve yeniden diriliĢin ispatı, cehennemin dehĢeti, cennetin 

nimetleri, kevnî ve aklî delillerle müĢriklerle mücadele; fâsılaların kısalığı ile 

beraber, kalpleri sarsan, kulaklara Ģiddetle çarpan, anlamı yeminlerle pekiĢtiren 

sûrelerin Mekkî olduğu ifade edilmiĢtir. Medenî sûrelerin de; ibadet, muamelât, aile 

düzeni, miras, cihadın fazileti, savaĢ ve barıĢla ilgili devletlerarası iliĢkiler, hükümet 

kaideleri gibi hususları içerdiği dile getirilmiĢtir.
463

  

Mekkî ve Medenî sûrelerin sayısında farklı görüĢler mevcuttur. Sûrelerin 

85‟nin Mekkî, 29‟unun Medenî;
464

 87‟sinin Mekkî, 27‟sinin Medenî;
465

 82‟sinin 

Mekkî, 20‟sinin Medenî, diğer 12 tanesinin ihtilaflı olduğu söylenmiĢtir.
466

 

Cumhurun değerlendirmesine göre ise sûrelerin 86‟sı Mekkî, 28‟i de Medenî‟dir.
467

 

Sûrelerin kaç tanesinin Mekkî, kaç tanesinin Medenî olduğu hususunda bir ittifaktan 

söz etmek mümkün olmamakla beraber, Mekkî sûrelerin Medenî sûrelerden çok 

olduğu bir hakikattir. 

Ahkâf sûresi, Mekkî sûreler arasında yer almaktadır. Nitekim Kurtubî, 

sûrenin tamamının Mekke‟de indiğine dair âlimlerin ittifak halinde olduğunu dile 

getirmiĢtir.
468

 Diğer taraftan Suyûtî, Taberânî‟nin (ö. 360/971) sahih bir senetle Avf 

Ġbn Mâlik‟ten (ö. 73/692) 10. âyetin
469

 Abdullah Ġbn Selâm (ö. 43/663-664) hakkında 

ve Medîne‟de nazil olduğunu aktarmıĢtır.
470

 Ayrıca bazı âlimlerin 15. âyeti,
471
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َْ ِِِٓ ػِْٕ  ْْ وبَ َّْ اٌٍٍّّٗ لَالًُِ اَسٍايَِزُُِ اِ ٍٍِٓ َٚاعِزَىْجٍشِرُُ اِ ِِِٓ ثٍٕي اِعِشَٓاءيًٍ ػٍٍىٰ ِِضٍِْٗ فبَٰ ٛ ٍَ  ذِ اٌٍِّّٗ َٚوَفَشِرُُِ ثِٗ َٚشَِٙذَ شَبِ٘ذٌ  يٍِٙذِي اٌمَْ
 ,De ki: „Ne dersiniz? Şayet bu, Allah katından ise ve siz onu inkâr etmişseniz“ اٌظَّبٌِّيٓ

İsrailoğulları‟ndan bir şahit de bunun benzerini (Tevrat‟ta görerek) şahitlik edip inandığı hâlde, 

siz yine de büyüklük taslamışsanız (haksızlık etmiş olmaz mısınız?).‟ Şüphesiz Allah, zâlimler 

topluluğunu doğru yola iletmez.” 
470

 Suyûtî, ed-Dürru‟l-mensûr, 7/437. 
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 ٍٓ  Biz, insana anne babasına iyi davranmayı emrettik. Annesi onu ne“ رُجِذَ اٌَِيِهَ َٚأِّي ٍِِٓ اٌّْغٍَِِّي

zahmetle karnında taşıdı ve ne zahmetle doğurdu! Onun (anne karnında) taşınması ve sütten 
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devamındaki üç âyet ile beraber, bir de 35. âyetin
472

 Medenî olduğunu ifade 

etmiĢlerdir.
473

  

2.7. Tertîbu’s-Sûver 

Kur‟ân-ı Kerîm‟deki sûreler; biri nüzûl, diğeri mushaf tertibi olmak üzere iki 

Ģekilde sıralanmıĢtır. Konuyla ilgili eserlerde nüzûl sırasıyla ilgili farklı tertipler 

zikredilmektedir. Fakat bunların içinde meĢhur olanı, Ġbn Abbas‟tan gelen rivayete 

dayanan sıralamadır.
474

 Kur‟ân-ı Kerîm tertibinde 46. sırada yer alan Ahkâf 

sûresinin, nüzûl/kronolojik sıralaması ise 66 olarak gösterilmiĢtir.
475

 

2.8. Esbâbu’n-Nüzûl 

“Metod, yol, iĢaret, vesile vasıta”
476

 anlamlarına gelen (  kelimesinin (عجتٌ

çoğulu olan ( عجبةأ ) ile (ٔضي) fiilinin mastarı olan (ُٔضٚي) kelimesinden meydana gelen 

ve âyetlerin iniĢ sebeplerini ifade eden bir izafet terkibidir. Terim olarak, “Hz. 

Peygamber‟in risâlet döneminde vuku bulan ve Kur‟ân‟ın bir veya birkaç âyetinin 

yahut bir sûrenin inmesine yol açan olay, durum ya da herhangi bir Ģey hakkında Hz. 

Peygamber‟e sorulan soru” demektir.
477

 

Yüce Allah, insanlığı karanlıklardan aydınlığa çıkarmak, bireysel ve 

toplumsal hayatı yaĢanabilir kılmak için Kur‟ân-ı Kerîm‟i inzâl etmiĢtir. Bunu 

gerçekleĢtirebilmek için de emir ve nehiy ile ilgili hükümler koymuĢtur. Bazen 

insanların ders almalarına imkân sunması için geçmiĢte yaĢanan bazı hâdiselere yer 

                                                                                                                                          

kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır. Nihayet olgunluk çağına gelip, kırk yaşına varınca şöyle 

der: „Rabbim! Bana ve anne babama verdiğin nimetlere şükretmemi, senin razı olacağın salih amel 

işlememi bana ilham et. Neslimi de salih kimseler yap. Şüphesiz ben sana döndüm. Muhakkak ki 

ben sana teslim olanlardanım.‟” 
472

ٍَ يٍشٍٚ َْ ِبٍ يَٛػٍذَُْٚ   َُِٙ وَبَََُِّٔٙ يٍٛ  ٍِِٓ اٌشُّعًَِ ٚلََا رَغِزَؼِجًِِ ٌَ ُِ فبَصِجِشِ وٍَّب صٍجٍشٍ اٌُُٚٛا اٌْؼٍضَِِ  ٌَ ًِ ِٓ ٍَٔٙبسٍ ثٍلَاؽٌ فٍَٙ يٍٍْجٍضُٓٛا اِلَّا عبٍػٍخً ِِ
 َْ ٌْفَبعمُِٛ ٌْمَٛ ََ ا  O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi (!Ey Muhammed)“ يٍََِٙهُ الَِّا ا

gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada 

gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan 

topluluk helâk edilir. 
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vermiĢ, bazen de vermemiĢtir. Dolayısıyla Kur‟an-ı Kerîm‟in âyetlerini; belli bir 

olaya bağlı olarak inen âyetler ve belli bir olaya bağlı olmayarak inen âyetler 

Ģeklinde iki kategoriye ayırmak mümkündür. Birinci kısma giren âyetler ile ilgili 

rivayetleri inceleyen, konu edilen ilme, esbâbu‟n-nüzûl ilmi denmektedir.
478

 Bu ilim 

içtihada değil, nakle dayanan bir ilimdir. Bunu içindir ki nakledilen rivâyetler, 

sahabeye ve onlardan sonraki nesil olan tâbiîne dayanmalıdır. Zira vahiy ortamına 

Ģahit olan nesil, sahâbe neslidir. Tâbiîn de sahbeye yetiĢen ve onlardan ilim alan 

nesildir. Bununla ilgili Suyûtî, Vâhidî‟nin (ö. 468/1076) Ģöyle dediğini nakleder; 

“Kitabın (Kur‟ân‟ın) nüzûlü hakkında ancak, sema‟a ve rivâyete dayanarak vahye 

Ģahit olan, sebeplerine vâkıf olan ve bu ilim hakkında araĢtırma yapanlardan nakilde 

bulunmak helal olur.”
479

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in hakkıyla anlaĢılmasında esbâbu‟n-nuzül ilmini bilmenin 

azımsanmayacak faydaları vardır. Öncelikle âyetlerin ne zaman ve nerede indiğini 

bilmek, murâd-ı ilâhi‟ye uygun olarak anlaĢılmasını sağlar.
480

 Âyetlerde müphem 

olan ifadelerin anlaĢılmasına; bir hüküm verildiğinde, buna sebep olan Ģeyin ne 

olduğunun bilinmesine imkân sunar. Kasr ve tahsis hususundaki Ģüpheleri giderir.
481

 

Ahkâf sûresi bu baĢlık altında değerlendirildiğinde, önemli bazı bilgilere 

ulaĢmak mümkündür. Nitekim ilgili bazı rivayetler konuya ıĢık tutan önemli tespitler 

sadedinde zikredilebilir: 

1- Sûrenin 9. âyetine
482

 iliĢkin Ġbn Abbas‟tan gelen rivâyete göre, “Allah 

Rasûlü (s.a.v.), ashabının maruz kaldığı sıkıntıların çok Ģiddetlendiği bir zaman 

diliminde rüyasında ağaçlık, hurmalık ve suyun olduğu bir yere hicret ettiğini görür. 

Ashabı da bu rüyayı, müĢriklerin eziyetlerinden kurtulacaklarına yorarlar. Fakat 

aradan geçen zamana rağmen hicret gerçekleĢmeyince sahâbe-i kiram: “Ey Allah‟ın 

Rasûlü (s.a.v.), rüyanda gördüğün yere ne zaman hicret edeceksin?” diye sual ettiler. 
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 Demirci, Tefsir Usûlü, 219. 

479
 Suyûtî, el-İtkân, 75. 

480
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/22; Zürkânî, Menâhilu'l-ʿirfân, 1/103-107. 

481
 Suyûtî, el-İtkân, 71. 
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ٌَيَّ َٚ  َٚلَا ثِكُُِ اِْْ اَرَّجِغَ اِلَّا ِبٍ يَٛدٰٓى اِ ٍٓ اٌشُّعًَِ ََِٚٓب اَدِسي ِبٍ يَفْؼًٍَ ثي  ٌٓ لًُِ ِبٍ وُْٕذَ ثِذْػبً ِِ َِجي َٔب الَِّا َٔزيشٌ  َِٓب اَ  “De ki: “Ben 

türedi bir peygamber değilim. Bana ve size ne yapılacağını da bilmem. Ben sadece bana 

vahyedilene uyarım. Ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.” 
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Bu konuda bir vahiy gelmediğinden dolayı Allah Rasûlü (s.a.v.) sustu, bir Ģey 

söylemedi.” Bunun üzerine bu âyet inmiĢtir.
483

  

2- Aynı sûrenin 10. âyetinin
484

 nüzûl sebebi konusunda farklı rivayetler 

vardır.
485

 Bu rivayetlerden sadece birine yer vermemiz, meselenin vuzuha kavuĢması 

için yeterli olacaktır. Allah Rasûlü (s.a.v.) Medine‟ye geldiğinde Abdullah Ġbn 

Selâm, onun yüzüne bakıp, yalancı olmadığını anlayıp Müslüman olmaya karar 

verdiğinde; “Ey Allah‟ın Rasûlü (s.a.v.), Yahudiler iyi bilirler ki ben onların 

âlimlerindenim. Babam da böyledir. Ben Ģahitlik ederim ki sen, Allah‟ın Rasûlü‟sün 

ve Yahudiler seni Tevrat‟ta yazılı bulmaktadırlar.” demiĢ ve ardından isimlerini 

zikrettiği bazı Yahudileri çağırtmasını, kendisini de evin bir yerine gizlemesini, 

geldiklerinde babasını ve kendisini onlara sormasını ve onların, “kendisinin ve 

babasının en bilginleri olduğunu” söyleyeceklerini, tam o esnada saklandığı yerden 

çıkıp “ben senin Allah‟ın Rasûlü olduğuna, onların seni ellerinde bulunan Tevrat‟ta 

yazılı bulduklarına, senin hidayetle ve hak din ile gönderildiğine” Ģehadet edeceğini 

söylemiĢ. Rasûlüllah (s.a.v) bunu kabul etmiĢti. Söz konusu Yahudiler geldiğinde 

onlara: “Abdullah Ġbn Selâm‟ın sizin yanınızdaki durumu nedir?” diye sormuĢ, onlar 

da “her ikisi de en bilgili olanlarımızdır.” demiĢler. Allah Rasûlü (s.a.v.), “O 

Müslüman olursa siz de olur musunuz?” diye sormuĢ, onlar üç kere; “hayır, o asla 

Müslüman olmaz” demiĢler. Rasûlüllah (s.a.v.) Ġbn Selâm‟ı çağırmıĢ, o da gizlendiği 

yerden çıkıp: “Ben Ģahitlik ederim ki sen Allah‟ın Rasûlü‟sün ve bunlar seni, 

yanlarındaki Tevrat‟ta bulmaktadırlar ve sen, hidayet ve hak din ile gönderildin.” 

demiĢtir. Yahudiler de “Ey Abdullah! Biz senin böyle olacağını sanmazdık.” deyip, 

kâfirler olarak oradan ayrılmıĢlar. ĠĢte bunun üzerine bu âyet nazil olmuĢtur.
486

 

                                                 

483
 Ebü‟l-Hasen Alî b. Ahmed b. Muhammed en-Nîsâbûrî, Esbâb-ı Nüzûl, çev. Necdet Çağıl - Necati 

Tetik, (Ġstanbul: Ketebe Yay., 2020), 379. 
484

ِِِٓ ثٍٕي اِعِشَٓ  َْ ِِِٓ ػِْٕذِ اٌٍِّّٗ َٚوَفَشِرُُِ ثِٗ َٚشَِٙذَ شَبِ٘ذٌ  ْْ وبَ ٛ ٍَ لًُِ اَسٍايَِزُُِ اِ َّْ اٌٍٍّّٗ لَا يٍِٙذِي اٌمَْ ٍٍِٓ َٚاعِزَىْجٍشِرُُ اِ اءيًٍ ػٍٍىٰ ِِضٍِْٗ فبَٰ
 ,De ki: “Ne dersiniz? Şayet bu, Allah katından ise ve siz onu inkâr etmişseniz“ اٌظَّبٌِّيٓ

İsrailoğulları‟ndan bir şahit de bunun benzerini (Tevrat‟ta görerek) şahitlik edip inandığı hâlde, 

siz yine de büyüklük taslamışsanız (haksızlık etmiş olmaz mısınız?). Şüphesiz Allah, zâlimler 

topluluğunu doğru yola iletmez” 
485

 Taberî, Câmiu‟l beyân, 26/7-8. 
486

 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/18; Bedreddin Çetiner, Fâtiha‟dan Nâs‟a Esbâb-ı Nüzûl (Ġstanbul: Çağrı 

Yayınları, 2013), 2/797. 
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3- Kurtubî, 11. âyetin
487

 sebeb-i nûzülü ile ilgili altı farklı rivayetin olduğunu 

dile getirmiĢ ve Ģöyle demiĢtir: “Ğıfar, Eslem, Cüheyne, Müzeyne, Huzâ„a kabileleri 

Müslüman olduğunda Amir oğulları, Ğatafân, Esed, Hanzala ve EĢce„a kabileleri, 

„ġayet Muhammed‟in getirdiği bu dinde hayır olsaydı, Ģu çobanlar bu hususta bizi 

geçemezlerdi. Çünkü biz onlardan daha aziz ve daha güçlüyüz.‟ demiĢler ve bunun 

üzerine bu âyet inmiĢtir.”
488

 

4- 15. âyetin
489

 Hz. Ebû Bekir hakkında indiği söylenmiĢtir. Ġbn Abbas‟tan 

(r.a.) gelen rivayete göre, Allah Rasûlü ticaret için ġam‟a giderken Hz. Ebû Bekir de 

ona eĢlik etmiĢtir. Yolda bir konak yerinde mola verdiklerinde, Allah Rasûlü orada 

bulunan bir ağacın gölgesinde otururken Hz. Ebû Bekir, konak yerinde bulunan bir 

râhib‟e bazı sorular sormak için Allah Rasûlü‟nün yanından ayrılmıĢ. Yanına 

vardığında râhib, sedir ağacının altında oturanın kim olduğunu sormuĢ, Hz. Ebû 

Bekir de o kiĢinin, Muhammed b. Abdullah b. Abdülmuttalib olduğunu söylemiĢtir. 

Bunun üzerine râhip, “Vallahi o bir peygamberdir. Zira Allah‟ın peygamberi Îsâ‟dan 

sonra o ağacın altında hiç kimse oturmamıĢtır.” demiĢtir. ĠĢte bu hadiseden etkilen 

Hz. Ebû Bekir, Müslüman olup 40 yaĢına ulaĢınca, “Rabbim! Bana, ana-babama 

verdiğin nimete Ģükretmemi ve senin razı olacağın sâlih amel yapmamı bana ilham 

et…” sözleri dilinden dökülmüĢ ve bunun üzerine, âyet nazil olmuĢ.
490

 

Sûrenin 17. âyetinin
491

 Hz. Ebû Bekir‟in oğlu Abdurrahman hakkında indiği 

ifade edilmiĢtir. Rivayete göre; Müslüman olan anne babası onu Ġslam‟a davet 

                                                 

487
ٌَُِ يٍِٙزَذُٚا ثِٗ فَغٍيٍمُٛ  َٓٔب اٌَِيِِٗ َٚاِرْ  ٛ  وَبَْ خَيِشًا ٍِب عٍجٍمُٛ ٍٓ وَفَشَٚا ٌٍَِّزيٍٓ إٍُِٰٛا ٌَ ٌَُْٛ ٰ٘زَٓا اِفْهٌ لَذيَُٚلبَيٍ اٌَّزي  “İnkâr edenler, 

inananlar için, “Eğer o Kur‟an iyi bir şey olsaydı, onlar onu kabulde, bizi geçemezlerdi” dediler. 

Onunla doğru yolu bulamadıkları için; “Bu eski bir uydurmadır” diyecekler.” 
488

 Kurtubî, el-Câmi', 16/189-190. 
ٍَزَْٗ اَُُِّٗ وُشِ٘بً ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وُشِ٘بً ٚدٍٍََُِّٗ َٚفِصبٌٍَُٗ صٍَٰ 489 َٚثٍٍَغَ اَسِثٍؼيٍٓ ََٚٚصَّيِٕبَ الْأِْغٍبَْ ثَِٛاٌِذَيِِٗ اِدِغٍبٔبً دٍٍّ ضَُْٛ شَِٙشًا دٍزّّىٓ اِرَا ثٍٍَغَ اَشُذََّٖ 

ٍٰى َٚاٌِذَيَّ َٚاَْْ اَػًٍٍِّ صٍبٌِذًب رَشِضٰيَٗ َٚاَصٍِِحِعٍَٕخً لبَيٍ سٍةِّ اَ ٕٓي اَْْ اَشْكُشٍ ِٔؼٍِّزَهَ اٌَّزيٓ أَْؼٍِّذٍ ػٍٍيََّ َٚػٍ ّٔي ٚ صِػِ  ٌي في رُسِّيَّزي اِ
 ٍٓ ٍِِٓ اٌّْغٍَِِّي  Biz, insana anne babasına iyi davranmayı emrettik. Annesi onu ne“ رُجِذَ اٌَِيِهَ َٚأِيّ 

zahmetle karnında taşıdı ve ne zahmetle doğurdu! Onun (anne karnında) taşınması ve sütten 

kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır. Nihayet olgunluk çağına gelip, kırk yaşına varınca şöyle 

der: „Rabbim! Bana ve anne babama verdiğin nimetlere şükretmemi, senin razı olacağın salih 

amel işlememi bana ilham et. Neslimi de salih kimseler yap. Şüphesiz ben sana döndüm. 

Muhakkak ki ben sana teslim olanlardanım.‟” 
490

 Kurtubî, el-Câmi', 16/194. 
491

َّْ َٚػِذَ اٌٍِّّٗ دٍكٌّ َٚاٌَّزي لبَيٍ ٌَِٛاٌِذَيِِٗ اُفٍّ ٌَكَُّٓب اَرَؼِذَإِٔي اَْْ اخُْ  ٍٗ ٚيٍََِهَ آِِِٰ اِ ِٓ لَجٍِي ََّٚ٘بٍ يغٍِزَغيضَبِْ اٌٍّّ ٍَذِ اٌمُْشَُْٚ ِِ شٍطٍ َٚلَذْ خَ
 ٍٓ  Anne ve babasına, “Öf size! Benden önce nice nesiller gelip geçmiş“ فَيٍمُٛيَ ٍِب ٰ٘زَٓا اِلَّٓا اَعبٍطيشَ الْاٌََّٚي

iken, beni tekrar diriltilecek olmakla mı tehdit ediyorsunuz?” diyen kimseye, onlar Allah‟a 

sığınarak, “Yazıklar olsun sana! İman et, Allah‟ın va‟di gerçektir” diyorlar, o da, “Bu, eskilerin 

masallarından başka bir şey değildir” diyordu.” 
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ettiklerinde o, “öf be size!” diyerek anne-babasını azarlamıĢ, akabinde bu âyet 

inmiĢtir. Fakat bu rivayetin, zayıf olduğu söylenmiĢtir.
492

 Cinlerden bahseden 29, 30, 

31 ve 32. âyetlerin,
493

 Allah Rasûlü‟nün, Batn-ı Nahle denen yerde Kur‟ân-ı Kerîm 

okurken, dinlemeye gelen bir grup cin ile arasında cereyan eden konuĢma üzerine 

indiği zikredilmiĢtir. 
494

 

AnlaĢıldığı üzere ilgili kaynaklarda, dokuz, on, on bir, on beĢ, on yedi, yirmi 

dokuz, otuz, otuz bir ve otuz ikinci âyetler hakkında sebeb-i nüzûl ile alâkalı 

rivayetler nakledilmiĢ ve bu rivayetler, âyetlerin daha iyi anlaĢılmasına katkı 

sağlamıĢtır. 

2.9. Nâsih ve Mensûh 

Nesh kelimesi sözlükte, “izale etmek, değiĢtirmek, hükmünü kaldırmak, 

kopya etmek, beyan etmek”
495

 anlamlarına gelen n-s-h ( ر -ط -ْ ) sülâsî kökünden 

mastardır. Terim olarak nesh ise, “ġer„î bir hükmü, baĢka bir Ģer„î delille kaldırmak 

ya da önce gelen bir nassın hükmünü, sonra gelen bir nas ile değiĢtirmektir.”
496

 Önce 

inen ve hükmü kaldırılan âyete “mensûh”, sonra inen ve önceki hükmü kaldıran 

âyete de, “nâsih” denmiĢtir.
497

 

Müfessirin, Ģiddetle ihtiyaç duyduğu ilimlerin baĢında gelenlerden biri de 

nâsih ve mensûh ilmidir. Âlimlerin çoğu, nâsih ve mensûhu bilmeyen kiĢinin Kur‟ân-

ı Kerîm‟i tefsir etmesinin câiz olmayacağını söylemiĢlerdir.
498

 Bu mânâda Hz. Ali 
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 ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/230. 
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ٌُٓٛا أَْصِزُٛا فٍَََّّب لُ  ِّؼََْٛ اٌمُْشِاَْٰ فٍَََّّب دٍضٍشََٖٚ لبَ َٔفَشًا ٍِِٓ اٌْجِِّٓ يٍغِزَ ٌُٛا يبٍ لَٛ َٚارِْ صٍشٍفَْٕٓب اٌَِيِهَ  َِْٕزِسيٕمَب ٌٰى لَٛ ُِِِِٙ  َٕٓب ضيَِ ٌََّٚٛ ا اِ ٍِ

 َِ ٌْذٍكِّ َٚاٌِٰى طَشيكٍ  ٌَى ا ِٗ يٍِٙذي اِ ٍٓ يٍذيَِ ِٓ ثٍؼِذِ َِٛعٰى َِصٍذِّلبً ٌِّبٍ ثٍيِ ِٗ أَِّب عٍِّؼَِٕب وِزَبثًب أُْضِيٍ ِِ ٍُ يٍب لَٛ ٍَِٕٓب اجَيجَٛا دٍاػِيَ اٌٍّّ غِزَمي
ِٓ ػٍزَاةٍ َٚيَجِشِوُُِ ِِ ِٓ رُُٔٛثِكُُِ  ِٓ  َٚإُِِٰٛا ثِٗ يٍغْفِشِ ٌَكُُِ ِِ ٌَيِظٍ ٌََٗ ِِ اٌَيٍُ ٍَِِٚٓ لَا يَجِتِ دٍاػيَِ اٌٍِّّٗ فٍََيِظٍ ثَِّؼِجِضٍ فِي الْاَسِضِ َٚ

 ٍٓ  .Hani Kur‟an‟ı dinlemek üzere cinlerden bir grubu sana yöneltmiştik“ دَِّٚٔٗ اَٚ ٌِيَٓبءَ اٌُّٚئِهَ في ضٍلَايٍ َِجي

Onlar, onun huzuruna gelince birbirlerine, “Susun!” dediler. Kur‟an‟ın okunması bitince de 

uyarıcı olarak kavimlerine döndüler. Dediler ki: “Ey kavmimiz! Şüphesiz biz, Mûsâ‟dan sonra 

indirilen, kendinden önceki kitapları doğrulayan, gerçeğe ve doğru yola ileten bir kitap dinledik.” 

“Ey kavmimiz! Allah‟ın davetçisine uyun, ona iman edin ki, günahlarınızı bağışlasın ve sizi elem 

dolu bir azaptan kurtarsın.” Kim Allah‟ın davetçisine uymazsa, yeryüzünde Allah‟ı âciz bırakacak 

değildir. Kendisi için Allah‟tan başka dostlar da bulunmaz. İşte onlar apaçık bir sapıklık 

içindedirler.”  
494

 Ġbn Kesîr, Tefsîrü‟l-Kur‟âni‟l-azîm, 7/283; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/230. 
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 Ġbn Manzûr, “nsh”, 3/61; Cevherî, “nsh”, 1604. 
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 Zürkânî, Menâhilü‟l- ʿirfân, 2/67-68; Subhî's-Sâlih, Mebâhis fî ulûmi‟l-Kur‟ân (Beyrut: Dâru‟l-Ġlm 

li‟l-Melâyîn, 1988), 263. 
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 Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 238; Çetin, Kur'ân ilimleri, 289. 
498

 Suyûtî, el-İtkân, 462. 
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kıssa anlatan birine, “Nâsih ve mensûhu biliyor musun?” diye sorduğunda, “Hayır, 

bilmiyorum.” cevabını alınca, “Kendini de baĢkalarını da helak ettin.” diyerek onu 

uyarmıĢtır.
499

 Nesh, sadece Ġslam‟a has değil, önceki Ģeriatlerde de var olan bir 

olgudur.
500

  

Âlimlerin bir kısmı neshi, “bir Ģeyi baĢka bir Ģeyle gidermek.” anlamında 

kullanmıĢlardır.
501

 Nitekim cahiliye âdetlerinin kaldırılması, önceki ümmetlere ait 

olan bazı hükümlerin yok sayılması, umûm ifade eden bir lafzın, baĢka bir lafızla 

tahsis edilmesi, âyetten anlaĢılan ilk mânânın, akla hemen gelmeyen diğer mânâya 

hamledilmesini “nesh” kavramıyla ifade etmiĢlerdir.
502

  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de nesh var mıdır, yok mudur meselesi tartıĢmalıdır. 

Esasında hicrî ilk üç asırda, neshin varlığı hususunda bir ihtilaf söz konusu değildir. 

Ancak Fussilet sûresinin 42. âyetini
503

 delil getirerek, Ģer„an neshi mümkün 

görmeyen Mu„tezilî âlim Ebû Müslim el-Ġsfehânî, (ö. 322/934) neshi kabul etmeyen 

ilk kiĢi olarak tarihteki yerini almıĢtır.
504

 Bununla beraber, Ġsfahânî‟nin neshi inkâr 

etmediği, diğer âlimlerin nesh dediğine onun tahsis dediği, dolayısıyla 

isimlendirmeden kaynaklanan bir ihtilaf olduğu da söylenmiĢtir.
505

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, neshe delâlet eden âyetler
506

 olmakla beraber, Ģu âyet 

nâsihtir, Ģu âyet mensûhtur; ya da Ģu lafzın veya hükmün nesh edildiğine dair 

herhangi açık bir ifade söz konusu değildir. Neshin varlığını kabul eden âlimler, 

bahse konu âyetlerin sayısı hususunda ittifak edememiĢlerdir. Neshe konu âyet 

sayısını beĢ yüze kadar çıkaran âlimler varsa da çoğunluğun kanaatine göre bu sayı, 

iki yüz seksen üçtür.
507

 Suyûtî, yirmi kadar âyetin nesh edildiğini ileri sürerken,
508

 

Dihlevî, sadece beĢ âyetin nesh edildiğini söylemiĢtir.
509
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 Lütfullah Cebeci, “Ġsfehânî, Ebû Müslim”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, (Ġstanbul: 

TDV Yayınları, 2000), 22/509. 
506

 Bk. el-Bakara 2/106; Âli Ġmrân 3/7; er-Ra„d 13/39; en-Nahl 16/101. 
507

 Ali Bakkal, “Kur‟ân‟da Mensûh Âyetlerin Sayısı”, Harran Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Dergisi 

2/2 (1996): 34. 



76 
 

Nesh meselesi iĢlenirken âyetler, nâsih ve mensûh Ģeklinde bir ayırıma tabi 

tutulmuĢtur. Konu Ahkâf sûresi sadedinde ele alınınca, ittifak olmamakla beraber, 

dokuzuncu
510

 ve otuz beĢinci âyetler,
511

 mensûh âyetler kapsamında 

değerlendirilmiĢtir.
512

 Ebû Ca„fer en-Nehhâs (ö. 338/950), Ġbn Hazm (ö. 456/1064), 

Ġbnü‟l-Cevzî (ö. 597/1200), Ġbn Selâme (ö. 410/1019), Mer„î b. Yûsuf b. Kudâme el-

Kermî (ö. 1033/1623), Atıyyetullâh b. Atıyye el-Uchûrî (ö. 1190/1776), ZemahĢerî 

ve Âlûsî, dokuzuncu âyetin Fetih sûresinin ikinci âyeti
513

 ile nesh edildiğini 

söylemiĢlerdir.
514

  

Sefy âyeti
515

 ile nesh edildiği söylenen söz konusu otuz beĢinci âyetle ilgili 

el-Cevzî, bazı âlimlerin bu âyet hakkında mensûh dediklerini zikrettikten sonra 

kanaatinin, ilgili âyetin mensûh olmaması yönünde olduğunu dile getirmiĢtir.
516

 

Kurtubî ise bu âyetin, mensûh olmasının daha isabetli bir görüĢ olduğunu 

aktarmıĢtır.
517

 

                                                                                                                                          

508
 Suyûtî, el-İtkân, 465. 

509
 Dihlevî, el-Fevzü'l-kebîr, 60. 

510
ْْ ارََّجِغَ   ًَ ثي ٚلََا ثِكُُِ اِ َِٓب اَدِسي ٍِب يَفْؼٍ ٍٓ اٌشُّعًَِ َٚ ٌٓ لًُِ ٍِب وُْٕذَ ثِذْػًب ِِ ٌَيَّ ََِٚٓب أََب الَِّا َٔزيشٌ َِجي ٍِب يَٛدٰٓى اِ اِلَّا   “De ki: „Ben 

türedi bir peygamber değilim.2 Bana ve size ne yapılacağını da bilmem. Ben sadece bana 

vahyedilene uyarım. Ben sadece apaçık bir uyarıcıyım.‟” 
511

ِٓ َٔفبَصِجِشِ وٍَّب صٍجٍشٍ اٌُُٚٛا اٌْؼٍضِ  ُِ يٍٍْجٍضُٓٛا اِلَّا عبٍػٍخً ِِ ٍَ يٍشٍٚ َْ ِبٍ يَٛػٍذَُْٚ ٌَ َُِٙ وَبَََُِّٔٙ يٍٛ  ٍِِٓ اٌشُّعًَِ ٚلََا رَغِزَؼِجًِِ ٌَ  َِ ًِ ٍٙبسٍ ثٍلَاؽٌ فٍَٙ
 َْ ٛ ََ اٌْفَبعِمُٛ  O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi (!Ey Muhammed)“ يٍََِٙهُ اِلَّا اٌمَْ

gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada 

gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan 

topluluk helâk edilir.” 
512

 Bakkal, Kur‟ân‟da Mensûh Âyetlerin Sayısı, 26-36. 
513

َٚيَزَُِّ ِٔؼٍِّزََٗ ػٍٍَيِهَ ٚيٍَِٙذِيٍهَ صِشٍاطبً َِغِزَ  ميًّبٌِيٍغفِْشٍ ٌَهَ اٌٍَّّٗ ِبٍ رَمَذٍََّ ِِِٓ رَْٔجِهَ ٍَِٚب ربَخََّشٍ   “Ta ki Allah, senin geçmiş ve 

gelecek günahlarını bağışlasın, sana olan nimetini tamamlasın, seni doğru yola iletsin.” el-Fetih 

48/2. 
514

 Ebû Ca‟fer Ahmed b. Muhammed b. Ġsmâîl el-Murâdî en-Nehhâs, en-Nâsih ve‟l- mensûh, thk. 

Muhammed Abdusselâm, (Kuveyt: Mektebetü‟l-Felâh, 1408), 563; Ebû Muhammed Ali b. Ahmed 

b. Saîd b. Hazm el-Endelûsî el-Kurtubî, en-Nâsih ve‟l-Mensûh fi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm, thk. 

Abdulgaffâr Süleymân el-Bendârî, (Beyrut: Dâru'l- Kütübi'l-„Ġlmiyye, 1406), 56; Cemâlûddin 

Abdurrahmân b. Ali b. Muhammed el-Cevzî, Nevâsihu‟l-Kur‟ân (Beyrut: ġeriketü Ebnâi'Ģ-ġerîf 

el-Ensârî, 1422), 462; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/226; Bakkal, Kur‟ân‟da Mensûh Âyetlerin Sayısı, 

26-36. 
515

َُِ٘ َٚالْؼَذُ  ُِ َٚادِصَشَٚ َٚخُزَُٚ٘  َُِ٘ ٌَّْشْشِويٍٓ دٍيِشَ ٚجٍَذْرَُّٛ ٌْذَشَََ فَبلْزٍُُٛا ا ْْ رَبثَٛا فَبِرَا أغٍٍَْخَ الْاَشَْٙشَ ا َُِٙ وًَُّ ٍِشِصٍذٍ فبَِ ٚا ٌَ
َّْ اٌٍٍّّٗ غَفُٛسٌ سدٍيَُٚاَلبََِٛا اٌصٍَّٰ ٛحَ َٚاٰرَوُا اٌضَّوٰٛحَ فَخٍَُّٛا عٍجيٍََُِٙ اِ  “Haram aylar çıkınca bu Allah‟a ortak 

koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün, onları yakalayıp hapsedin ve her gözetleme yerine 

oturup onları gözetleyin. Eğer tövbe ederler, namazı kılıp zekâtı da verirlerse, kendilerini serbest 

bırakın. Şüphesiz Allah çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edicidir.” et-Tevbe 9/5. 
516

 Cevzî, Nevâsihu‟l-Kur‟ân, 465. 
517

 Kurtubî, el-Câmi„, 16/221. 



77 
 

Netice itibariyle bazı âlimlerin, sûrenin dokuz ve otuz beĢinci âyetlerin nesh 

edildiklerine yönelik görüĢ belirtmiĢ olsalar da bu mevzuda aralarında bir ittifakın 

olduğunu söylemek mümkün değildir. 

2.10. Vücûh ve Nezâir 

Sözlükte, “Yüz yüze olmak, yön, cephe, anlam, sebep, görüĢ vb.”
518

 

anlamlara gelen “vech” kelimesinin çoğulu olan “vücûh” terim olarak; “Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de yer alan bir kelimenin, farklı âyetlerde değiĢik mânâda kullanılması” 

anlamına gelmektedir.
519

 BaĢka bir tanıma göre ise “vücûh”, farklı anlamlarda 

kullanılan müĢterek lafızdır.
520

 

Kur‟ân-ı Kerîm, içerdiği kelimelerin anlamlarının zenginliği bakımından 

eĢsiz bir kitaptır. Kelimeler, âyetin sibak ve siyakına, yani bağlamına göre farklı 

anlamlarda kullanılmıĢtır. Nitekim Suyûtî, kelimeleri bu bağlamda değerlendirerek, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de geçen “ ٜذََ٘ ” lafzının on yedi; “ لاحصٍ ” lafzının on; “فِزٕخ” lafzının 

on beĢ ve “ ٚحسَ ” lafzının dokuz farklı anlamda kullanıldığını belirtmiĢtir.
521

 Bunun 

yanında Hz. Ali‟nin Ġbn Abbas‟ı, Kur‟ân-ı Kerîm‟in kelimelerini bağlamından 

soyutlayarak, kendi batıl görüĢlerine delil göstermeye çalıĢan Haricilere karĢı 

münakaĢa etmesi için gönderdiğinde; “Onlara delil getirirken, Kur‟ân-ı Kerîm‟den 

delil getirme, zira Kur‟ân-ı Kerîm „zû vucûh‟ tur; sen onlara sünnetten delil getir.” 

diye ona tenbihte bulunması, Kur‟ân kelimelerinin çokanlamlı bir yapıya sahip 

olduğunun göstergesidir. Bu alanda ilk eseri kaleme alan müfessir Mukâtil b. 

Süleyman (ö. 157/767); “Bir kiĢinin tam anlamıyla Kur‟ân-ı Kerîm‟i kavrayabilmesi 

için, onun vecihlerini görmesi, bilmesi gerekir.” dediği nakledilmiĢtir.
522

  

“Bir Ģeyin benzeri, ahlâk, fiil ve sözde birbirine benzemek, eĢ, denk, eĢit”
523

 

mânâlarına gelen “nezîra” kelimesinin çoğul hali olan “nezâir” kelimesi, terim 

olarak; “bazı kelimelerin farklı âyetlerde tek bir anlamda kullanılması” demektir.
524

 

Ayrıca “nezâir”in lafızlar, “vücûh”un mânâlarda söz konusu olduğu; bir kelimenin 

                                                 

518
 Ġbn Manzûr, “vch”, 13/555-556; Karslı, “vch”, 2075. 

519
 Suyûtî, el-İtkân, 301. 

520
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/102. 

521
 Suyûtî, el-İtkân, 302-305. 

522
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/193; Suyûtî, el-İtkân, 301. 

523
 Ġbn Manzûr, “nzr”, 5/215; Zebîdî, “nzr”, 14/252. 

524
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/193; Suyûtî, el-İtkân, 301. 



78 
 

değiĢik anlamlarından sadece birinin baĢka âyetlerde kullanılmasına da “nezâir” 

dendiği söylenmiĢtir.
525

 

Vücûh ve nezâir konusuna dâhil olan kelimelerin sayısında bir ittifak yoktur. 

Bu konuda görüĢ belirten Mukâtil b. Süleymân 185; Yahya b. Sellâm (ö. 200/815) 

115; Ġbnü‟l-Cevzî 324; Muhammed ed-Dâmegânî (ö. 478/1085) 531; Ebû 

Abdirrahmân el-Hîrî (ö. 430/1039) ise 588 kelimenin, bu özelliğe sahip olduğundan 

söz etmiĢlerdir.
526

 Günümüz tefsircilerinden bu sayıyı, daha yukarı çıkaranlar da 

vardır.
527

 Konuya iliĢkin verilen bu bilgiler ıĢığında Ahkâf sûresini 

değerlendirmemiz mümkündür. 

2.10.1. Kitap (اٌكتاب) 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in muhtelif âyetlerinde yer alıp, “Kur‟ân, Tevrat, hüküm, 

yazılı olan Ģey, takdir, farz kılmak, ecel” vb. anlamlara gelen “اٌكزبة” kelimesi bu 

sûrede dört kez geçmektedir.
528

 Vücûh kapsamında bu kelime ikinci âyette,
529

 

“Kur‟ân-ı Kerîm”; dördüncü âyette
530

 ise “yazılmıĢ her hangi bir kitap” mânâsında 

zikredilmiĢ, on ikinci âyette
531

 iki defa geçmekte olan kelimenin ilki “Tevrat”, 

sonraki ise Tevrat‟ı tasdik edici olarak indirilen “Kur‟ân-ı Kerîm” anlamında 

kullanılmıĢtır. Otuzuncu âyette
532

 Cinlerin, “Musa‟dan sonra indirilen ve önceki 

                                                 

525
 Suyûtî, el-İtkân, 301; M. Suat Mertoğlu, “Vucûh ve Nezâir”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2013), 43/141-143. 
526

 Mertoğlu, “Vucûh ve Nezâir”, 43/142. 
527

 Mehmet Okuyan, Çok Anlamlılık Bağlamında Kur‟ân-ı Kerim Sözlüğü (Ġstanbul: DüĢün 

Yayıncılık, 2015), 27. 
528

 Ebû Abdirrahmân Ġsmâil b. Ahmed el-Hîrî en-Neysâbûrî, Vücûhu‟l-Kur‟âni‟l-Kerim, thk. Fâtıma 

Yusuf el-Hıyamî, (DımeĢk: Dâru‟s-Sekâm, 1416/1995), 273-274; Ebû Abdillâh Muhammed b. Alî 

b. Muhammed ed-Dâmegânî el-Kebîr, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, thk. Abdulaziz Seyyid el-Ehl, (Beyrut: 

Dâru‟l-Ġlm, 1403/1982), 399-400; Cemâleddin Abdurrahman b. Ali b. Muhammed el-Cevzî, 

Nüzhetü‟l-a„yuni‟n-nevâzir fî İlmi‟l-vücûhi ve‟n-nezâir, thk. Muhammed Abdulkerim Kâzım er-

Râdî, (Beyrut: Müessesetü‟r-Risâle, 1404/1983), 514.  
 Kitab‟ın indirilişi, mutlak güç sahibi, hüküm ve hikmet sahibi Allah“ رَْٕضيًَ اٌْكِزَبةِ ٍِِٓ اٌٍِّّٗ اٌْؼٍضيضِ اٌْذٍكيُِ 529

tarafındandır.” 
530

  ًِ ِٓ لَجِ ٍٓ ايزُٛٔي ثِكِزبَةٍ ِِ ُِ صٍبدِلي ْْ وُْٕزُ ٚ  اصَبَسٍحٍ ِِِٓ ػٍٍُِْ اِ ٰ٘زَٓا اَ  … “…Eğer doğru söyleyenler iseniz bundan 

önceki bir kitap, yahut bir bilgi kalıntısı olsun getirin bana!” 
531

ٍّخ َٰٚ٘زَا وِزبَةٌ َِصٍذِّقٌ ٌِغٍبًٔب ػٍشٍثِ  ٍِبًِب َٚسدٍِ ٍٓ َِِِٚٓ لَجٍِِٗ وِزبَةَ َِٛعٰٓى اِ ٍٓ ظٍَََّٛا َٚثَشْشٰٜ ٌٍِّْذَِغِٕي يًّب ٌِيَْٕزِسٍ اٌَّزي  “Bundan 

önce bir rehber ve bir rahmet olarak Mûsâ‟nın kitabı da vardı. Bu ise, onu doğrulayan ve 

zulmedenleri uyarmak, iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde yapanlara müjde olmak üzere Arap 

diliyle indirilmiş bir kitaptır” 
532

ِٙذٓي اٌِىَ ا  ٍُ  ٌذٍْكِّ َٚاٌِىٰ طَشيكٍلَبٌُٛا يٍب لَٛ ٍَِٕٓب أَِّب عٍِّؼِٕبَ وِزبَثًب أُْضِيٍ ِِِٓ ثٍؼِذِ َِٛعىٰ َِصٍذِّلبً ٌِّبٍ ثٍيٍِٓ يٍذَيِِٗ يٍ َِغِزَمي  “Dediler ki: 

„Ey kavmimiz! Şüphesiz biz, Mûsâ‟dan sonra indirilen, kendinden önceki kitapları doğrulayan, 

gerçeğe ve doğru yola ileten bir kitap dinledik.‟” el-Ahkâf 46/30. 
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kitapları doğrulayan, aynı zamanda dosdoğru bir yola ileten bir kitap dinledik” 

dedikleri kitap da “Kur‟ân-ı Kerîm” dir. Bahse konun “kitap” lafzı, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de tekil ve çoğul haliyle pek çok yerde kök anlamı olan “kitap” mânâsında da 

kullanılmiĢtır.
533

 

2.10.2. Hak (اٌحَك) 

Vücûh/çokanlamlı kelimelerden kabul edilen “اٌذك” lafzı, ele alınan sûrede 

yedi kez geçmektedir. Kur‟ân- Kerîm‟de, “tevhit, adâlet, Kur‟ân-ı Kerîm, Ġslâm, 

uygun olmak, pay, kıyamet, hakikat” vb. pek çok mânâda kullanılmıĢtır.
534

 Ahkâf 

sûresinin üçüncü âyetinde,
535

 “hikmet”;
536

 yedinci âyetinde,
537

 “âyetler/Kur‟ân”;
538

 

otuzuncu âyette
539

 hak din olan,“Ġslam”;
540

 on yedi,
541

 on sekiz,
542

 yirmi
543

 ve otuz 

dördüncü
544

 âyetlerde, “gerçek” anlamında zikredilmiĢtir.
545

 

 

 

 

 

                                                 

533
 el-Bakara 2/2, 53, 87; Âl-i Ġmrân 3/3, 7; en-Nisâ 4/105; el-Mâide 5/48; Hûd 11/1; Yûsuf 12/1; er-

Râd 13/1; Ġbrâhîm 14/1. 
534

 Hîrî, Vücûhu‟l-Kur‟âni‟l-Kerim, 103-105; Dâmegânî, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, 139-141; Cevzî, 

Nüzhetü‟l-a„yun, 266-269. 
535

 … َٕب اٌغََّّٰٛادِ َٚالْاَسِضٍ ٍَِٚب ثٍيَََِّٕٙٓب الَِّا ثِبٌْذٍكِّ   ِبٍ خٍَمَْ  “Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları hak ve 

hikmete uygun olarak…” el-Ahkâf 46/3. 
536

 Mâturîdî, Te‟vîlât, 13/347; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307. 
537

 … ٌٓ لبَيٍ اٌَّزيٍٓ وفََشَٚا ٌٍِذٍْكِّ ٌََّّب جَٓبءٍَُِ٘ ٰ٘زَا عِذِشٌ َِج  ي … “…o küfredenler kendilerine geldiğinde Hak (kitap 

Kur‟an) için…” el-Ahkâf 46/7. 
538

 Kurtubî, el-Câmi„, 17/184; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/308. 
539

-gerçeğe/İslam‟a ve doğru yola ileten bir kitap dinledik.” el…“ …يٍِٙذي اٌَِى اٌْذٍكِّ َٚاٌِٰى طَشيكٍ َِغِزمَيٍُ 

Ahkâf 46/30. 
540

 Kurtubî, el-Câmi„, 17/217; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/318. 
541

 .Allah‟ın va‟di gerçektir.” el-Ahkâf 46/17…“ …اَِّْ َٚػِذَ اٌٍِّّٗ دٍكٌّ  
542

ٌْمَٛ يَ  ...اٌُّٚئِهَ اٌَّزيٍٓ دٍكَّ ػٍٍَيَُِِٙ ا  “İşte onlar, kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip geçmiş 

topluluklar içinde, haklarında o sözün (azabın) gerçekleştiği kimselerdir.” el-Ahkâf 46/18. 
543

ٌَِْْٙٛ ثٍِّب وُْٕزُُِ رَغِزَىْجِشََْٚ فِي الْاَسِضِ ثِغَيِشِ اٌْذٍكِّ َٚثِّبٍ وُْٕزُُِ رَفْغَ  ٍَ رُجِضٍٚ َْ ػٍزَاةٍ ا َْ فَبٌْيٍٛ  مُٛ ... “…Bugün ise 

yeryüzünde haksız yere büyüklük taslamanızdan ve yoldan çıkmanızdan dolayı, alçaltıcı bir azapla 

cezalandırılacaksınız.” el-Ahkâf 46/20. 
544

 … ٚيٍَٛ ٍَ يَؼِشٍضَ اٌَّزيٍٓ وَفَشَٚا ػٍٍىَ إٌَّبسِ اٌََيِظٍ ٰ٘زَا ثِبٌْذٍكُ    “İnkâr edenlere ateşe sunuldukları gün, „Bu gerçek 

değil miymiş?‟ denir…” el-Ahkâf 46/34. 
545

 Ġbn Kesîr, Tefsîrü‟l-Kur‟âni‟l-azîm, 7/282; Celâlüddin el-Mahallî - Celâlüddin es-Süyûtî, Tefsîru‟l-

Celâleyn (Kahire: Dâru‟l-Hadîs, ty.), 672. 
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2.10.3. Ecel (ًأج) 

Sûrenin ikinci âyetinde
546

 geçen “ ًٌٍأج” Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “müddet, iddet, 

belirlemek, sebep, ölüm, kıyamet” gibi mânâlarda kullanılan vücûh kapsamında bir 

kelimedir.
547

 Ahkâf sûresi üçüncü âyette geçen kelime, “kıyamet”
548

 anlamında 

zikredilmiĢ ve bu anlamda farklı âyetlerde aynı mânâda yer almıĢtır.
549

 

2.10.4. ġirk (شِسْن) 

Zû vücûh lafızlardan biri de “شِشِن” kelimesidir. Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “kullukta 

Allah‟a denk tutmak, riya, gösteriĢ, zulüm, itaatte ortaklık”
550

 gibi anlamlarda geçen 

kelime, ele alınan sûrenin dördüncü âyetinde,
551

 “ortak” mânâsında geçmektedir.
552

  

2.10.5. Edal (ًَأض) 

Sûrenin beĢinci âyetinde
553

 geçen “  ,lazfı Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “saptırmak ”أضًٍُّ

yoldan çıkarmak, geçersiz kılmak, ĢaĢkınlık, hüsran, dalalet” vb. anlamlarda 

kullanılmıĢtır.
554

 Söz konusu âyette ism-i tafdıl kalıbında, “daha sapık/sapkın” 

mânâsına gelmektedir.
555

 

 

                                                 

546
 … َِغًٍّّى  ِبٍ خٍَمَْٕبَ اٌغََّّٰٛادِ َٚالْاَسِضٍ َِٚبٍ ثٍيَََِّٕٙٓب الَِّا ثِبٌذٍْكِّ َٚاَجًٍٍ   “Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında 

bulunanları hak ve hikmete uygun olarak ve belirli bir süre için yarattık.” el-Ahkâf 46/2. 
547

 ed-Dâmegânî, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, 18-19; Okuyan, Kur‟ân-ı Kerim Sözlüğü, 61-63; Ebû Hilâl el-

Hasen b. Abdillâh b. Sehl el-Askerî, el-Vücûh ve‟n-nezâir, thk. Muhammed Osman, (Kahire: 

Mektebetü‟s-Sekâfeti‟d-Dîniyye, 1428), 60; Okuyan, Kur'ân-ı Kerîm Sözlüğü, 61-63. 
548

 Kurtubî, el-Câmi„, 17/178; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/223; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307. 
549

 el-En„am 6/2; er-Râd 13/2; Fâtır 35/13; eĢ-ġûrâ 42/14. 
550

 Ebû‟l-Hasan Mukātil b. Süleymân b. BeĢir, el-Vücûh ve‟n-nezâir fi‟l-Kur‟âni‟l-Kerîm,  thk. Ahmed 

Ferid El-Mezîdi, (Beyrut: Darü‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1429), 27-28. 
551

سَٚٔي ِبٍرَا خٍََمُٛا ٍِِٓ الْاَسِضِ اََِ ٌََُِٙ شِشنٌِ فيِ اٌغََّّٰٛادِلًُِ اَسٍايَِزُُِ ِبٍ رَذْػََْٛ ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ اَ   “De ki: “Allah‟ı bırakıp 

da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, yeryüzünden neyi yaratmışlardır? Yoksa göklerin 

yaratılışında onların bir ortaklığı mı var?” el-Ahkâf 46/4. 
552

 Ebû Hayyân, el-Bahru‟l-muhît, 9/432; Havva, el-Esâs fi‟t-Tefsîr, 9/5244. 
553

  ِْ ِٓ دَٚ َِّّٓ يٍذْػَٛا ِِ َْ ٍَِِٚٓ اَضًٍُّ ِِ ُِِٙ غَبفٍُِٛ َُِ٘ ػٍِٓ دَػَٓبئِ َِ اٌْمِيٍّٰخِ َٚ ٌٰى يٍٛ  ٌَُٗٓ اِ اٌٍِّّٗ ٍِِٓ لَا يغٍِزَجيتَ   “Kim, Allah‟ı bırakıp 

da, kıyamet gününe kadar kendisine cevap veremeyecek şeylere tapandan daha sapıktır? Oysa 

onlar, bunların tapınmalarından habersizdirler.” el-Ahkâf 46/5. 
554

 Dâmegânî, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, 292-293; Cevzî, Nüzhetü‟l-a„yun, 407. 
555

 Nizâmüddîn Hasen b. Muhammed b. Hüseyn el-A„rec en-Nîsâbûrî, Garâibü‟l-Kur‟ân ve 

Regâibü‟l-Furkân, nĢr. Zekeriyyâ Umeyrât en-Nîsâbûrî, (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1416), 

6/117; Ömer Nasuhi Bilmen, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Türkçe Meâli Âlisi ve Tefsîri (Ġstanbul: Nesa 

Yayıncılık, ty.), 7/3354. 
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2.10.6. Ġfk (إفْه) 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “yalan, iftira, yolundan çevirmek, tersyüz etmek, sihir, 

zina isnadında bulunmak” anlamlarında kullanılan “إفْه” sözcüğü,
556

 çokanlamlı 

lafızlardandır. Ahkâf sûresinde, on birinci
557

 ve yirmi sekizinci âyette
558

 “yalan” 

anlamında;
559

 yirmi ikinci âyette,
560

 “çevirmek” mânâsında zikredilmiĢtir.
561

 

2.10.7. Ġnsan (الإوسان) 

Ahkâf sûresinin on beĢinci
562

 ve on sekizinci âyetinde
563

 yer alan “ ٍَْالْأِْغب” 

sözcüğü Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “insan, âdemoğlu, Âdem” vb. anlamlarında yer 

almıĢtır.
564

 Söz konusu iki âyette ise, “âdemoğlu” mânâsındadır.
565

 

2.10.8. Umem (اُمَم) 

 ,lafzı, Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “cemaat, millet ”اُُِ“ kelimesinin çoğulu olan ”اَُِّخ“

zaman, imam, sınıf” gibi anlamlarda zikredilmiĢtir.
566

 Ahkâf sûresinde sadece on 

sekizinci âyette,
567

 çoğul haliyle kullanılan kelime, “milletler” mânâsına 

gelmektedir.
568

 

                                                 

556
 Cevzî, Nüzhetü‟l-a„yun, 138-139. 

557
  ٌُ  .Bu eski bir uydurmadır‟ diyecekler.” el-Ahkâf 46/11„“ فَغٍيمٌٍَُُْٛٛ ٰ٘زَٓا اِفْهٌ لَذي

558
َُِٙ َِٚبٍ وَبُٔٛا يٍفْزَشََْٚ   .Bu, onların yalanı ve uydurmakta oldukları şeydir.” el-Ahkâf 46/28“ ٚرٌَِٰهَ اِفْىُ

559
 Ebü‟l-Hasen Mukātil b. Süleymân b. BeĢîr el-Ezdî el-Belhî, Tefsîru Mukâtil b. Süleymân, thk. 

Abdullah Mahmûd ġehâte, (Beyrut: Dâru Ġhyâi‟t-Türâs, 1423), 4/19; Celâleyn, Tefsîru‟l-Celâleyn, 

667. 
560

  ٍٓ َٕب ثِّبٍ رَؼِذَُٔٓب اِْْ وُْٕذٍ ٍِِٓ اٌصَّبدِلي َٕب فَبِرِ َٕب ػٍِٓ اٌٍِٰٙزِ  Onlar ise, “Sen bizi ilâhlarımızdan“ لَبٌُٓٛا اجَِئْزَٕبَ ٌِزبَِفِىَ

alıkoymak için mi geldin? Doğru söyleyenlerden isen bizi tehdit ettiğin şeyi başımıza getir” 

dediler” el-Ahkâf 46/22. 
561

 Ġbn Kesîr, Tefsîrü‟l-Kur‟âni‟l-azîm, 7/263; Tefsîru‟l-Celâleyn, 669. 
562

ًٔب   .Biz, insana anne babasına iyi davranmayı emrettik.” el-Ahkâf 46/15“ ََٚٚصَّيِٕبَ الْأِْغٍبَْ ثَِٛاٌِذَيِِٗ اِدِغبٍ
563

 … ُِِٙ ٍِِٓ اٌْجِِّٓ َٚالْأِْظِ  لَذْ خٍََذِ ِِِٓ لَجٍِِ … “…kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip 

geçmiş…” 
564

 Hîrî, Vücûhu‟l-Kur‟âni‟l-Kerim, 64-65; Dâmegânî, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, 49-52; Okuyan, Kur‟ân-ı 

Kerim Sözlüğü, 103. 
565

 Ebü‟l-Hasen Alî b. Ahmed b. Muhammed en-Nîsâbûrî (ö. 468/1076) nĢr. Âdil Ahmed 

Abdülmevcûd vd., el-Vasît fî tefsîri‟l-Kurʾâni‟l-mecîd (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1415), 

4/107. 
566

 Cevzî, Nüzhetü‟l-a„yun, 143-144. 
567

 … ٌْمَٛ يَ فٓي اٍُُِ  اٌُّٚئِهَ اٌَّزيٍٓ دٍكَّ ػٍٍَيَُِِٙ ا … “İşte onlar, kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip 

geçmiş topluluklar içinde…” 
568

 Ebü‟l-Muzaffer Mansûr b. Muhammed b. Abdilcebbâr et-Temîmî el-Mervezî es-Sem„ânî, 

Tefsîrü‟l-Kurʾân, thk. Yâsir b. Ġbrâhim - Ğanîm b. Abbas b. Ğanîm, (Riyad: Dâru‟l-Vatan, 1418), 

5/156.; Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/314. 
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2.10.9. Ġmâm (إماما) 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de, “hayırda öne geçen, kitap, yol, levhi mahfûz, Tevrat, 

önder, rehber”
 569

 gibi mânâlarda kullanılan “imam” lafzı, Ahkâf sûresinin on ikinci 

âyetinde,
570

 Tevrat‟ın sıfatı olarak “rehber” anlamında zikredilmiĢtir.
571

 

2.10.10. Rahmet (  (زَحْمحًَ

Sûrenin on ikinci âyetinde
572

 geçen “  ,kelimesi Kur‟ân-ı Kerîm‟de ”سٍدٍِّخً

“cennet, Ġslam, iman, nübüvvet, rahmet, Kur‟ân-ı Kerîm, yağmur” vb. anlamlarda yer 

almıĢtır.
573

 Ahkâf sûresinde Tevrat‟ın sıfatı olarak, kendisine uyan kiĢiyi azaptan 

kurtaracak bir “rahmet” anlamında zikredilmiĢtir.
574

 

Görüldüğü üzere Kur‟ân-ı Kerîm‟de geçen pek çok lafız, muhtelif âyetlerde 

farklı mânâlarda kullanılmıĢtır. Bu durum, Kur‟ân-ı Kerîm‟in i‟caz seviyesinin, lafız 

ve mânâ yönünden ne kadar zengin olduğunun bir tezahürüdür.  

2.11. Fedâilu’l-Kur’ân 

F-d-l sülâsî kökünden türeyen ve “yüksek makam, üstünlük”
575

 gibi anlamlara 

gelen “fazîle” (فضيٍخ) kelimesinin çoğul hali olan “fezâil” (ًفضبئ) kelimesi ile 

“Kur‟ân” (  kelimesinin bir araya gelmesiyle oluĢan terkip, bir isim tamlamasıdır (لُشِاَْٰ

ve “Kur‟ân-ı Kerîm‟in faziletleri” anlamına gelmektedir. Bir ilim dalı olarak; 

Kur‟ân-ı Kerîm‟i okuyan, ezberleyen, okutan, dinleyen, ahkâmı ile amel edenlerin 

kazanacakları sevaplar ve Allah Rasûlü‟nden (s.a.v.) nakledildiği ifade edilen 

                                                 

569
 Mukâtil, el-Vücûh ve‟n-nezâir, 46-47; el-Cevzî, Nüzhetü‟l-a„yun, 126; ed-Dâmegânî, Kâmûsu‟l-

Kur‟ân, 44-45. 
570

ٍِبًِب َٚسٍدٍِّخً…   Bundan önce bir rehber ve bir rahmet olarak Mûsâ‟nın kitabı da“ َِِِٚٓ لَجٍِِٗ وِزَبةَ َِٛعٰٓى اِ

vardı…” el-Ahkâf 46/12. 
571

 Vâhidî, el-Vasît fî tefsîri‟l-Kurʾâni‟l-mecîd, 4/105; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/228.; Bilmen, Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in Türkçe Meâli Âlisi ve Tefsîri, 7/3360. 
572

 … َِِِٚٓ لَجٍِِٗ وِزَبةَ َِٛعٰٓى اٍِِبِبً َٚسٍدٍِّخً    “Bundan önce bir rehber ve bir rahmet olarak Mûsâ‟nın kitabı da 

vardı…” el-Ahkâf 46/12. 
573

 Cevzî, Nüzhetü‟l-a‟yun, 331-332; Dâmegânî, Kâmûsu‟l-Kur‟ân, 199-202; Askerî, el-Vücûh ve‟n-

nezâir, 228. 
574

 Mukâtil b. Süleymân, Tefsîru Mukâtil, 4/19; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/228. 
575

 Ġbn Manzûr, “fdl”, 11/524. 
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hadislere ve birtakım rivayetlere dayanarak, bazı âyet ve sûrelerin faziletine dair 

özellikleri konu edindiği dile getirilmektedir.
576

 

Tanımdan da anlaĢılacağı üzere fedâilu‟l-Kur‟ân‟a dair nakilleri, biri Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in bütünü, ikincisi de sûre ve âyetlerle ilgili rivayetler olarak iki kısımda 

değerlendirmek mümkündür. Burada sûre ve âyetlerle ilgili rivayetler esas alınarak 

bu çerçevede değerlendirmeler yapılacaktır.  

Ahkâf sûresinin faziletine dair Suyûtî, Enes b. Mâlik‟ten (ö. 93/711-12) 

rivayetle Allah Rasûlü (s.a.v.), yüce Allah‟ın kendisine Tevrat yerine yedi uzun 

sûreyi,
577

 Ġncil yerine “elif-lâm-râ” (اٌش) lardan “tâ-sîn” (طظ) lere kadar olan sûreleri, 

Zebûr yerine, “tâ-sîn” (طظ) lerden “hâ-mîm” (ُد) ler arasındaki sûreleri, “hâ-mîm” 

.ler ve mufassal sûrelerle de beni üstün kıldı, dediği nakledilmektedir (دُ)
578

 

BaĢka bir rivayette de “ُد” lerin yedi ve cehennemin de yedi kapısı olduğu 

ve bunların gelip, cehennemin kapılarından her birinin önünde durduğu, “Allah‟ım! 

Bana iman edip ve beni okuyan kiĢiyi cehenneme sokma.” dediği nakledilir.
579

 

Ayrıca, Ahkâf sûresini okuyan kiĢiye, yeryüzündeki kum tanelerinin sayısı kadar 

sevap verileceği de rivayetler arasındadır.
580

 “Cennetin yüce makamlarına yükselmek 

isteyen kimse „Hâmîmleri‟ okusun.” ve “Kur‟ân-ı Kerîm‟de „Hâmîmlerin‟ durumu, 

elbisedeki ipeğin durumu gibidir.” Ģeklinde rivayetler de söz konusudur.
581

 Bu 

rivayetleri aktaran ve değerlendirilen âlimler, söz konusu haberlerin bir kısmının 

zayıf olduğunu söylemiĢlerdir. 

                                                 

576
 Muhsin Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı 

Yay., 2, 2011), 185; Abdullah Aydemir, “Fezâilü‟l-Kur‟ân”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam 

Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1995), 12/532-534. 
577

 el-Bakara 2; Âl-i Ġmrân 3; en-Nisâ 4; el-Mâide 5; el-En„am 6; el-„Arâf 7; el-Enfâl 8. 
578

 Suyûtî, ed-Dürrü‟l-mensûr, 5/344; Elmalılı, Hak Dini Kur‟ân Dili, 7/183. 
579

 Alî b. Hüsâmiddîn b. Abdilmelik b. Kadîhân el-Müttakī el-Hindî, Kenzu‟l-„Ummâl fi suneni‟l-ekvâl 

ve‟l-ef‟âl, thk. Bekrî Hayyânî - Saffet Sekkâ, (Beyrut: Müessesetu‟r-Risâle, 1401/1981), 1/579 

(No. 2621). 
580

 Zeynüddîn Muhammed Abdürraûf b. Tâcil„ârifîn b. Nûriddîn Alî el-Münâvî el-Haddâdî, el-

Fethu‟s-semâvî bi tahrîci ehâdîsi tefsîri‟l-kâdi‟l-Beyzâvî, thk. Ahmed Müctebâ, (Riyad: Dâru‟l-

Asıme, ty.), 3/991. 
581

 Ebû Muhammed Abdülhak b. Gâlib b. Abdirrahmân b. 'Atıyye, el-Muharrerü‟l-vecîz fî tefsîri‟l-

Kitâbi‟l-„azîz, thk. Abdusselâm AbduĢĢâfî Muhammed, (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 

1422/2001), 4/545; Suyûtî, ed-Dürrü‟l-mensûr, 13/19-20. 
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“Hâmîm” ile baĢlayan sûrelere “Dîbâcu‟l-Kur‟ân” (Kur‟ân‟ın ipekleri) 

dendiğini ifade eden rivayetler de vardır.
582

 Hz. Enes‟den (ö. 93/711-12) nakledilen 

bir rivayete göre “Hâmîmler, dîbâcu‟l-Kur‟ân‟dır.”
583

 Suyûtî, aynı rivayeti 

Beyhâkî‟nin Şu„âbu‟l-Îmân adlı eserinde Ġbn Mesud‟dan (ö. 32/652) naklettiğini 

zikretmektedir.
584

 Bazı âlimlere göre sûre sadece nasihat, azarlama ve ahirete dair 

konulara yer verip ahkâmla ilgili âyetler içermediğinden “Dîbâcu‟l-Kur‟ân” diye 

isimlendirilmiĢtir.
585

 AnlaĢılan o ki “hâmîmler”, kumaĢların en iyisi ve en kalitesi 

olan ipeğe benzetilmek suretiyle, faziletine dikkat çekilmeye çalıĢılmıĢtır. 

Ġbn Kuteybe de, “Hâmîmler”in yüce Allah‟ın isimlerinden olduğunu ve 

bundan dolayı da bu sûrelere, Ģeref ve faziletlerinden dolayı Allah‟a izafetle 

“Allah‟ın Sûreleri” dendiğini söylemiĢtir.
586

  

2.12. Münâsebâtü’l-Kur’ân 

Kur‟ân ilimlerinden bir diğeri de âyetler ve sûreler arasındaki münâsebeti 

konu edinen “Münâsebâtü‟l-Kur‟ân” ilmidir. “Münasebât” kelimesi sözlükte “soy, 

yakınlık, akrabalık”
587

 vb. anlamlara gelen n-s-b ( ة -ط -ْ ) kökünden türeyen, 

müfâ„ale babından, “münasebet” (َِٕبعٍجخ) mastarının çoğul halidir. Terim olarak 

“münâsebet”; “âyetler ve sûreler arasında bulunan; umum-husus, icmâl-tafsîl, aklî-

hissî vb. alâkalardan biriyle veya illet-m„alul, sebep-müsebbep, benzerlik-zıtlık gibi 

aklî bağlarla mânâ iletiĢimini sağlayan ilimdir.” Ģeklinde tarif edilmiĢtir.
588

  

Allah Rasûlü‟ne peyder pey nâzil olan Kur‟ân âyetleri, hangi sûre ve âyetin 

öncesine ya da sonrasına konulacağı, bizzat onun tarafından tesbit edilmiĢtir. 

Binâenaleyh, âyetlerin tertibinin tevkifi olduğu hususunda âlimler arasında icma 

oluĢmuĢtur.
 589

 Sûrelerin tertibi hususunda ise daha önce ifade edildiğ gibi bazı 

âlimler tevkifi olduğunu söylerken, bazıları da ictihâdî olduğunu söylemiĢlerdir.
590

 

Söz konusu tertibin bir kısmının Allah Rasûlü tarafından, bir kısmının da sahabe 

                                                 

582
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/536; Celâleddîn Abdurrahman Ebû Bekr es-Suyûtî, Câmiu‟l-ehâdîs (Beyrut: 

Dâru‟l-Fikr, 1994), 12/231 (No. 11811). 
583

 Hindî, Kenzu‟l-„Ummâl, 1/579 (No. 2622). 
584

 Suyûtî, Câmiu‟l-ehâdîs, 12/231 (No. 11811). 
585

 Ġbn 'Atıyye. el-Muharrerü‟l-vecîz, 4/545. 
586

 Cevzî, Zâdü‟l-mesîr fî ʿilmi‟t-tefsîr, 4/29. 
587

 Ġbn Manzûr, “nsb”, 1/755. 
588

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/35; Suyûtî, el-İtkân, 631. 
589

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/256; Suyûtî, el-İtkân, 134; Zürkânî, Menâhilü‟l- ʿirfân, 1/309. 
590

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/257; Suyûtî, el-İtkân, 137; Zürkânî, Menâhilü‟l- ʿirfân, 1/314. 
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ictihdıyla meydana geldiği görüĢünde olanlar da vardır.
591

 Farklı görüĢler olmakla 

beraber, yukarıda da ifade edildiği üzere âyetler arasındaki münâsebet, âyetlerin 

tevkîfi olduğu görüĢüne göre değerlendirilmiĢtir. 

Konuya iliĢkin verilen bu bilgilerden sonra bu bağlamda söz konusu sûre ele 

alınabilir. 

2.12.1. Sûrenin Adıyla Muhtevâsı Arasındaki Münâsebet  

Mekkî sûre olan Ahkâf sûresi, Ġslam dininin ana esaslarını ihtiva eden bir 

sûredir. Bunlar, tevhid, nübüvvet, öldükten sonra tekrar dirilme ve cezadır. Sûre, 

önceki sûre gibi Kur‟ân-ı Kerîm‟in, herĢeye gücü yeten ve yaptığı her iĢi hikmetle 

yapan yüce Allah‟ın katından olduğuna temas ederek baĢlamıĢtır. Ardından yüce 

Allah‟ın varlığına ve tek olduğuna iĢaret edilmiĢ, hiçbir ortağının olmadığı delillerle 

ortaya konulmuĢ, müĢriklerin batıl inançları, sorulan sorular ve bunlara verilen ikna 

edici cevaplar ile hiçbir Ģüpheye mahal kalmayan tarzda ortaya konulmuĢtur. 

Kıyametin gerçek olduğuna delalet eden doğru sözlerle kâfirler uyarılmıĢ; Allah, 

Peygamber ve yeniden diriliĢi yalanlayanların helak olacakları ve bütün bunlara 

hiçbir kimsenin engel olamayacağı vurgulanmıĢtır. Bunları yapmaya kadir olan yüce 

Allah‟ın, ibadet edilmeye yegâne hak sahibi olduğu belirtilmiĢtir.
592

 

Bütün bu anlatılanlar, Hz. Hûd ile kavmi Âd arasında geçen mücadele örnek 

kabilinden sunulmuĢtur. Hz. Hûd‟un doğru yola gelmesi için yaptığı özverili tebliğ 

vazifesine karĢın kavminin, peygamberlerini dinlememeleri ve küfürde ısrar 

etmelerinden dolayı Ģiddetli bir kum fırtınası ile helak edilmiĢlerdir. Bu hâdisenin, 

kavmin yaĢadığı yerin adı olan ve eğri büğrü kum tepeleri anlamına gelen “Ahkâf” 

denilen yerde gerçekleĢmiĢ olması, sûrenin muhtevası ile ismi arasındaki münâsebeti 

ortaya koymaktadır. 

2.12.2. Sûrenin Önceki Sûre Ġle Münâsebeti 

Ahkâf ve Câsiye sûreleri arasında baĢlangıç, içerik ve birbirinin devamı 

sayılabilecek nitelikler bakımından güçlü bir münâsebet olduğu görülmektedir. 

“Havâmîm” (hâmîmler) grubunun son iki sûresi olan her iki sûrede Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in her Ģeye gücü yeten ve her iĢi bir hikmete mâtuf yüce Allah tarafından 

                                                 

591
 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/257; Suyûtî, el-İtkân, 137; Zürkânî, Menâhilü‟l- ʿirfân, 1/314. 
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 Bikâ‟î, Mesâ‟ıdü‟n-nezar, 2/480. 
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indirildiğini vurgulamak üzere dikkat çekici aynı lafızları içeren; “  ٍِِٓ اٌْكِزَبةِ يًَرَْٕض دُّٰ

اٌذٍْكيُ اٌْؼضٍيضِ اٌٍِّّٗ ” âyetleriyle baĢlamaktadır.
593

 

Her Ġki sûrede, Mekkî sûrelerin özelliği olan tevhid, nübüvvet ve öldükten 

sonra dirilmenin hak olduğu konuları ele alınmaktadır. Câsiye sûresi, Allah‟a ortak 

koĢmaları ve Kur‟ân-ı Kerîm ile alay etmeleri sebebiyle müĢrikleri yeren âyetler ile 

göklerin ve yerin yegâne sahibinin yüce Allah olduğu vurgulanarak sona ermiĢtir. 

Ahkâf sûresi de Kur‟ân-ı Kerîm‟in, aziz ve hakîm olan yüce Allah tarafından 

indirildiğini ispat eden âyetlerle baĢlamıĢ ve müĢriklerin gelen bu vahiyden yüz 

çevirdikleri dile getirilmiĢ, böylelikle iki sûre arasında güzel bir insicam meydana 

gelmiĢtir.
594

 Daha sonra müĢriklerden iddia ettikleri gibi eğer Allah‟ın ortakları varsa 

buna dair delil getirmeleri istenmiĢ, yapılan çağrılara cevap veremeyen putların 

aksine, yüce Allah‟ın kıyamet gününe kadar dualara icabet edeceğine değinilerek, 

O‟nun hem büyüklüğüne hem de yaratıcılığına vurgu yapılmıĢtır.
595

 

2.12.3. Sûrenin Kendi Ġçindeki Münâsebeti 

Ahkâf sûresi, baĢından sonuna kadar bütün âyetleri bir uyum içerisindedir. 

Otuz beĢ âyetten ibaret olan sûre, -daha önce ifade edildiği gibi- Câsiye sûresinin 

devamı niteliğindedir; konu itibariyle dört kısımda ele alınabilir.  

Ġlk kısımda yüce Allah, müĢriklerin Kur‟ân-ı Kerîm‟in Allah Rasûlü‟nün sözü 

olduğunu iddia etmelerinin doğru olmadığını, bilakis kendi katından indirdiğini, 

gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunan her Ģeyi hak ile ve belli bir zamana kadar 

kudretiyle yarattığını, fakat kâfirlerin bütün bu hakikatlerden yüz çevirdiklerini 

dikkatlere sunmuĢtur. Yüce Allah‟ın dıĢındaki varlıklara yalvarmanın ve yapılan 

dualara, kıyamete kadar hiçbir surette cevap veremeyecek olan nesnelere tapınmanın 

ne derece saçma olduğunu veciz bir Ģekilde ortaya koymuĢtur. Apaçık olarak Kur‟ân-

ı Kerîm‟in âyetleri okunduğunda kâfirler, “Bu apaçık bir sihirdir” yakıĢtırmasında 

bulunmuĢlar ve Kur‟ân-ı Kerîm‟i Allah Rasûlü‟nün uydurduğunu iddia etmiĢlerdir. 

Fakat Allah Rasûlü peygamberlerin ilki değildir; haliyle Peygamber olduğunu 

söylemesinin garipsenecek hiçbir tarafı yoktur. Eğer Kur‟ân-ı Kerîm‟i kendisi 
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 el-Câsiye 45/1; el-Ahkâf 46/1. 

594
 Vehbe Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr fi‟l-akîde ve‟ş-şerîa ve‟l-menhec (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 1411), 

26/5. 
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 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr 26/5. 
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uydurmuĢ olsaydı yüce Allah‟tan gelecek bir azabı savamayacağını dile getirmezdi. 

Kâfirler kendilerine tebliğ edilen vahiy hakkında, “Eğer bu dinde bir hayır olsaydı, 

sıradan insanlar bizi geçemezdi” söyleminde bulunarak, cahilce bir kıyas 

yapmıĢlardır. Halbüki Kur‟ân-ı Kerîm, kendinden önce gönderilen Tevrat‟ı tasdik 

eden, müminleri müjdeleyen ve ebedi mutluluk yurdu olan cennet nimetlerinden söz 

eden bir kitaptır.
596

 

On beĢinci âyetle
597

 baĢlayan ikinci bölümün, ilk bölümle olan münâsebetini 

Kurtubî, “Ġnsanların, gönderilen peygamberlere uyup uymama konusunda ikiye 

ayrıldıklarının anlatıldığı ilk bölümden sonra, ana-babaya güzel davranma hususunda 

da insanların iyi ve kötü olmak üzere iki gruba ayrıldığını anlatan ikinci bölüm 

gelmiĢtir.” Ģeklinde ifade etmiĢtir.
598

 Bazı âlimler; Kur‟ân-ı Kerîm‟de ana-babaya 

itaatin, onlara güzel muamelede bulunmanın emredildiği âyetlerin, çoğu kere tevhit 

ve doğru yoldan sapmama ile ilgili âyetlerden sonra geldiğini ifade ederek, söz 

konusu sûrede münâsebeti bu Ģekilde kurmuĢlardır.
599

  

Yirmi birinci âyetle
600

 baĢlayan, tevhit, nübüvvet ve öldükten sonra dirilmeyi 

inkâr eden müĢriklere, kendilerinden önce yaĢamıĢ ve aynı karaktere sahip olan Âd 

kavminin baĢlarına gelenlerin örnek olarak anlatıldığı üçüncü bölüm, ilk iki bölümle 

uyum ve ahenk içinde bulunmaktadır. Yani, size anlatılan bu hakikatlere kulak tıkar 

ve sırt çevirirseniz, Âd kavminin baĢına gelen musibetler sizin de baĢınıza gelebilir; 

öyleyse aynı âkıbete maruz kalmamak için, davet edilip uymanız gereken hayat 

düsturlarına teslim olun ve kurtuluĢa nail olun, demek süretiyle münâsebet 

kurulmuĢtur. 

Cinlerden bir taifenin, Kur‟ân-ı Kerîm‟i dinlemek üzere Allah Rasûlü‟ne 

yönlendirildiğinden bahseden, sûrenin dördüncü ve son bölümü olan âyetler grubu 

yirmi dokuzuncu âyetten
601

 baĢlamaktadır. Bu bölümde müĢrikler, Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

dinleyip iman eden ve uyarıcı olarak kavimlerine dönen cinler kadar olamadıkları 

                                                 

596
 Ebû Muhammed Sehl b. Abdillâh b. Yûnus b. Îsâ b. Abdillâh b. Refî„ et-Tüsterî, Tefsîrü‟t-Tüsterî, 

thk. Muhammed Bâsil Uyûn es-Sûd, (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1423/2002), 144. 
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 .Biz insana anne babasına iyi davranmayı emrettik.” el-Ahkâf 46/15“ ََٚٚصَّيِٕبَ الْأِْغٍبَْ ثَِٛاٌِذَيِِٗ اِدِغبٍٔب 
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 Kurtubî, el-Câmi„, 16/192. 
599

 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 26/28. 
600

 .Âd kavminin kardeşini (Hûd‟u) hatırla.” el-Ahkâf 46/21“ َٚارْوُشِ اَخَب ػٍبد 
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  َْ ِّٓ يٍغِزَِّؼََْٛ اٌمُْشِاٰ ٌْجِ ٍِِٓ ا  Hani Kur‟an‟ı dinlemek üzere cinlerden bir grubu sana“ َٚارِْ صٍشٍفَْٕٓب اٌَِيِهَ ٔفََشًا 

yöneltmiştik.” 
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ifade edilip kınanmıĢlardır. Mekkeli müĢriklere, kendilerinden çok önce yaĢamıĢ olan 

Âd kavmi kıssası ve kendi zamanlarında cereyan eden cinlerin Kur‟ân-ı Kerîm‟i 

dinlemeleri hâdisesi zikredilmiĢ, tevhit, nübüvvet ve Kur‟ân-ı Kerîm‟in yüce 

Allah‟ın kelâmı olduğu gerçeği vurgulanmıĢ, bu arada âhiret hayatına inanmalarının 

gerektiğ hususu teyit edilmiĢtir.
602

 Sonuç olarak, sûrenin diğer bölümlerinde olduğu 

gibi bu bölümde de sıkı bir münâsebetin olduğu anlaĢılmaktadır. 

2.12.4. Sûrenin Sonraki Sûre Ġle Münâsebeti 

Daha önce ifade edildiği gibi Ahkâf sûresinde ağırlıklı olarak tevhit, 

nübüvvet ve âhiret inancı üzerinde durulmakta ve ikna edici deliller 

getirilmektedir.
603

 Sûre, söz konusu delilleri kabul etmeyenlerin ancak, yoldan çıkan 

kimseler olduğu ifade edilerek son bulmaktadır. Sûrenin son âyeti
604

 ile Muhammed 

sûresinin ilk âyeti
605

 arasında Ģu münâsebetin olduğu görülür. Ġki sûre arasında 

“besmele” çekilmeden geçildiğinde Muhammed sûresinin ilk âyetinin baĢı olan 

“ يٍٓ اٌََّز ” kelimesi, Ahkâf sûresinin hitâmındaki “ مَُْٛاٌفَْبعِ ” kelimesinin sıfat-ı kâĢifesi 

olur.
606

 

Ayrıca, sûrenin son bölümünde Allah Rasûlü‟nden “ulû‟l-„azm” 

peygamberler gibi sabretmesi istenmiĢ, Muhammed sûresinde de sabredilmesi 

gereken en önemli yerlerin baĢında, savaĢ meydanları olduğu zikredilmiĢtir. Böylece 

iki sûre arasında, Hz. Peygamber‟in hususiyetlerinden biri olan savaĢta sabırla 

mücadele etmek özelliğine vurgu yapılarak burada baĢka bir münâsebetin olduğu 

belirtilmiĢtir.
607
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 Ġbn ÂĢûr, et-Tahrîr, 26/57. 
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 Bikâî, Nazmü‟d-dürer, 18/185. 

604
ُِ يٍٍْجٍضُٓٛا اِلَّا عبٍػٍ فبَصِجِشِ وٍَّب صٍجٍشٍ اٌُُٚ  ٍَ يٍشٍٚ َْ ِبٍ يَٛػٍذَُْٚ ٌَ َُِٙ وَبَََُِّٔٙ يٍٛ  ٍِِٓ اٌشُّعًَِ ٚلََا رَغِزَؼِجًِِ ٌَ ًِ ٛا اٌْؼٍضَِِ  ِٓ ٍَٔٙبسٍ ثٍلَاؽٌ فٍَٙ خً ِِ
 َْ ٛ ََ اٌْفَبعِمُٛ  O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi (!Ey Muhammed)“ يٍََِٙهُ اِلَّا اٌمَْ

gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada 

gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan 

topluluk helâk edilir.” 
605

ُِ اٌََّزيٍٓ وَفَشَٚا َٚصٍذُّ  َٙ ِٓ عٍجيًِ اٌٍِّّٗ اَضًٍَّ اَػِّبٌٍَ ٚا ػٍ  “İnkâr edenler ve Allah yolundan alıkoyanlar var ya; işte, 

Allah onların bütün amellerini boşa çıkarmıştır.” 
606

 Elmalılı, Hak Dini Kur‟ân Dili, 7/385. 
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 Elmalılı, Hak Dini Kur‟ân Dili, 7/385. 
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2.13. Ahkâmü’l-Kur’ân  

Terkipteki “Ahkâm” kelimesi sözlükte “karar vermek, yargılamak, hâkim 

olmak, yönetmek”
608

 gibi anlamlara gelen h-k-m ( َ -ن -ح ) kökünden türeyen 

hüküm (ُدَك) kelimesinin çoğuludur. Ahkâmü‟l-Kur‟ân terkibi ıstılahta; ibadet, 

muâmelât, keffâret ve ukûbatla ilgili âyetlerin tefsirini konu edinen ilim dalı ve bu 

alanda yazılan eserlerin ortak adı, Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
609

 

Farz, vacip, haram, mekruh, câiz, vb. hükümlerin çıkarıldığı âyetlere, “ahkâm 

âyetleri” denilmiĢtir. Bu âyetlerin sayısı hakkında Ġslam âlimleri farklı rakamlar 

zikretmiĢlerdir. Gazzâlî (ö. 505/1111) ve Râzî ahkâm âyetlerinin sayısının beĢ yüz 

olduğunu söylerken,
610

 bazı âlimler bu sayıyı sekiz yüzün üzerine çıkarmıĢ, bazıları 

da iki yüze kadar indirmiĢtir.
611

 Söz konusu ihtilafın, hüküm ifade eden lafız ya da 

lafızların bazen açık bazen de kapalı olmasından kaynaklandığı ifade edilmiĢtir.
612

 

Bu açıklamalar bize, “ahkâm âyetleri” üzerinde bir ittifakın olmadığını 

göstermektedir. 

Medine‟de inen âyetler çoğunlukla savaĢ hukuku,
613

 miras hukuku,
614

 ceza 

hukuku
615

 ve sosyal davranıĢlarla
616

 ilgili kurallar olmak üzere ahkâma dair birçok 

konuyu içerirken; Mekke‟de inen âyetler tevhit, nübüvvet, yeniden diriliĢ, Ģirk vb. 

konuları ihtiva etmektedir. Dolayısıyla Mekkî sûrelerde hüküm içeren âyetlere pek 

rastlanmaz. Ancak bazı Mekkî sûrelerde Medenî âyetler vardır ki Ahkâf sûresi de 

bunlardan biridir. Sûrenin bazı âyetlerinin -daha önce de ifade edildiği gibi- Medenî 

olduğu söylenmiĢtir.  

ġimdi Ahkâf sûresinde hüküm ifade eden âyetler ve ihtiva ettikleri fıkhî 

hükümler, fazla detaya girmeden mezhep imamlarının görüĢleri doğrultusunda izah 

etmeye geçebiliriz. 
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2.13.1. Süt Emzirme Süresi 

Medîne‟de indiği söylenen on beĢinci âyetin
617

 hamilelik ve sütten meydana 

gelen haramlık hususunda hüküm ifade ettiği dile getirilmiĢtir.
618

 Âyette hamileliğin 

ve sütten kesilme süresinin tam otuz ay olarak ifade edilmesi, farklı sürelerde 

cereyan eden hamilelik müddetlerini içine almasına yönelik olduğu söylenmiĢtir. 

Çünkü her ne kadar hamilelik müddeti çoğunlukla dokuz ay olsa da bazen sekiz, yedi 

ve altı ay da olabilmektedir. Nitekim Ġbn Abbas‟ın, hamilelik uzarsa emzirme süresi 

kısalır; yani hamilelik dokuz ay olursa, emzirme süresi yirmi bir ay olur, dediği 

nakledilmiĢtir.
619

 Bu habere göre eğer hamilelik süresi altı ay olursa emzirme 

müddeti yirmi dört ay; hamilelik yedi ay olursa emzirme müddeti yirmi üç ay; 

hamilelik sekiz ay olursa emzirme müddeti yirmi iki ay olacaktır.
620

 Süt emzirme 

konusuyla ilgili baĢka bir âyet, Bakara sûresinin iki yüz otuz üçüncü âyetidir.
621

 Söz 

konusu âyet, eğer anne emzirmek isterse, süt emzirme süresini iki yılla 

kayıtlamaktadır. Fukahanın çoğunluğu haram kılan süt emzirme süresini, Bakara 

sûresindeki ilgili âyeti delil alarak iki yılla sınırlamıĢlardır. Ebû Hanîfe (ö. 150/767) 

ise, Ahkâf sûresinin on beĢinci âyetini
622

 delil göstererek, haram kılan süt emzirme 

süresinin otuz ay yani iki buçuk yıl olduğunu söylemiĢtir.
623

 

2.13.2. Hamilelik Süresi  

Hamilelik süresinin en azının altı ay olduğu da bu âyet
624

 delil getirilerek 

belirlenmiĢtir. Konuyla ilgili Ģöyle bir rivayet nakledilir: “Yeni evlenmiĢ ve altı 

aylıkken doğum yapmıĢ Cüheyne kabilesine mensup bir kadının recm edilmesi için 

Hz. Osman emir verir. Olaydan haberdar olan Hz. Ali ona, „Onun anne karnında 
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anneler, çocuklarını iki tam yıl emzirirler…”  
622

َٗ صٍَٰضَُْٛ شَِٙشًا   Onun (anne karnında) taşınması ve sütten kesilme süresi (toplam olarak)“ ٚدٍٍََُِّٗ َٚفِصبٌٍُ

otuz aydır.” 
623

 Sâbûnî, Ravâi'u‟l-beyân, 1/289; Muhammed Muhyiddîn Abdulhamîd, el-Ahvâlü‟ş-şahsıyye fî‟ş-

şerî‟ati‟l-İslâmiyye (Ġstanbul: el-Mektebetü‟l-Hanefiyye, ty.), 357-358. 
624

 el-Ahkâf 46/15. 
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taşınması ve sütten kesilmesi otuz aydır.‟ 
625

 ve „Emzirmeyi tamamlamak isteyenler 

için anneler, çocuklarını iki tam yıl emzirirler‟ 
626

 anlamındaki âyetleri okur ve 

akabinde, „otuz aydan iki tam yıl çıkarılınca altı ay kalır.‟ der. Hz. Osman da hiç 

böyle düĢünmediğini söyleyerek bu kararından vazgeçer.”
627

  

Lokman sûresinin “onun sütten kesilmesi iki yıldır” meâlindeki âyeti
628

 de 

hükme kaynak teĢkil eden baĢka bir delildir. 

Sonuç olarak, ilgili âyetin diğer âyetlerle beraber çok önemli bir meselenin 

çözümüne katkı sağladığı görülmektedir. 

2.14. Kasasu’l-Kur’ân 

Terkipteki “kasas” sözcüğü, “bir kimsenin izini sürmek, peĢinden gitmek, bir 

kimseye bir haberi veya kelâmı açıklamak, beyan etmek, yazılan Ģey, bir yerde 

bulunan topluluk”
629

 anlamlarına gelen “kıssa” kelimesinin çoğul formudur. Terim 

olarak Kasasu‟l-Kur‟ân, “geçmiĢ ümmetlerin halleri, önceki peygamberlerin 

haberleri ve tarihî olayların Kur‟ân-ı Kerîm‟in bir hidayet kaynağı oluĢuna uygun 

olarak yeniden hayat bulması, ilâhî mesajın i„câz ve îcâzına münasip bir Ģekilde 

beyan edilmesi” demektir.
630

  

Kur‟ân kıssaları mahiyetleri açısından üçe ayrılmıĢtır: 

1- Kavimlerini hakka davet ederken yüce Allah‟ın mûcize ile desteklediği Hz. 

Nûh, Hz. Ġbrâhîm, Hz. Mûsâ, Hz. Hârun, Hz. Îsâ, Hz. Muhammed ve diğer 

peygamber kıssaları, mü‟minlerin ve yalancıların âkıbetlerinin anlatıldığı tarihî 

kıssalar. 

2- Âl-i Ġmrân sûresinde anlatılan Bedir ve Uhud gazvesi, Tevbe sûresinde 

zikredilen Huneyn ve Tebûk gazvesi, Ahzâb sûresinde geçen Ahzâb gazvesi, hicret, 

Ġsra vb. hâdiselerin nakledildiği nüzûl dönemindeki kıssalar. 

                                                 

625
 el-Ahkâf 46/15. 

626
 el-Bakara 2/233. 

627
 Cessâs, Ahkâmü‟l-Kurʾân, 5/267; Ġbn Kesîr, Tefsîrü‟l-Kur‟âni‟l-azîm, 7/258. 

628
 Lokman 31/14. 

629
 Ġbn Manzûr, “kss”, 7/73; Fîrûzâbâdî, “kss”, 1330. 

630
 Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 316-317; Demirci, T.T.Sözlüğü, 154; Mustafa Kara, Güncel Değeri 

Açısından Kur'ân Kıssaları (Ġstanbul: Selamet Yay., 2011), 20; Ġdris ġengül, “Kıssa”, Türkiye 

Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 25/498. 
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3- Ölüm korkusuyla yurtlarından çıkarılanlar, Tâlût, Câlût, Âdem‟in iki oğlu, 

Ashâb-ı Kehf, Zü‟l-Karneyn, Kârûn, Ashâb-ı Sebt, Hz. Meryem, Ashâb-ı Uhdûd, 

Ashâb-ı Fîl gibi olaylara taalluk eden Kur‟ân kıssaları.
631

 

Kur‟ân kıssalarında asıl hedef Ģahıslar ve olayların geçtiği mekânlar değil, 

verilmek istenen mesajdır. Bundan dolayı kıssaların farklı sûrelerde değiĢik lafızlarla 

ve geçtiği sûrenin konusuyla bütünlük arz edecek Ģekilde anlatıldığı 

görülmektedir.
632

 Ayrıca kıssalar tarihî süreçte pek çok açıdan ele alınmıĢtır. 

Örneğin, bir edebiyatçı edebî yönden kıssaları değerlendirirken, sosyologlar ve 

pedagoglar da insan ve toplum eğitimi açısından ele almıĢlardır.
633

 Yani her bir ilim 

adamı, Kur‟ân kıssalarının alanıyla ilgili olan bölümüyle alâkadar olmuĢ ve kendi 

perspektifinden hareketle değerlendirmelerde bulunmuĢtur. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de anlatılan kıssaların asıl hedefinin Hz. Muhammed‟in 

risaletini ispat etmek; onu ve mü‟minleri teselli etmek; muhatapların düĢünmesini ve 

ibret almasını sağlamak; Ġslam‟ın evrensel olduğunu ortaya koymak; semâvi dinlerin 

kaynağının aynı olduğunu ispat etmek; yüce Allah‟ın seçtiği insanlara verdiği 

nimetler hatırlatılarak insanların sâlih amellere rağbetlerini artırmak; Ģeytanın hîle ve 

tuzaklarından sakındırmak; mü‟minlerin ibret ve ders almasını temin etmek, 

kâfirlerin de inanmamakta inat ve ısrar etmelerinin sonucunda ebedî azaba maruz 

kalacaklarını haber vermek gibi hususlar olduğu ifade edilmiĢtir.
 634

 

Ahkâf sûresi bu bağlamda değerlendirildiğinde; Hz. Hûd‟un, kavmi Âd ile 

olan diyaloğu ve mücadelesi konu edildiği görülmektedir.  

2.14.1. Hz. Hûd Ġle Kavminin Kıssası 

Daha önce geçtiği üzere Kur‟ân-ı Kerîm‟de, peygamber kıssaları çokça yer 

almaktadır. Her ne kadar bu kıssalar peygamberlerin kendi kavimleri ile olan 

mücadelelerini anlatıyor olsa da Allah Rasûlü‟nün insanları hakka davet ederken 

muhatap olduğu söz ve fiillerle paralellik arz ettiği görülmektedir.
635

 Yani Hz. 

                                                 

631
 Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 318; ġengül, “Kıssa”, 25/499-501. 

632
 M. Sait ġimĢek, Kur‟an Kıssalarına Giriş (Konya: Meram Yay., 2013), 50; ġengül, “Kıssa”, 

25/499-501. 
633

 ġimĢek, Kur‟an Kıssalarına Giriş, 7. 
634

 Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 319-320; Demirci, Tefsir Usûlü, 211-212; Çetin, Kur‟ân İlimleri, 268; 

Mustafa Öztürk, Kur‟an Kıssalarının Mahiyeti (Ġstanbul: Kuramer Yay., 2016), 213. 
635

 Muhammed Âbid el-Câbirî çev. Muhammed CoĢkun, Kur‟an‟a Giriş (Ġstanbul: Ġlimyurdu Yay., 

2013), 294; Öztürk, Kur‟an Kıssalarının Mahiyeti, 233. 
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Peygamber‟in dini tebliğde karĢılaĢtığı sorunlar, önceki peygamberlerin yaĢadıkları 

sorunlar ile büyük ölçüde benzeĢmektedir. 

Hz. Hûd‟un kavmi ile olan mücadelesini anlatan âyetlerin, Kur‟ân-ı Kerîm‟in 

farklı sûrelerine serpiĢtirildiği görülmektedir. Tertip sırasına göre bu âyetlerin geçtiği 

sûreler Ģunlardır: A„raf sûresi 65-72; Hûd sûresi 50-60, 89; ġu„ara sûresi 123-140; 

Fussılet sûresi 13, 15; Ahkâf sûresi 21-26; Zâriyat 41-42; Kamer 18-20; Hakka 4-7. 

Sadece Âd kavmine atıf yapılan âyetler ise Furkan sûresi 38, „Ankebût suresi 38, 

Necm sûresi 50 ve Fecr sûresi 6. âyetleri olmak üzere dörttür. 

Söz konusu kıssa, sûrede 21 ila 25. âyetlerde anlatılmaktadır. Âd, Ahkâf 

denilen yerde yaĢayan,
636

 kat kat evleri, ihtiĢamlı sarayları,
637

 oğulları, malları, pek 

çok hayvanları olan, etrafları bağ ve bahçelerle çevrilmiĢ bir kavimdir.
638

 Hem boy 

hem de kuvvet bakımından üstün yaratılan bu insanların yaĢadığı Ahkâf denilen bu 

yer “Ġrem” diye de isimlendirilmiĢtir.
639

 Bu kadar çok imkânlara sahip olan kavim 

Ģükretmek yerine yeryüzünde “bizden daha güçlü kim var?” diyerek ve haksız olarak 

büyüklük taslamıĢlardır.
640

 Fakat Hûd, peygamber olarak görevlendirildiğinde 

kavmine ilk sözü “Allah‟a karşı gelmekten sakınmaz mısınız? Doğrusu ben size 

gönderilmiş güvenilir bir peygamberim; Allah‟tan sakının ve bana itaat edin”
641

 

olmuĢtur. 

KureyĢ‟in ileri gelenleri servetleri, reislikleri vb. konumları sebebiyle çok 

kibirleniyor ve gururlanıyorlardı. Bu yüzden onlara, eski zamanlarda Arap 

Yarımadası‟nda yaĢamıĢ, zikredilen vasıflara ve daha fazlasına sahip en güçlü kavim 

olan Âd kavmi misal olarak getirilmiĢtir.
642

 Mekkeli müĢrikler, geçici olan 

dünyalıklara aldanmayı bırakmaları ve her Ģeyin yaratıcısı olan Allah‟a yönelmeleri 

için, kendilerinden her bakımdan daha güçlü olan Âd kavminin kıssası anlatılarak 

uyarılmıĢlardır.
643

 

 

                                                 

636
 el-Ahkâf 46/21. 

637
 eĢ-ġuarâ 26/128-129 132-134. 

638
 eĢ-ġuarâ 26/132-134. 

639
 Bk. el-Fecr 89/7-8. 

640
 Fussılet 41/15. 

641
 eĢ-ġu„arâ 26/123-126. 

642
 Mevdûdî, Tefhîmu‟l-Kur‟ân, 5/354. 

643
 Râzî, Mefâtîhu‟l-gayb, 20/43. 
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2.15. Kıraat Farklılıkları 

Kırâat (لشاءح) kelimesi sözlükte “okumak, tilavet etmek, toplamak, telaffuz 

etmek” anlamlarına gelen k-r-e ( ق- س- أ) sülâsî kökünden mastardır.
644

 Terim olarak 

kıraat kelimesi, “Kur‟ân-ı Kerîm kelimelerinin okunuĢ farklılıklarını ve nasıl 

okunacağını ravilerine nispet ederek aktaran bir ilimdir” Ģeklinde tarif edilmiĢtir.
645

  

Allah Rasûlü (s.a.v.) kendisine inzâl edilen âyetleri hem okuyor hem de 

sahabeye de öğretip okutuyordu. Sahabe de öğrendikleri bu okuyuĢları Ģifâhî olarak 

baĢkalarına aktarıyorlardı. Ancak sahabenin Allah Rasûlü‟nden öğrendiği kıraatler 

farklılık arz ediyordu. Bazı sahabiler bir, bazıları iki, bazıları da daha fazla harfle 

kıraat almıĢlar ve bunun neticesinde değiĢik okuyuĢ Ģekilleri ortaya çıkmıĢtır.
646

 

Allah Rasûlü‟nün vefatından sonra kıraatleri ve rivayetleri en güzel Ģekilde muhafaza 

eden ve kendilerinden sonraki nesillere nakleden sahabe, hiç Ģüphesiz kıraat ilminin 

bugüne gelmesinde çok önemli bir yere sahiptir.
647

 

Kıraatler mütevatir, meĢhur, ahad, Ģâz, mevzu ve müdreç Ģeklinde tasnife tabi 

tutulmuĢtur.
648

 Bir kıraatın geçerli olması, bazı Ģartları ihtiva etmesine bağlanmıĢtır. 

Bu Ģartlar; sahih ve muttasıl bir senetle Allah Rasûlüne ulaĢması, Hz. Osman‟a nispet 

edilen mushaflardan birine uygun olması ve Arap gramerine aykırı olmamasıdır.
649

 

Zikri geçen Ģartları taĢıyan kıraatlere Kıraat-ı Seb„ (yedi kıraat) ve Kırâat-i „AĢr (on 

kıraat) denmiĢtir.
650

  

Hiç Ģüphesiz Kur‟ân-ı Kerîm‟in anlaĢılması hususunda Kur‟ân ilimleri 

arasında önem arz eden ilimlerden biri “Kıraat ilmi” olmuĢtur. Tefsir ilmiyle sıkı bir 

iliĢkisi olan kıraatlerin, Kur‟ân-ı Kerîm‟in farklı yorumlanmasında ve hükümlerin 

                                                 

644
 Cevherî, “kre”, 924; Fîrûzâbâdî, “kre”, 1298. 

645
 Ebü‟l-Hayr ġemsüddin Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Alî b. Yûsuf el-Cezerî, 

Müncidül-mükriîn ve mürşidüt-tâlibîn (Beyrut: Dâru‟l-Kutubi‟l „Ġlmiyye, 1420), 9; Nureddin Itr, 

Ulûmu‟l-Kur‟ân‟il-Kerim (DımeĢk: Matbaatu‟s-Sabâh, 1414), 146; Abdülhamit BirıĢık, Kıraat 

İlmi ve Tarihî (Bursa: Emin Yay., 2018), 23. 
646

 Zürkânî, Menâhilü‟l- ‟irfân, 364. 
647

 Abdülhamit BirıĢık, “Kıraat”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 

2002), 25/426-427. 
648

 Cezerî, Müncidül-mükriîn, 18; Suyûtî, el-İtkân, 163; Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 176; Itr, 

Ulûmu‟l-Kur‟ân‟il-Kerim, 148-149. 
649

 Ebü‟l-Hayr ġemsüddin Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Alî b. Yûsuf el-Cezerî, en-

Neşr fi‟l-Kıraati‟l-aşr, thk. Ali Muhammed ed-Dabbâ‟, (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l „Ġlmiyye, ty.), 

1/9; Zürkânî, Menâhilü‟l- „irfân, 369; Itr, Ulûmu‟l-Kur‟ân‟il-Kerim, 148-149. 
650

 Kıraat-ı Seb„ imamları: Nafi, Ġbn Kesir, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî. Kıraat-ı „AĢr 

imamları, zikri geçen yedi kıraat imamına üç kıraat imamının eklenmesiyle oluĢmaktadır: Ebû 

Ca„fer, Ya„kûb ve Halef. 
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çıkarılmasında önemli bir etkiye sahiptir. Neredeyse Müfessirlerin tamamına yakını 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in fonetiğinden, yani telaffuz keyfiyetinden kaynaklanan okuyuĢların 

mânâya etki etmediği, bununla beraber bazı kelimelerin harf, hareke, i„rab ve 

kalıplarında görülen bazı “ferĢu‟l-hurûf” okumaların anlam değiĢikliğine genel 

itibariyle çok az etki ettiği, ancak farklı hükümlerin çıkarılmasında rol oynayacak 

kadar anlam farklılıklarına sebep olduğu da bir gerçektir.
651

 

Yapılan bu açıklamalardan sonra gerek fonetik gerekse mânâya etki etsin 

veya etmesin ferĢu‟l-hurûf yönünden Ahkâf sûresindeki kıraat farklılıklarını 

belirtmeye geçilebilir. 

ٌٍِّْذَِغِٕيٍٓ  ٚثَشَشْٰٜ ظٍَََّٛا اٌَّزيٍٓ  ٌِيَْٕزِسٍ ػٍشٍثِيًّب ٌِغبًٍٔب َِصٍذِّقٌ  وِزَبةٌ َٰٚ٘زَا .1  “Bu ise, onu 

doğrulayan ve zulmedenleri uyarmak, iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde yapanlara 

müjde olmak üzere Arap diliyle indirilmiş bir kitaptır.”
652

  

Âyet-i kerimede ٌٍِيَْٕزِس (uyarmak için) kelimesini Nâfi„, Ġbn Âmir, Ebû Ca„fer 

ve Ya„kûb د harfi ile  ٌٍزُِْٕزِس ( uyarman için) Ģeklinde okurken diğer kıraat imamları 

âyetteki gibi ي harfi ile ٌٍِيَْٕزِس Ģeklinde okumuĢlardır.
653

 Ġbn Kesîr‟in birinci râvisi 

Bezzî (ö. 250/864) ise iki Ģekilde de okumuĢtur.
654

 

َ  دٍٍٍَّزَْٗ ََٚٚصَّيَِٕب الأِْْغٍبَْ ثِٛاٌَذَِيِِٗ ادِغٍِبًٔب  .2  شَٙشًِا صٍَٰضَُْٛ  َٚفِصبٌٍَُٗ ٚدًٍٍََُِّٗ٘ب ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وشًُِ٘ب وُشِ اُُِّٗ

ي اَٚ صػِِٕٓ سةٍِّ لَبيٍ عٍَٕخً يٍٍَٓغَ اَسِثٍؼى اِرَا ثٍٍَغَ اشَُذََّٖ َٚثٍدٍزّّٓ “Biz, insana anne babasına iyi davranmayı 

emrettik. Annesi onu ne zahmetle karnında taşıdı ve ne zahmetle doğurdu! Onun 

(anne karnında) taşınması ve sütten kesilme süresi (toplam olarak) otuz aydır. 

                                                 

651
 YaĢar Akaslan, “Kırâat-i AĢere‟de FerĢ Yönünden Farklılıklar”, O.M.Ü İlahiyat Fakültesi İslam 

Bilimleri Araştırmaları Dergisi, 4 (2017): 6-31. 
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 el-Ahkâf 46/12. 
653

 Ebû Bekr Ahmed b. Mûsâ b. el-Abbâs b. Mücâhid et-Temîmî, Kitâbü‟s-sebʿa fi‟l-kırâʾât, thk. 

ġevkî Dayf, (Mısır: Dâru‟l-Me„arif, 1400/1980), 596; Abdurrahman b. Muhammed Ebû Zur‟a Ġbn 

Zencele, Hüccetü‟l-kırâ‟ât, thk. Saîd el-Afgânî, (Kahire: Dâru‟r-Risâle, ty.), 662; Ebû Amr Osmân 

b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, et-Teysîr fi‟l-kırâʾâti‟s-sebʿ, thk. Otto Pretzl, (Beyrut: Dâru‟l-Kitâbi‟l-

Arabî, 1404/1984), 199; Cezerî, en-Neşr fi‟l-kıraati‟l-aşr, 2/372; Ebü‟l-Hayr ġemsüddin 

Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Alî b. Yûsuf el-Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr fî kırâʾâti‟l-

eʾimmeti‟l-ʿaşere, thk. Ahmet Muhammed Müflih el-Kuzât, (Ürdün: Dâru‟l-Furkân, 1421/2000), 

556. 
654

 Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, en-Neşr, 2/372; Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 556; Abdülfettâh Pâluvî, 

Zübdetü‟l-„irfân (Ġstanbul: Hilal Yay., ty.), 165. 
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Nihayet olgunluk çağına gelip, kırk yaşına varınca şöyle dedi: Rabim bana ilham 

et…”
655

 

Âyet-i kerimede ًاِدِغٍبٔب (iyi davranmayı) kelimesini Kûfe imamları Âsım, 

Hamza ve Kisâi âyette geçtiği Ģekliyle ًاِدِغٍبٔب formunda okurken diğer kıraat imamları 

 harfinden ط harfinin sukûnü, kelimenin baĢında hemze ve ط ,harfinin zammesi ح

sonra elif harfi olmaksızın دَغِٕب (iyi davranmayı) Ģeklinde kıraat etmiĢlerdir.
656

 

Aynı âyette iki defa geçen ًِ٘بوُش  (zahmetle) kelimesini Nâfi„, Ġbn Kesîr, Ebû 

Amr, Ġbn Âmir‟in birinci ravisi HiĢam (ö. 245/859) ve Ebû Ca„fer ن harfinin fethası 

ile وَشِ٘ب (zahmetle) Ģeklinde diğer kıraat imamları ve Ġbn Âmir‟in ikinci râvisi Ġbn 

Zekvân (ö242/857) ise âyette zikredildiği gibi ًِ٘بوُش  olarak okumuĢlardır.
657

 

Söz konusu âyetteki ٌَُٗفِصٍب  (sütten kesilmesi) kelimesini Ya„kûb ف harfinin 

fethası ve ص harfinin sukûnü ve elifsiz ٍَُِٗفَص (sütten kesilmesi) olarak okurken diğer 

kıraat imamları âyette zikredildiği gibi ٌَُٗفِصٍب Ģeklinde okumuĢlardır.
658

 Görüldüğü 

gibi her iki okuyuĢ da aynı anlama gelmektedir.
659

 

ياَٚ صػِِٕٓ  (bana ilham et) kelimesini Nâfi„‟nin ikinci râvisi VerĢ (ö. 197/812) ve 

Ġbn Kesîr‟in birinci râvisi Bezzî ي harfinin fethası ile ِِِٕىَاَٚ صػ  Ģeklinde okurken diğer 

kıraat imamları âyette zikredildiği kalıpta okumuĢlardır.
660

 

َبرُِِِٙ ػٍِٓ ََٚٔزجٍَبَٚصُ ػٍٍُِّٛا ٍِب ادَِغٍٍٓ ػٍَُِْٕٙ َٔزَمجًَََّ يٍٓاٌَّز ٌّئهَِ اُٚ .3  ٚػَِذَي اصَذٍِبةِ اٌجٍَّْٕخِ فٓ عٍيّـِ

ٛػٍذَُْٚ يَ وبَُٔٛا اٌَّزي اٌصِّذقِْ   “İşte, yaptıklarının iyisini kabul edeceğimiz ve günahlarını 

bağışlayacağımız bu kimseler cennetlikler arasındadırlar. Bu, onlara öteden beri 

yapılagelen doğru bir va‟ddir.”
661

 

                                                 

655
 el-Ahkâf 46/15. 

656
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-sebʿa, 596; Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, en-Neşr, 2/373. 

657
 Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, en-Neşr, 2/373; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165. 
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 Cezerî, en-Neşr, 2/373; Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 556; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165. 

659
 Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/312. 
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 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-sebʿa, 596-597; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165. 

661
 el-Ahkâf 46/16 
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Âyet-i kerimede ًََََّٔزَمج (kabul edeceğiz) ve َُٔزجٍَبَٚص (bağıĢlayacağız) kelimelerini 

Âsımı‟ın ikinci râvisi Hafs (ö. 180/796) Hamza, Kisâî ve Halef zikredilen Ģekilde 

okurken diğer kıraat imamları ْ harfinin yerine zammeli ي ile ًََُيَزَمج (kabul olunur) ve 

.Ģeklinde okumuĢlardır (bağıĢlanır) يَزجَبَٚصُ
662

 

دِغٍٍٓ أ  (iyisi) kelimesini Hafs, Hamza, Kisâî ve Halef âyette geçtiği Ģekliyle 

diğerleri ise ْ harfinin zammesi ile َدِغٍَٓ ا  (en iyisi) diye okumuĢlardır.
663

 

يافٍُّ ٌكََُّٓب ارََؼِذَإِٔي اَْْ اخُشْطٍٍ ٚلََذْ خٍَذَِ اٌْمشَُُْٚ ِِِٓ لجٍَِ .4  “Öf size! Benden önce nice 

nesiller gelip geçmiş iken, beni tekrar diriltilecek olmakla mı tehdit ediyorsunuz?”
664

 

Âyetteki ُفٍّا  (öf) lafzını Ġbn Kesîr, Ġbn Âmir ve Ya„kûb ف harfinin fethası ve 

tenvinsiz ُفَّا  Ģeklinde, Ebû Amr, Âsım‟ın birinci râvisi Ebû Bekir b. ġu„be (ö. 

193/808), Hamza, Kisâî ve Halef ف nın kesresi ve tenvinsiz ُفِّا  olarak, diğerleri ise 

âyette geçtiği Ģekliyle ُفٍّا  formunda okumuĢlardır.
665

 kelimesini Nâfi, Ġbn اَرَؼِذإَِٔي 

Kesîr ve Ebû Ca„fer ي harfinin fethası ile ِِٕٔيَ اَرَؼِذَا  olarak, HiĢam Ģeddeli meksur tek 

bir ْ ile أرَؼِذأِّي Ģeklinde diğer imamlar ise âyetteki gibi okumuĢlardır.
666

 

يظٍََََّْْٛ  لاَ ََُِٚ٘  اَػِّبٌٍََُِٙ  ٌَٚيََِٛفِّيٍَُِٙ  .5  “(Bu da) Allah‟ın onlara yaptıklarının 

karşılığını tastamam vermesi içindir. Asla kendilerine haksızlık yapılmaz.”
667

  

Âyet-i kerimedeki ٌٍَُِِٙيََٛفِّي (onlara tastamam vermesi için) kelimesini Ġbn 

Kesîr, Ebû Amr, Âsım, HiĢam ve Ya„kup
668

 âyette geçtiği Ģekliyle okurken diğer 

imamlar ْ harfi ile  ٌٍََُُِِٕٙٛفِّي (onlara tastamam vermemiz için) Ģeklinde okumuĢlardır.
669

 

HiĢam‟ın her iki vecihle okuduğu da rivâyet edilmiĢtir.
670
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 Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 556; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165. 

663
 Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 556; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165. 
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 Dânî, et-Teysîr, 139; Cezerî, en-Neşr, 2/306-307; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 165-166. 
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 Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 556; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 125. 
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 el-Ahkâf 46/19. 
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 Cezerî, Tahbîrü‟t-teysîr, 557. 
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M.Kemâl Atik, (Kayseri: TDV Yayınları, 1999), 2/409; Dânî, et-Teysîr, 199; Cezerî, en-Neşr, 

2/373; Pâluvî, Zübdetü‟l-„irfân, 126. 
670

 Cezerî, en-Neşr, 2/373. 
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اٌذُّْٔيبٍ دٍيٍبرىَُُِ  في طَيِّجٍبرِىُُِ  ارٍَْ٘جزُُِِ  إٌَّبس ػٍٍَى وَفَشَٚا يٍٓ ٍَ يَؼِشضٍَ اٌَّزيٛٚ  .6  “İnkâr edenler 

ateşe sunuldukları gün, (onlara şöyle denir:) “Dünyadaki hayatınızda güzelliklerinizi 

bitirdiniz.”
671

 

Söz konusu âyetteki ُُِاَرٍْ٘جِز (bitirdiniz/giderdiniz) kelimesini Ġbn Zekvân ve 

Ya„kûb‟un ikinci râvisi Ravh (ö. 235/849) iki hemzenin tahkiki ile ُُاَاَرٍْ٘جِز (bitirdiniz 

mi?) Ģeklinde, Ġbn Kesîr ve Ya„kûb‟un birinci râvisi Ruveys (ö. 238/852) birinci 

hemze tahkik, ikinci hemze teshille beraber َرٍْ٘جِزُُأا ; Ebû Ca„fer ve HiĢam birinci 

hemzeye med takdir edip ikinci hemzeyi teshil ile رٍْ٘جِزُُأآ  ; HiĢam sadece elif ile 

beraber ُُآرٍْ٘جِز ; diğerleri ise âyette geçtiği gibi ُُِاَرٍْ٘جِز Ģeklinde okumuĢlardır.
672

  

ػٍظيٍُ  يٍٛ ٍَ ػٍزَاةٍ ػٍٍيَكُُِِ  اَخَبفَ أِيّ .7  “Ben sizin adınıza büyük bir günün 

azabından korkuyorum.”
673

 

Âyetteki ّأِي kelimesini Nâfi„, Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Ca„fer ي harfinin 

fethası ile  َّأِي Ģeklinde diğer kurra âyette geçtiği tarzda kıraat etmiĢlerdir.
674

 

ٍَُْٛرجٍَِٙ لَٛ ًِب اَسٰيكُُِ ٌَٚكِّٰٕي ثِٗ اسُعٍِِْذَ َِٓب َٚاُثٍٍِّغىُُُِ .8  “Ben size, benimle gönderileni 

tebliğ ediyorum. Fakat ben sizi cahillik eden bir kavim olarak görüyorum.”
675

 

 harfinin ي harfinin sukûnü ve ة kelimesini Ebû Amr (tebliğ ediyorum) اُثٍٍِّغىُُُِ 

tahfifi ile  ُُُِاُثٍِِغى Ģeklinde kıraat ederken diğer imamlar âyette geçtiği gibi 

okumuĢlardır.
676

 

Âyette geçen ٌٰكِّٕي (fakat ben) lafzını Nâfi„, Bezzî, Ebû Amr ve Ebû Ca„fer ي 

harfinin fethası ile ٌَٰكِّٕي Ģeklinde okurken diğer kurra âyette zikredildiği gibi kıraat 

etmiĢlerdir.
677

 

 O, Rabbimin emriyle her şeyi“ رُذَِِّشَ وًَُّ شيَ ءٍ ثِبَِشِِ سٍثِّٙبٍ فَبصَِجذٍَٛا لَا يشَٰٜٓ اِلَّا ٍِغبٍوَُُِِٕٙ  .9

yerle bir eder. Derken evlerinden başka hiçbir şeyleri görünmez hâle geldiler.”
678
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Ayet-i kerimedeki َٰٜٓلَا يش (görünmez) kelimesini Âsım, Hamza, Ya„kûb ve 

Halef âyette zikredildiği gibi َٰٜٓلَا يش okurken diğerleri د nın fethası ile  شٰٜٓرَلَا  

(göremezsin) Ģeklinde okumuĢlardır.
679

 

Âyetteki  ٍَُُِِِٕٙغبو (onların evleri) kelimesini Âsım, Hamza, Ya„kûb ve Halef ْ 

harfinin zammesi ile َُُِِِٕٙغٍبو Ģeklinde diğerleri ise ْ harfinin fethası ile ٍََُِِِٕٙغبو  

Ģeklinde okumuĢlardır.
680

 

 يَذِييَِ اَْْ ػٍٍّى ثِمبَدِسٍ ثخٍَِْمَِِّٙٓ يؼٍِيَ ٌََُِٚ َٚالْاَسضٍِ اٌغََّّٰٛادِ خٍََكٍ ياََّْ اٌٍٍّّٗ اٌَّزاٌَََُِٚ يشٍٍٚ ا  .10

 Gökleri ve yeri yaratan ve onları yaratmaktan yorulmayan Allah‟ın, ölüleri“ اٌٍّْٛ رىٰ

diriltmeye gücünün yeteceğini görmediler mi?”
681

 

Âyet-i kerimede geçen ٍثِمبَدِس (gücünün yeteceğini) kelimesini Ya„kûb ق 

harfinin sukûnü, س harfinin zammesi ve ة harfinin yerine fethalı bir ي ile fiil 

kalıbında َيمٍْذِس Ģeklinde okurken diğerleri âyette geçtiği gibi  ٍثِمبَدِس Ģeklinde 

okumuĢlardır.
682

 

2.16. Vakf ve Ġbtidâ 

V-k-f ( ف -ق -ٚ ) sülâsî kökünden türeyen “vakf” (ْاٌَٛلف) lafzı sözlükte 

“durmak, durdurmak, bir kelimeyi diğerinden ayırmak, hapsetmek ve menetmek”
683

 

gibi mânâlara gelmektedir. Tecvid ilmi ıstılahında “vakf” “kelime üzerinde kıraata 

tekrar baĢlamak niyetiyle, âdet olduğu Ģekilde nefes alacak kadar bir zaman sesi 

kesmekten ibarettir.”
684
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 Cevherî, “vkf”, 1263; Fîrûzâbâdî, “vkf”, 1773; Nihat Temel, Kırâat Ve Tecvîd Istılahları (Ġstanbul: 

Marmara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Vakfı Yay., 2018), “Vakf”, 172. 
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 Temel, Kırâat Ve Tecvîd Istılahları, “vakf”, 172; Abdurrahman Çetin, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2012), 42/462; Abdülaziz b. Abdilfettâh el-Kârî, 

Kavâidü‟d-tecvîd (Müessesetu‟r-Risâle, ty.), 105. 
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“Ġbtida” (الإثزِِذاء) lafzı ise “baĢlamak” mânâsına gelmektedir.
685

 Tecvid ilmi 

ıstılahında, “maksadı ifade eden müstakil bir mânâ ile baĢlamaya ibtidâ denir.”
686

 

Vakfın zıddı olan ibtidâ, ilk defa baĢlamak, vakf yaptıktan sonra tekrar okumaya 

baĢlamak, Ģeklinde de tarif edilmiĢtir.
687

  

Kur‟ân ilimleri arasında önemli bir yere sahip olan “vakf ve ibtidâ” konusu, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in doğru anlaĢılmasında, âyetlerin maksatlarının bilinmesinde, 

i„câzının ortaya çıkarılmasında ve mânâlarının açıklığa kavuĢmasında büyük bir 

öneme sahiptir.
688

 Onun içindir ki bu konu hem hadis hem de Kur‟ân ilimleriyle ilgili 

eserlerde kapsamlı bir Ģekilde ele alınmıĢtır. Türkçe bir edebî metinde bile, 

baĢlanılacak ve durulacak yerlere riayet etmemek o metnin doğru anlamasının 

önünde engel teĢkil ettiği bilinen bir hakikattir. Dolayısıyla belâgatin zirvesi olan 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de bu hususlara dikkat etmemek, onun belâgî özelliklerinin ortaya 

çıkmasına mani olacaktır.
689

 Bundan dolayıdır ki kıraat imamlarının ekserisi “vakf ve 

ibtidâ”yı öğrenip tatbik etmeden icâzet vermeyi uygun görmemiĢlerdir.
690

  

“Vakf ve Ġbtidâ” hususunda biri Ebü‟l-Alâ
691

 diğeri Secâvendî
692

 olmak üzere 

iki usûl benimsenmiĢtir. Elde mevcut olan Kur‟ân-ı Kerîm‟lerde Secâvendî‟ye ait 

vakf iĢaretleri belirtildiğinden söz konusu Ahkâf sûresindeki vakf yerlerinin tanım ve 

iĢaretleri, sadece Ebü‟l-Alâ tarîki/usûlü açısından ele alınacaktır.  

2.16.1. Vakf-ı Tam 

Vakf-ı tam; lafız ve mânâ yönünden kendisinden sonrası ile ilgisi 

bulunmayan bir kelime üzerinde yapılan vakıftır.
693

 Vakf-ı tamlar genellikle âyet baĢı 

ve kıssa sonlarında gerçekleĢmekle birlikte, bazen âyet bitmeden, bazen âyet 
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ortasında, bazen de âyet bittikten sonraki kelimede olabilmektedir.
694

 Böyle bir yerde 

vakf yapıldıktan sonra, üzerinde durulan kelimeden değil sonrasından ibtidâ 

yapılarak okumaya devam edilir. 

Bu bilgiler ıĢığında Ahkâf sûresinde “vakf-ı tâm”ın gerçekleĢtiği âyetler 

Ģunlardır: 

اِْْ وُْٕزُُِ  697(٣)َٚاَجًٍٍ َِغًٍّّى 696(٢)اٌذٍْكيُِ اٌْؼضٍيضِ اٌٍِّّٗ ٍِِٓ  اٌكِْزَبةِ يًَرَْٕض 695(١)دُٰ

َٚثَششْٰٜ  700(١١)ٌَٛ  وَبَْ خَيِشًا ٍِب عجٍٍمَُٛٔٓب اٌَِيِِٗ 699(٨)فيٗ يضََََْٛ٘ٛ اَػٍََُِ ثٍِّب رفُ 698(٤)يٍٓصٍبدِل

  703(١٤)جٍضَٓاءً ثٍِّب وَبُٔٛا يٍؼٍٍَُِّْٛ 702(١٣)يذٍِضٍَُْٔٛفَلَا خَٛ فٌ ػٍٍَيُِِِٙ َٚلاَ َُِ٘  701(١٢)يٌٍٍِّْٓذَِغِٕ

َُِ وَبُٔٛا  (١٧)الْاٌََّٚيٍٓ يشَفَيٍمُٛيَ ٍِب ٰ٘زَٓا اِلَّآ اعٍَبط 704(١٦)وَبُٔٛا يَٛػٍذَُْٚ زيٚػَِذَ اٌصِّذْقِ اٌَّ أَِّٙ

ٍَ  ػٍزَاةٍ ػٍٍَيِكُُِ  اَخَبفَ يا706ِّٓٔ(٪٢)َٚثٍِّب وُْٕزُُِ رَفْغَمَُْٛ 705(١٩)ََُِٚ٘ لاَ يظٍََََّْْٛ (١٨)يٍٓخَبعِش  يٍٛ 

ِبٍ وَبُٔٛا ثِٗ  (٢٥)يٍٓوَزٌٰهَِ ٔجَضِِي اٌمَْٛ ٍَ اٌّْجَِشِِ 708(٢٤)لَبٌُٛا ٰ٘زَا ػٍبسضٌِ َِِّطِشََٔب 707(٢١)ػٍظيٍُ

َُِ يٍشِجِؼ709ََْٛ(٢٦)يٍغِزَِٙضَُِْٚ َٚيجَِشِوُُِ ِِِٓ 711(٢٨)ٍَِٚب وَبُٔٛا يٍفْزَشََْٚ 710(٢٧)ٚصَشٍَّفَْٕب الْاٰيٍبدِ ٌَؼٍٍَّٙ

فَزُٚلُٛا اٌْؼٍزَاةٍ ثِّبٍ  713(٣٣)يشٌأََِّٗ ػٍٍٰى وًُِّ شيَ ءٍ لَذ (٣٢)َِجيٍٓ ضلٍَايٍ في ٌئِّهَاُٚ 712(٣١)يٍُػٍزَاةٍ اٌَ

  (٣٤)وُْٕزُُِ رَىْفُشََْٚ

 

                                                 

694
 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 329. 

695
 Dânî, el-Müktefâ, 196. 

696
 Dânî, el-Müktefâ, 196; Ahmed b. Muhammed b. Abdilkerîm el-UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ fî 

beyâni‟l-vakf ve‟l-ibtidâ, thk. Abdurrahman ed-Darhûnî, (Kahire: Dâru‟l-Hadîs, 1428/2007), 

2/268. 
697

 Ebû Bekr Muhammed b. el-Kasım b. BeĢĢâr el-Enbârî, Îzâhü‟l-vakf ve‟l-ibtidâ,  thk. Muhyiddin 

Abdurrahmân Ramazan, (DımeĢk: Mecmeatü‟l-Lüğati‟l-Arabiyye, 1390/1970), 2/893; Dânî, el-

Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. 
698

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. 
699

 Enbârî, Îzâhü‟l-vakf, 2/893; Dânî, el-Müktefâ, 196. 
700

 Dânî, el-Müktefâ, 196. 
701

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269. 
702

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269. 
703

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
704

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
705

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
706

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
707

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
708

 Ġmam Nâfî‟ye göre vakf-ı tâm‟dır.Dânî, el-Müktefâ, 196. 
709

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
710

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
711

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
712

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
713

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
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2.16.2. Vakf-ı Kâfî 

Vakf-ı kâfi; bir lafzın veya kelime dizisinin son bulduğu, fakat anlam itibari 

ile sonraki cümle ile irtibatı olan yerlerde yapılan vakıftır.
714

 Çoğunlukla fâsılalarda 

ve âyet aralarında yer alan vakf-ı kâfi, arzu edilen mânâyı pekiĢtirmek için gerekli 

olup bu gibi yerlerde durulduğunda vakf-ı tâm‟da olduğu gibi sonraki kelimeden 

ibtidâ yapılarak okumaya devam edilir.
715

 

Bu bilgilerden hareketle Ahkâf sûresindeki vakf-ı kâfileri Ģu Ģekilde 

sıralanabilir: 

َٰٛادِ 716(٣)ػٍَّّٓب أُْزِسَٚا َِؼِشضََِْٛ  (٥)دػََٓبئُِِِٙ غَبفٍَُِْٛ ََُِٚ٘ ػٍِٓ 717(٤)اََِ ٌََُِٙ شِشنٌِ فِي اٌغَّّ

َََٚ٘ٛ  (٨)َٚثٍيِٕىَُُِ يثيٍِٕ (٨)شَيـًِٔب اٌٍِّّٗ ٍِِٓ يفَلَا رٍَِِّكَُْٛ ٌ (٧)يٌٓ٘زَٰا عذِِشٌ َِج (٦)يَٓٚوَبُٔٛا ثِؼِجبٍدٍرُِِِٙ وَبفِش

وِزبَةَ  720(١١)يٌُٰ٘زَٓا اِفهٌْ لَذ (١١)ٍِب عجٍٍمَُٛٔٓب اٌِيَِِٗ 719(٪١)فَبٍٍِٰٓ َٚاعزِىَجٍْشِرُُِ 718(٨)يَُاٌْغَفُٛسَ اٌشَّد

َ وشًُِ٘ب 722(١٢)ظٍَََّٛا يٌٍٓيَِْٕزِسٍ اٌَّز 721(١٢)َِٛعٰٓى اٍِِبِبً َٚسدٍٍِّخً ٚدٍٍََُِّٗ َٚفصِبٌٍَُٗ  723(١٥)دٍٍٍَّزَْٗ اُُِّٗ

لجٍَُِِِِٙ ٍِِٓ  لَذْ خٍََذِ ِِِٓ 726(١٦)اٌجٍَّْٕخِ اصَذٍِبةِي ف 725(١٥)اٌّْغٍَِِّيٍٓ ٍِِٓ يَٚأِّ 724(١٥)صٍَٰضَُْٛ شَِٙشًا

 (٢٣)رجٍٍََُِْٙٛ لَٛ ًِب اَسٰيكُُِ يٌَٚكِّٰٕٓ (٢٢) يٍٓ فَبِرَِٕب ثٍِّب رَؼِذَُٔٓب اِْْ وُْٕذٍ ٍِِٓ اٌصَّبدِل (١٨)اٌجِِّْٓ َٚالأِْْظِ

اِرْ وَبُٔٛا  728(٢٥)لَا يشَٰٜٓ اِلَّا ٍِغبٍوَُُِِٕٙ (٢٤)اٌَيٌُ ػٍزَاةٌ فيٍٙب يخٌس 727(٢٤)لَبٌُٛا ٰ٘زَا ػٍبسضٌِ َِّطِِشََٔب

 (٢٩)يٌٍََّٓٚٛ ا اٌِٰى لَٛ ُِِِِٙ َِْٕزِس (٢٩)الَبٌُٓٛا أَصْزُِٛ (٢٩)يغٍزَِِّؼََْٛ اٌْمُشِاَْٰ 729(٢٦)يجٍذٍِذَُْٚ ثبِٰيٍبدِ اٌٍِّّٗ

ٌَِٚيَظٍِ ٌََٗ ِِِٓ دَِٚٔٗ  (٪٣)يٍُمِغَِزَ يكٍَٚاٌِىٰ طَش ػٍخً ِِِٓ ٌَُِ يٍٍْجٍضُٓٛا الَِّا عبٍ 731(٣٣)ثٍٍّى 730(٣٢)يَٓبءَاٌَٚ 

  732(٣٥)ٍَٔٙبسٍ
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 Dânî, el-Müktefâ, 10; Cezerî, en-Neşr, 1/226; Ünlü, Kur‟ân-ı Kerim‟in Tecvidi, 187; Karaçam, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 329. 
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 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 329. 
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 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. 
717

 Dânî, el-Müktefâ, 196. 
718

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. 
719

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269. 
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 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269. 
721

 Dânî, el-Müktefâ, 196. 
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 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269. 
723

 Dânî, el-Müktefâ, 196. 
724

 Dânî, el-Müktefâ, 196; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
725

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
726

 Dânî, el-Müktefâ, 196. 
727

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/271. 
728

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/271. 
729

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
730

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272. 
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2.16.3. Vakf-ı Hasen 

Lafız ve mânâ bakımından kendisinden öncesi ve sonrası ile bağlantısı 

olmakla birlikte kendisinde kelâmın tamam olduğu yerde yapılan vakfa vakf-ı hasen 

denir.
733

 Vakf-ı hasen âyet baĢında ya da âyet ortasında olabilir. Eğer âyet baĢında 

olursa durulur ve sonrasından devam edilir; fakat âyet ortasında olursa sonrasından 

devam etmek uygun olmaz. Bu durumda eğer uygunsa üzerinde durulan kelimeden 

değilse daha öncesindeki uygun bir kelimeden ibtidâ yapılarak okumaya devam 

edilir.
734

 

Bu tanımdan hareketle Ahkâf sûresindeki vakf-ı hasen örneklerini 

belirtebiliriz: 

ٍٓ  736(٪١)فَبٍٍِٰٓ َٚاعزَِىجٍْشِرُُِ 735(٤)اََِ ٌََُِٙ شِشنٌِ فِي اٌغََّّٰٛادِ  لًُِ ٍِب وُْٕذَ ثِذػًْب ِِ

لَبٌُٓٛا اَجِئْزََٕب ٌِزبَِفِىََٕب ػٍِٓ  738(١٥)ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وشًُِ٘ب (١٥)اِدِغٍبًٔبََٚٚصَّيَِٕب الأِْْغٍبَْ ثَِٛاٌذَِيِِٗ  737(٩)اٌشُّعًَ

َّبوُُِ ف( ٢٥)رُذَِِّشَ وًَُّ شيَ ءٍ ثِبَِشِِ سٍثٍِّٙب (٢٣)لَبيٍ أٍَِّّب اٌْؼٍَُِْ ػِْٕذَ اٌٍِّّٗ (٢٢)اٌٍِٰٙزَِٕب لُشِثٍبًٔب  739(٢٦)يِٗاِْْ ِكٍَّٕ

اٌََيِظٍ ٰ٘زَا  (٣٣)اَْْ يَذِييَِ اٌٍّْٛ رٰى( ٣٢)فٍََيِظٍ ثَِّؼجِِضٍ فِي الْاَسضِِ (٢٨)َُِٙثًٍِ ضٍٍُّٛا ػٍْٕ (٢٨) اٌٍِٰٙخً

 740(٣٤)ثِبٌذٍْكِّ

2.16.4. Vakf-ı Kabîh 

Vakf-ı kabîh kelâmın, lafız ve mânâ yönünden sonrası ile kesin alâkası 

bulunan yerde yapılan vakıftır.
741

 Kastedilen mânânın anlaĢılamaması ya da yanlıĢ 

anlaĢılmasına sebep olmasından dolayı önemli bir zaruret (nefes kesilmesi, aksırmak 

vb.) olmaksızın böyle bir kelime üzerinde vakıf yapmak çirkin görülmüĢtür.
742

 

                                                                                                                                          

731
 Dânî, el-Müktefâ, 197. 

732
 Dânî, el-Müktefâ, 197; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/273. 
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 Dânî, el-Müktefâ, 11; Cezerî, en-Neşr, 1/226; Ünlü, Kur‟ân-ı Kerim‟in Tecvidi, 187; Karaçam, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 330. 
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 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 330-331. 
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 Enbârî, Îzâhü‟l-Vakf, 2/893; UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. Buradaki vakfa Dânî Müktefâ‟da 
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 Enbârî, Îzâhü‟l-vakf, 2/893. Dânî Müktafâ‟da UĢmûnî de Menâr‟da buradaki vakfın, “vakf-ı kâfî” 

olduğunu belirtmiĢlerdir. 
737

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/268. 
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 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270. 
739

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/270-271. 
740

 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/272-273. 
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 Dânî, el-Müktefâ, 13; Cezerî, en-Neşr, 1/226; Ünlü, Kur‟ân-ı Kerim‟in Tecvidi, 187; Karaçam, 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 331. 
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 Cezerî, en-Neşr, 1/226; Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 331. 
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Zaruret sebebiyle durulduğunda öncesindeki uygun bir kelimeden ibtidâ yapılarak 

tilâvete devam edilir. Muzaf ile muzâfun ileyh, sıla ile mevsûl, kavl ile mekûl, sıfat 

ile mevsûf, istisnâ ile müstesna minh, haber ile mübtedâ vb. arasında durulursa vakf-ı 

kabîh meydana gelmektedir.
743

 

Bu izahatlardan anlaĢılacağı üzere vakf-ı kabîh örnekleri Kur‟ân-ı Kerîm‟de 

ve ele alınan sûrede çok olduğundan burada sadece birkaç misalle iktifa edilecektir: 

ِِِٓ  (٢٦)ِٓ شيَ ءٍَٚلَٓا اَفـِْٔذَرَُُِٙ ِِ (٢٤)َِغِزَمجًٍِْ اَٚ دِيزٍُِِِٙ (١٣)صَُُّ اعِزمَبََِٛا( ١١)َٚاِرْ ٌَُِ يٍٙزَِذُٚا ثِٗ

  744(٪٣)ثٍؼِذِ َِٛعٰى

2.17. Ġ‘câzu’l-Kur’ân 

“Gücü yetmemek, yapamamak” gibi anlamlara gelen a-c-z ( ص -ط -ع ) sülâsî 

kökünden türeyen إػجِبص kelimesi if‟âl babından mastar olup “âciz bırakmak 

mânâsına gelmektedir.
745

 Terim anlamı ise genellikle; “Kur‟ân-ı Kerîm‟in sahip 

olduğu edebî üstünlük ve muhteva zenginliği sebebiyle bir benzerinin 

getirilememesi” Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
746

 

Allah Rasûlü‟nün (s.a.v.) en büyük mûcizesi olan Kur‟ân-ı Kerîm, ulaĢılması 

mümkün olmayan eĢsiz bir belâgat ve i„câz özelliklerine sahiptir. O, bu özelliği ile 

dinleyenlerini kendisine hayran bırakmakla kalmamıĢ, aynı zamanda onu inkâr eden 

muhataplarını da benzerini getirmekten âciz bırakmıĢtır. Allah kelâmı, kendine has 

uslûbu ile inmiĢ olduğu dönemdeki bütün söz üstatlarını her yönüyle susturmuĢ ve 

kıyamete kadar da susturmaya devam edecektir.  

Kur‟ân-ı Kerîm‟in bir beĢer sözü olmadığını ve bütün insanların bir araya 

gelseler dahi benzerini meydana getiremeyeceklerini bizzat kendisi ifade etmiĢtir. 

Nitekim Allah Rasûlü‟nün peygamberliğini kabul etmeyenler böyle bir iddiada 
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 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Faziletleri, 331. 
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 UĢmûnî, Menâru‟l-hüdâ, 2/269-272. 
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Bâsil Uyûnu‟s- Sûd, (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l Ġlmiyye, 1419/1998), “acz”, 1/635; Ġbn Manzûr, 

“acz”, 5/369; Fîrûzâbâdî, “acz”, 1054. 
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 Ebû Bekr Muhammed b. Tayyib b. Muhammed el-Basrî el-Bâkıllânî, İ„câzü‟l-Kur‟ân, nĢr. es-

Seyyid Ahmet Sakr, (Mısr: Dâru‟l-Me„ârif, 1997), 16; Mustafa Sâdık er-Râfiî, İ„câzü‟l-Kur‟ân 

ve‟l-belâgatü‟n-nebeviyye (Beyrut: el-Mektebetü‟l-Asriyye, 2003), 131; Demirci, T.T.Sözlüğü, 

104; Yusuf ġevki, “Ġ„câzü‟l-Kur‟ân”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 2000), 21/403. 
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bulunduklarında,
747

“ De ki: „Yemin olsun insanlar ve cinler bu Kur‟ân‟ın bir 

benzerini getirmek üzere bir araya toplansalar ve birbirlerine destek olsalar da yine 

onun benzerini getiremezler.”
748

 buyurularak onlara meydan okunmuĢtur. Bırakın 

bütünüyle benzerini getirmeyi, kısa bir sûresinin bile benzerini getiremeyeceklerini 

açıkca vurgulamıĢtır.
749

 Elbette ki insanları karanlıklardan aydınlığa çıkaran ve bir 

hidayet rehberi olan Kur‟ân-ı Kerîm‟in bu özelliği, âlemlerin rabbi olan Allah‟ın 

kelâmı olmasından kaynaklanmaktadır.  

Ġslam âlimleri Kur‟ân-ı Kerîm‟in tefsiri ile meĢgul olurlarken bir yandan da 

belâgat ve fesâhat yönünü incelemiĢlerdir.
750

 Ġ„câzü‟l-Kur‟ân konusu ise, Ġslâmın 

hızla yayılmasının ardından farklı din ve kültürlere mensup bazı kiĢilerin Kur‟ân-ı 

Kerîm‟de tutarsızlıkların olduğu tarzında ileri geri konuĢmaları ve yeni Müslüman 

olmuĢ kimseleri Ģüpheye düĢürmeleri neticesinde, hicrî üçüncü yüzyılın baĢlarından 

itibaren Ġslam âlimlerinin önemle ve sistematik bir Ģekilde üzerinde durdukları 

mesele haline gelmiĢtir.
751

 Ġ„câzü‟l-Kur‟ân meselesini ilk defa dile getirenlerin 

Mü„tezîlî âlimler olduğu söylenmiĢ ve Mu„tezîlî âlim Nazzâm da (ö. 231/845) bu 

konuda “sarfe” teorosini ortaya atarak, ilk farklı görüĢü dillendiren kiĢi olmuĢtur. 

BeĢinci asırda yaĢayan Bâkıllânî, Kâdî Abdülcebbâr (ö. 415/1025) ve Abdülkâhir el-

Cürcânî‟nin (ö. 471/1078) yaptığı çalıĢmalar ile i„câz araĢtırmaları, altın çağını 

yaĢamıĢtır.
752

 Bâkıllânî, Kur‟ân-ı Kerîm‟in nazmının hem tek tek lafızlarında hem de 

bütününde mevcut olduğunu; üslûbu, fesâhati, içerdiği bilgilerin kolayca anlaĢılması, 

gayba dair haberleri ve inkâr edenleri susturan delilleri onun, eriĢilmesi mümkün 

olmayan üstün özelliklerini gösterdiğini zikretmiĢtir.
753

 

Ġ„câzü‟l-Kur‟ân konusunda azımsanmayacak derecede bir külliyat 

oluĢmuĢtur. Bunlar klasik ve modern olmak üzere iki kısımda değerlendirilebilir. 

Klasik olanlara; Ebü‟l-Hasan er-Rummânî‟nin (ö. 384/994) en-Nüket fî i„câzi‟l-

Kur‟ân‟ı, Bâkıllânî‟nin İ„câzü‟l-Kur‟ân‟ı, Kâdı Abdülcebbâr‟ın İ„câzü‟l-Kur‟ân‟ı, 
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1985), 86-87; Yavuz, “Ġ„câzü‟l-Kur‟ân”, 21/403-406. 
752

 Suyûtî, el-İtkân, 647. Yavuz, “Ġ„câzü‟l-Kur‟ân”, 21/403-406. 
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 Bâkıllânî, İ„câzü‟l-Kur‟ân, 36-45. 
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Abdülkâhir el-Cürcânî‟nin (ö. 471/1078-79) Delâilü‟l-i„câz‟ı; modern olanlara da; 

Abdurraûf Mahlûf‟un Bâkıllânî ve kitâbühû i„câzü‟l-Kur‟ân‟ı, Mustafa Sâdık er-

Râfiî‟nin İ„câzü‟l-Kur‟ân ve‟l-belâgatü‟n-nebeviyye‟si, Muhammed Ali es-

Sâbûnî‟nin İ„câzü‟l-beyân fî süneni‟l-Kur‟ân‟ı, Abdülkerîm el-Hatîb‟in İ„câzü‟l-

Kur‟ân‟ı örnek verilebilir.
754

  

Bu alanda yazılan eserlerde farklı i„câz teorileri ortaya konulmuĢtur. Bunların 

baĢlıcaları Ģunlardır:  

Sarfe: Bu görüĢe göre, Kur‟ân-ı Kerîm‟in bir benzerini meydana getirmek 

mümkündür; fakat yüce Allah kullarını bunu yapmaktan engellemiĢtir. Sünnî 

âlimlerin ekserisine göre kabul edilmeyen bu teoriyi, daha önce de ifade edildiği 

üzere ilk defa dillendiren Nazzâm olmuĢtur.  

Dil ve Üslûp: Kur‟ân-ı Kerîm, Arap dilinde var olan bütün edebî incelikleri 

en üst seviyede içeren ve benzerinin getirilmesi asla mümkün olmayan ilâhî kelâmdır 

tezine dayanan bir teoridir.
755

 

Muhteva Özelliği: Nüzûlü peyder pey olarak yirmi üç yılda tamamlanan 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in hiçbir âyetinin diğeriyle çeliĢmemesi, fizik ve metafizik 

konularında verdiği haberlerin isabet kaydetmesi düĢücesine dayanan bir görüĢtür. 

Gayb Bilgisi: GeçmiĢe ve geleceğe dair haberlerin Kur‟ân-ı Kerîm‟de mevcut 

olması onun baĢka bir i„câz yönünü oluĢturmaktadır. 

Ġlmî Ġ„câz: Kur‟ân-ı Kerîm‟in, eriĢilmesi asla mümkün olmayan bir bilgi 

mûcizesine sahip olduğu görüĢüne dayandığı söylenen bir teoridir. 

Bir diğeri de; Kur‟ân-ı Kerîm‟deki kelimelerin sayısal açıdan birbirine 

muhalif olmayıp aksine denk olduğu fikrine dayandığı ifade edilen sayısal i„câz 

teorisidir.
756

  

Bu açıklamalardan sonra Ahkâf sûresindeki i„câz ile ilgili belâgî sanatlar 

belirtilmeye çalıĢılacaktır. 
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 Rafiî, İ„câzü‟l-Kur‟ân, 121-122; Yavuz, “Ġ„câzü‟l-Kur‟ân”, 21/403-406. 
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2.17.1. Ġstiâre 

Beyan ilminin konularından biri olan istiâre, sözlükte “bir Ģeyden 

faydalanmak için ödünç istemek, ödünç vermek, bir Ģeyi bir yerden kaldırıp baĢka bir 

yere koymak”
757

 gibi anlamlara gelmektedir. Terim olarak, “hakiki mânâ ile mecâzî 

mânâ arasında bir benzerlik alâkasından dolayı bir kelimenin anlamını baĢka bir 

kelime için ödünç kullanmak” demektir.
758

 

 O, sizin, hakkında (düşüncesizce) yaygara kopardığınız“ ََ٘ٛ اَػٍََُِ ثٍِّب رفُيضََْٛ فيٗ

şeyi daha iyi bilir.”
759

 Bu âyette istiâre-i tasrîhiyye-i tebe„iyye vardır.
760

 

Âyetteki يضََْٛ رُف  kelimesi ile istiâre yapılmıĢtır. Söz konusu kelime “bir 

hususta ileri gitmek, dalmak, bir konuya dalıp gitmek, ileri atılmak”
761

 gibi anlamlara 

gelmektedir. Âyette ise müĢriklerin Kur‟ân-ı Kerîm hakkında; sihir, yalan, uydurma 

diyerek ileri geri konuĢmaları kastedilmiĢtir.
762

 Yüce Allah müĢriklerin söz ve 

hareketlerini, “bir Ģeye dalmaya” benzetmiĢtir. MüĢebbeh hazfedilip müĢebbehüm 

bih zikredildiği için “tasrîhiyye” ve zikredilen kelime müĢtak bir kelime olduğu için 

de “tebe„iyye” vardır.
763

 

”.Herkesin yaptıklarına göre dereceleri vardır“ ٌَِٚكًٍُّ دٍسٍجٍبدٌ َِِّّب ػٍٍُِّٛا
764

 Bu 

âyette istiâre-i mekniyye-i asliyye vardır. 
Âyetteki ٌدٍسٍجٍبد (dereceler) kelimesi ٍٍِتارِش  (mertebeler, makamlar) manasına 

kullanılmak suretiyle istiâre yapılmıĢtır.
765

 “Dereceler” lafzı “makam ve mertebe” 

anlamlarına geldiğinden, hem cennetlikleri hem de cehennemlikleri içine 

almaktadır.
766

 Aslında cennetlikler için “derece” cehennemlikler için “dereke” 
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 Cevherî, “avr”, 824-825; Fîrûzâbâdî, “avr”, 1160. 
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 Ġbn ReĢîk, el-„Umde fî Mehâsini‟ş-şi„r ve âdâbih, 1/277; ZerkeĢî, el-Burhân, 3/419; Abdurrahman 
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  Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/14; Muhammed el-Emîn b. Abdillah el-Üremî el-‟Alevî el-Hererî, 

Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî (Beyrut: Dâru Tavki‟n-Necât, 1421), 27/42. 
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 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/14; Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhâni, 27/42; Ahmet 

Musa ÜstünbaĢ, Ahkâf Sûresi‟nin Arap Dili Ve Belâgatı Açısından İncelenmesi (Çorum: Hitit 

Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2018), 110. 
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 el-Ahkâf 46/19 
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 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/40; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1175. 
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 Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/314; Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/61. 
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kullanılması gerekirken burada tağlîb yoluyla “derece” kelimesi kullanılmıĢtır.
767

 Söz 

konusu kelime “câmid” olduğundan “asliyye”, müsteâr minh (kendisine benzetilen) 

mahzûf olduğu için de “mekniyye” vardır.  
”.İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün“ َٚيٍٛ ٍَ يَؼِشضٍَ اٌَّزيٍٓ وَفَشَٚا ػٍٍَى إٌَّبس

768
 Bu 

âyette istiâre-i tasrihiyye-i tebe„iyye söz konusudur. Âyetteki “arz olunurlar” 

mânâsındaki ٍَيَؼِشض fiili,  َيَؼٍزَّة “azap edilirler” anlamında kullanılmıĢtır.
769

 Yani azap 

istiâre yoluyla, arz etmeye ve sunmaya benzetilmiĢtir. Burada müsteâr minh 

(kendisine benzetilen) zikredildiğinden “tasrîhiyye” ve istiâre yapılan lafız fiil 

olduğundan da “tebe„iyye” vardır.  

”!Öyle ise azabı tadın“ فَزُٚلُٛا اٌْؼٍزَاةٍ
770

 Bu âyette de istiâre-i tasrîhiyye-i 

tebe„iyye vardır. Ġstiâre yapılan فَزُٚلُٛا (tadın) kelimesi ثبشِشٚا (girin, iç içe olun) 

anlamında kullanılmıĢtır.
771

 Müsteâr minh ( kendisine benzetilen) zikredildiği için 

“tasrîhiyye” ve istiâre yapılan kelime fiil olduğu için de “tebeiyye” vardır.  

2.17.2. Mecâz-ı Mürsel 

Hakiki mânânın kastedilmesine mâni olan lafzî ya da hâli bir karîne sebebiyle 

bir sözün, alâkası müĢabehetin (benzerlik) haricinde bir Ģey olması sebebiyle asıl 

anlamının dıĢında kullanılmasıdır.
772

 Mecâz-ı mürsel‟i meydana getiren alâkalar 

çoktur. Bunların bazıları Ģunlardır: Sebebiyyet-müsebbebiyyet, cüziyyet-külliyet, 

i„tibâr mâ kâne (geçmiĢi göz önünde bulundurmak), i„tibâr mâ yekûnü (geleceği göz 

önünde bulundurmak), mahalliyyet-hâliyyet vs.
773

 

Bu açıklamalardan sonra söz konusu sûredeki örneklere geçilebilir. 
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 Suyûtî, el-İtkân, 495-498; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 271-280; Cârim - Emin, el-

Belâgatü‟l-vâzıha, 93. 
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 De ki: “Allah‟ı bırakıp da taptıklarınızı gördünüz“ لًُِ اَسٍاَيزُُِِ ٍِب رَذػََْْٛ ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ

mü?”
774

 Bu âyetteki ِزُُِ اَسٍاَي  (gördünüz mü) kelimesinde mecâz-ı mürsel vardır.
775

 Zîra 

bu kelime ile murâd edilen, “haber/bilgi”dir. Hakiki mânâ ile mecâzî mânâ 

arasındaki alâka ise sebebiyettir.
776

 

 Onun (anne karnında) taşınması ve sütten kesilme“ َٚدٍٍَُِّٗ َٚفِصٍبٌَُٗ صٍَضَُْٰٛ شَِٙشاً

süresi (toplam olarak) otuz aydır.”
777

 Bu âyette mecâz-ı mürsel vardır.
778

 Âyetteki 

فطِبَ  lafzı فِصٍبٌَُٗ (sütten kesme, ayırma) mânâsında kullanılmıĢtır.
779

 Burada asıl 

kastedilen, süt emzirme müddeti, alâka ise mücaveret yani yakınlık, ardı sıra 

olmaktır. Zira çocuğun sütten kesilmesi, emzirmenin tamamlanmasından sonra söz 

konusu olmaktadır.
780

 Bu alâkadan dolayı “sütten kesme, ayırma” anlamında 

kullanılan  ٌَُٗفِصٍب kelimesi zikredilmiĢ, fakat emzirme süresi kastedilmiĢtir. 

2.17.3. Kinâye 

Sözlük anlamı “bir Ģeyi gizlemek, açıkça söylememek, örtmek”
781

 olan 

“kinâye”, beyân ilminin kısımlarından biri olup ıstılahta; “aralarında ilgi bulunan biz 

sözü, hakiki anlamına da gelebilecek Ģekilde, baĢka bir mânâda kullanma 

sanatıdır.”
782

 

Bu tanımdan sonra Ahkâf sûresindeki örneklere geçilebilir. 

 İnkâr edenler ise, uyarıldıkları şeylerden yüz“ َٚاٌَّزيٍٓ  وَفَشَٚا ػٍَّّٓب أُْزسَِٚا َِؼشِضَِْٛ

çevirmektedirler.”
783

 Âyetteki “yüz çevirme, arkasını dönüp gitme” anlamına gelen 

.kelimesinde kinâye vardır َِؼِشضَِْٛ
784

 Burada kastedilen mânâ, Mekkeli müĢriklerin 

Kur‟ân-ı Kerîm‟e inanmamaları, uyarılara kulak tıkayıp yapılması istenen amelleri 
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terketmeleri, kıyametin ve ahiretin durumlarını düĢünüp ibret almamaları ve tefekkür 

etmemeleridir.
785

 Bu kelimenin, hakiki mânâda kullanılması da mümkündür. 

2.17.4. TeĢbih 

Beyân terimi olan “teĢbih” sözlükte “benzetmek, bir Ģeyi baĢka bir Ģeye 

benzetmek”
786

 gibi anlamlara gelmektedir. Istılâhî anlamı ise “belirli bir gaye için 

aralarındaki benzerlikten dolayı, bir edat vasıtasıyla bir Ģeyi, baĢka bir Ģeye 

benzetmektir.”
787

 Tariften anlaĢılacağı üzere teĢbihin; vechü‟Ģ-Ģebeh (benzetme 

yönü), teĢbih edât(lar)ı ( َّْن، ِضًْ، وأ ), “müĢebbeh” (benzeyen) ve “müĢebbehüm bih” 

(kendisine benzetilen) olmak üzere dört ruknü vardır.
788

 

TeĢbih, teĢbih edâtı ve teĢbih yönünün zikredilip zikredilmemesine göre beĢ 

kısımda ele alınmıĢtır: 

1. TeĢbih-i Mürsel: TeĢbih edatının zikredildiği teĢbihtir. 

2. TeĢbîh-i Müekked: TeĢbih edatının zikredilmediği teĢbihtir. 

3. TeĢbîh-i Mücmel: TeĢbih yönü zikredilmeyen teĢbihtir. 

4. TeĢbîh-i Mufassal: TeĢbih yönü zikredilen teĢbihtir. 

5. TeĢbîh-i Belîğ: her ikisi de (teĢbih edâtı ve vechü‟Ģ-Ģebeh) zikredilmeyen 

teĢbihtir.
789

 TeĢbih baĢka açılardan da ele alınmıĢtır.
790

 

ġimdi bu baĢlık altında Ahkâf sûresinde bulunan örneklere geçilebilir. 

ؼٍضَِِ اٌْ ٌُٛافَبصجِِشِ وٍَّب صجٍٍشٍ اُٚ  “(Ey Muhammed!) O hâlde, yüksek azim sahibi 

peygamberlerin sabretmesi gibi sabret.”
791

 Bu âyette teĢbîh-i mürsel vardır.
792

 Yüce 

Allah, önceki peygamberlerin karĢılaĢtıkları sıkıntılara, kavimlerinden gördükleri 

eziyetlere sabrettikleri gibi Hz. Peygamber‟den de müĢrikler tarafından kendisine 

yapılan eziyetlere sabretmesini istemektedir. Peygamberler sabretmelerinin 
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karĢılığını nasıl aldılar ise, Hz. Peygamber de, güzel bir netice elde edecek olduğu 

vurgulanmak suretiyle, teselli edilmiĢtir.
793

 

2.17.5. Kasr 

Sözlükte “kısaltmak, sınırlamak, hapsetmek”
794

 anlamlarına gelen “kasr”, 

ıstılâhta “bir Ģeyi özel bir Ģekilde baĢka bir Ģeye tahsis etmek” demektir.
795

 Kasr 

yapma yolları çoktur, fakat en meĢhurları Ģunlardır: 

1. Olumsuzluk edâtı )لا( ve istisnâ edâtı (إلا) ile 

 edâtı ile إّّٔب .2

 edâtları ile ٌكَِّٓ، ثًِ، لا .3

 le(sonradan gelmesi gereken ibâreyi, öne geçirmek) رمْذيَُ ِب دمُّٗ اٌزَّبخِيش .4

5. Zamîru‟l-fasl ile.
796

 

Bu açıklamalardan sonra ele alınan sûredeki “kasr” örnekleri zikredilebilir. 

”.Ben sadece bana vahyedilene uyarım“ اِْْ اَرَّجِغَ اِلَّا ٍِب يَٛدٰٓى اٌِيََّ 
797

 Bu âyette 

nefiy ve istisnâ edâtları ile kasr yapılmıĢtır. Âyetteki ِْْا edâtı, ٍِب mânâsındadır. 

Buradaki kasr, Allah Rasûlü‟nün (s.a.v) tabi olduğu ve yapmıĢ olduğu fiillerin kendi 

icadı olmadığını, ancak Allah tarafından kendisine vahyedilen mesajlardan ibaret 

olduğunu vurgulamaktadır.
798

  
الاٌََّْٚيٍٓ  يشٍَِب ٰ٘زَٓا اِلَّآ اَعٍبط  “Bu, eskilerin masallarından başka bir şey değildir.”

799
 

Bu âyette de nefiy ve istisnâ edâtları ile kasr yapılmıĢtır.
800

 Bu sözle müĢrikler, Allah 

Rasûlü‟ün söylediklerinin ancak öncekilerin masalları olduğunu kastetmektedirler. 

Ancak bunun doğru olmadığı َِّْدكٌٍّ  اٌٍِّّٗ ٚػَِذَ ا  “şüphesiz Allah‟ın vaadi haktır” 

                                                 

793
 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/73. 

794
 ZemahĢerî, “ksr”, 2/81; Fîrûzâbâdî, “ksr”, 1329. 

795
 Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 1/523; Bolelli, Belâgat, 311. 

796
 Ebü‟l-Meâlî Celâlüddîn el-Hatîb Muhammed b. Abdirrahmân b. Ömer b. Ahmed el-Kazvînî, el-

Îzâh fî ‟ulûmi‟l-belâga,  thk. Muhammed Abdülmün„im Hafâcî, (Beyrut: Dâru‟l-Cîl, ty.), 3/21-28; 

Cârim - Emin, el-Belâgatü‟l-vâzıha, 181; Bolelli, Belâgat, 312. 
797

 el-Ahkâf 46/9. 
798

 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/42; Muhammed Muhammed Ebû Mûsâ, Hâ-Mîm 

Sûreleri Belâgî Tefsîri Ahkâf Sûresi, çev. Fatma Serap Karamollaoğlu, (Ġstanbul: ĠĢaret Yay., 

2020), 108. 
799

 el-Ahkâf 46/17. 
800

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/40; Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/91. 
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cümlesinin akabinde gelen فيمٛي lafzının baĢındaki ف (takibiye) harfinin delâletiyle 

açık bir Ģeklide ortadır.
801

 

2.17.6. Uslûbu’l-Ġstifhâm 

“Soru sormak” anlamına gelen “istifhâm”, kiĢinin daha önce bilmediği bir 

Ģeyi sorarak öğrenmek istemesi demektir.
802

 Ġstifhâm bazen soru sormanın dıĢında; 

istibta„, ta„accub, emir, nehiy, nefiy, dalâlete karĢı uyarmak, va„îd, takrîr, inkâr, 

tehekküm, tahkir, istib„ad gibi, baĢka amaçlar için de kullanılmaktadır.
803

 Bu 

anlamlardan hangisinin kastedildiği ise âyetin sibak ve siyakından anlaĢılmaktadır. 

Arapçada kullanılan soru edatlarının baĢlıcaları ٍِ ،ٍِٓزى، أ، ً٘، ِب، ٍِٓ، أيُّ، وَُ، وَيفٍِ، أي

.edatlarıdır أَّٔى، أيُبْ
804

  

الْاسَضِِ ٍِِٓ  خٍَمَُٛا ِبٍرَا يلًُِ اَسٍاَيِزُُِ ٍِب رَذػََْْٛ ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ اَسَٚٔ  “De ki: “Allah‟ı bırakıp 

da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, yeryüzünden neyi yaratmışlardır?” 
805

 

Bu âyetteki َسٍاَيِزُُِ ا  lafzının baĢındaki istifhâm hemzesi, “emir” mânâsında 

kullanılmıĢtır.
806

 Buna delâlet eden karîne ise, âyetin siyakında bulunan ve emir 

anlamı taĢıyan َٔٚياَس  (bana gösterin) kelimesidir. Bundan dolayıdır ki müfessirlerin 

ekserisi  ُُِاَسٍاَيِز kelimesine “bana haber verin” anlamını vermiĢlerdir.
807

 

 ِ ِ يٍذػَْٛا ِِِٓ دَِْٚ اٌٍّّٗ  Allah‟tan başkasına tapandan daha sapık“ ٍَِِٚٓ اضًٍَُّ َِِّّٓ

kimdir?”
808

 Âyette bulunan ٍِِٓ istifhâm edâtı “inkâr” anlamında kullanılmıĢtır.
809

 

Âyetin siyakında bulunan ifadeler buna delâlet etmektedir. Dolayısıyla âyet, “haktan 

en çok uzaklaĢan ve en cahil olan, ancak Allah‟ı bırakıp putlara tapan kiĢidir” 

mânâsına gelmektedir.
810

  

                                                 

801
 Ebû Mûsâ, Ahkâf Sûresi, 210. 

802
 Ahmed b. Ġbrâhîm b. Mustafâ es-Seyyid el-HâĢimî, Cevâhiru‟l-belâga fî‟l-me„ânî ve‟l-beyân ve‟l-

bedî„ (Beyrut: Mektebetü‟l-Asriyye, ty.), 78. 
803

 Kazvînî, el-Îzâh fî „ulûmi‟l-belâga, 68-78; Bulut, Belâgat, 118-122. 
804

 Kazvînî, el-Îzâh fî „ulûmi‟l-belâga, 3/55. 
805

 el-Ahkâf 46/4. 
806

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr fi‟l-akîde ve‟ş-şerîa ve‟l-menhec, 26/8. 
807

 Nesefî, Medâriku‟t-tenzîl, 3/307; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1166. 
808

 el-Ahkâf 46/5. 
809

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/8. 
810

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/8; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1166. 



113 
 

2.17.7. Uslûbu’l-Emr 

Emir, “ister maddi ister manevi olsun bir iĢin hakikatini öğrenmek ya da 

yapılmasını talep etmek” demektir.
811

 Emrin, yapılması istenen iĢin hemen mi, yoksa 

daha sonra mı yapılmasının istendiği, ancak bir karîne ile anlaĢılmaktadır. Emir, 

bazen asıl mânâsının dıĢında kullanılır. Bunlar; irĢâd, duâ, iltimas, temenni, tahyîr, 

ihânet, alay etme, eĢitlik, ta„cîz, tehdit, ibâha, tesviye te‟dîb ve ta„accûb gibi 

mânâlardır.
812

 Emrin hangi anlamda kullanıldığı ise sözün geliĢinden 

anlaĢılmaktadır. 

ٰ٘زَٓا لجًَِِ ِِِٓ ثكِِزَبةٍ يزُٛٔيا  “Bundan önceki bir kitabı bana getirin.”
813

 Bu âyetteki 

emir, acze düĢürmeyi ifade etmektedir. Söz konusu يزُٛٔيا  emri burada Mekkeli 

müĢrikleri susturmak ve âciz bırakmak anlamında kullanılmıĢtır.
814

 

2.18. Bedâi‘u’l-Kur’ân 

Sözlükte “örneği olmadan yaratma, yaratılan Ģey, yeni”
815

 gibi anlamlara 

gelen “bedi„” kelimesi bir belâgat terimi olarak “muktezây-ı hâle (kiĢinin durumuna 

ve makamına) münasip sözlerin, lafız bakımından eksiksiz, mânâ açısından mâkul ve 

bir insicâma sahip olmasının usûl ve kâidelerini öğreten ilimdir” Ģeklinde tarif 

edilmiĢtir.
816

 Bir isim tamlaması olan “Bedâi„u‟l-Kur‟ân” terkîbi ise, “eĢsiz bir 

uslûba sahip olan Kur‟ân-ı Kerîm‟i belâgat, fesahat ve edebî sanatlar açısından 

inceleyen ilim dalı” anlamında kullanılmıĢtır.
817

  

Bedi„ ilmi; tıbâk, mukâbele, müĢâkele, terdîd, mücâveze, tevriye, ta„dîd gibi 

alt baĢlıkları içeren “el-muhassenât-ı mâ„neviyye” (manevi güzelleĢtirici sanatlar) ve 

cınâs, müvâzene, mümâsele, teĢri„, secî, iktibâs, tazmîn vb. konuları içine alan “el-

muhassenât-ı lafziyye” (lafzî güzelleĢtirici sanatlar) olmak üzere iki kısımda ele 

alınmıĢtır.
818

  

                                                 

811
 Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 1/228. 

812
 Suyûtî, el-İtkân, 581; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 1/231-232. 

813
 el-Ahkâf 46/4. 

814
 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/41; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1174. 

815
 Cevherî, “bda”, 80; Fîrûzâbâdî, “bda”, 1800. 

816
 Habenneke, el-Belâgatü‟l-‟arabiyye, 2/368-369; Bulut, Belâgat, 265. 

817
 Ġbn-i Ebü‟l-Ġsbâ„, Bedî‟u‟l-Kur‟ân,  thk. Hafnî Muhammed ġerif Ġsbâ‟, (Mısır: Nehdatu Mısr, ty.), 

33; Suyûtî, el-İtkân, 585. 
818

 Ġsbâ‟, Bedî„u‟l-Kur‟ân, 31; Bulut, Belâgat, 265. 
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Yapılan bu kısa açıklamadan sonra, ana baĢlık altında bulunan ilgili sanatların 

kısaca tarifi yapılacak ardından da Ahkâf sûresinde var olan örnekler sunulacaktır. 

2.18.1. Cınâs 

“Cınâs” belâgatın bedi„ konularından biri olup, “anlamları farklı, yazılıĢ veya 

telaffuzları aynı ya da benzer iki kelimenin bir arada kullanılmasına” denilmiĢtir.
819

 

Ġki lafız arasındaki benzerlik; harflerin türü, sayısı, sırası, hareke ve sukûnü olmak 

üzere dört yönden ele alınmıĢtır. Bu dört yönden benzerlik olan “tam cınâs”, 

bunlardan biri eksik olursa “nâkıs cınâs” diye isimlendirilmiĢtir.
820

  

Bu sanat açısından bakıldığında sûre Ģu Ģekilde irdelenebilir. 

 De ki: “Allah‟ı bırakıp“ لًُِ اَسٍاَيِزُُِ ٍِب رَذػََْْٛ ِِِٓ دَِْٚ اٌٍِّّٗ اَسَٚٔي ِبٍرَا خٍَمَُٛا ٍِِٓ الْاسَضِِ

da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, yeryüzünden neyi yaratmışlardır?”
821

 

Âyetteki  ُُِِاَسٍاَيز ve َٔٚياَس  kelimeleri arasında tam cınâs‟ın kısımlarından “cınâs-ı 

mümâsil” vardır.
822

 Ġsim isimle, fiil de fiille bir ibârede olduğunda, “cınâs-ı 

mümâsil” diye isimlendirilmiĢtir.
823

 

BeĢinci âyette geçen يذٍْػَٛا ve ُِِِٙدػََٓبئ kelimeleri ile onuncu âyette geçen  َِشَٙذ ve 

 kelimeleri arasında cinâs-ı iĢtikak vardır.824 İki kelime arasında türeme شبَِ٘ذٌ

açısından bir benzerlik varsa bu, “cinâs-ı iĢtikak” diye isimlendirilmiĢtir.
825

 

 Senin razı olacağın salih amel…“ َٚاَْْ اػًٍٍَِّ صٍبٌذًِب رَشِضٰيَٗ ٚاَصٍَِِحِ ٌي في رُسِّيَّزي 

işlememi bana ilham et. Neslimi de salih kimseler yap.”
826

 Âyette geçen صٍبٌذًِب ve 

.kelimeleri arasında cınâs-ı müstevfâ vardır اَصٍِِحِ
827

 Aralarında benzerlik olan iki 

                                                 

819
 Ġbn ReĢîk, el-„Umde fî Mehâsini‟ş-şi„r ve âdâbih, 1/321; Sekkâkî, Miftâhu‟l-„ulûm, 429. 

820
 Sekkâkî, Miftâhu‟l-„ulûm, 429; Cârim - Emin, el-Belâgatü‟l-vâzıha, 220. 

821
 el-Ahkâf 46/4. 

822
 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/41. 

823
 Bolelli, Belâgat, 407-408. 

824
 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/8-14; Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/41-42; es-

Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1174. 
825

 Sekkâkî, Miftâhu‟l-„ulûm, 430; Bolelli, Belâgat, 428. 
826

 el-Ahkâf 46/15. 
827

 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/90. 
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kelimeden biri fiil diğeri de isim olduğunda “cinâs-ı müstevfâ” diye 

isimlendirilmiĢtir.
828

 

 Bu, onlara öteden beri yapılagelen doğru bir“ ٚػَِذَ اٌصِّذْقِ اٌَّزي وَبُٔٛا يَٛػٍذَُْٚ 

va‟ddir.”
829

 Âyetteki َٚػَِذ ve َُْٚيَٛػٍذ lafızları arasında da cinâs-ı iĢtikâk söz 

konusudur.
830

 

 ِ ”.Allah‟ın davetçisine uyun“ اَجيجَٛا دٍاػِيَ اٌٍّّٗ
831

 ile  ِ  Kim“ ٍَِِٚٓ لاَ يجَِتِ دٍاػيَِ  اٌٍّّٗ

Allah‟ın davetçisine uymazsa”
832

 âyetlerindeki َدٍاػِي kelimeleri arasında ise cınâs-ı 

mümâsil vardır.
833

 

2.18.2. Îcâz 

Sözlükte “sözü kısaltmak, iĢi hızlı yapmak, lafzı azaltmak”
834

 anlamına gelen 

“îcâz” ıstılâhî olarak lafzın mânâya mutâbık olması, uzun uzun anlatılabilecek bir 

Ģeyi insanların alıĢık olduğu lafızlardan daha az lafızla, mânâyı bozmadan açık ve net 

bir Ģekilde ifade etmek demektir.
835

 Hem Kur‟ân-ı Kerîm‟de hem de hadîs-i 

Ģeriflerde en üst seviyede bulunmasından dolayı îcâz, belâgat âlimlerince 

methedilmiĢ ve tenkîde tâbi tutulan metinlerde önemli bir ölçü kabul edilmiĢtir.
836

  

Îcâz iki kısma ayrılmıĢtır. Hazif olmadan, geniĢ mânâları kapsayan az sayıda 

lafız kullanmak suretiyle yapılana “îcâz-ı kısar”, hazfedilen Ģeye delâlet eden bir 

kârine ile beraber bir kelime, cümle ya da cümlelerin hazfedilmesi suretiyle yapılana 

ise “îcâz-ı hazif” denmiĢtir.
837

 Konu ile bağlantılı olarak Ģu âyet örnek gösterilebilir:  

                                                 

828
 Muhammed Ahmed Kâsım - Muhyiddin Dîb, Ulûmu‟l-belâga (Lübnan: Müessesetü‟l-Hadîse, 

2003), 150; Bolelli, Belâgat, 411. 
829

 el-Ahkâf 46/16. 
830

 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/90. 
831

 el Ahkâf 46/31. 
832

 el-Ahkâf 46/32. 
833

 Hererî, Tefsîru hadâiki‟r-ravhi ve‟r-rayhânî, 27/116. 
834

 Ġbn Manzûr, “vcz”, 5/427; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 2/26. 
835

 Ġbn ReĢîk, el-„Umde, 1/250; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 2/26; Cârim - Emin, el-

Belâgatü‟l-vâzıha, 201. 
836

 Bulut, Belâgat, 160. 
837

 Kazvînî, el-Îzâh fî „ulûmi‟l-belâga, 3/181-182; Cârim - Emin, el-Belâgatü‟l-vâzıha, 201. 
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ْٔيبٍاٌذُّ دٍيٍبرىَُُِ يطَيِّجٍبرِىُُِ فاَرٍْ٘جِزُُِ   “Dünyadaki hayatınızda güzelliklerinizi 

bitirdiniz.”
838

 Bu âyette kınama ve azarlama ile beraber îcâz-ı hazif vardır. Âyetin 

hazfedilen kısmı ٌُٙ يَمبي (onlara Ģöyle denilir) cümlesidir.
839

  

2.18.3. Ġtnâb 

Sözlükte “sözü uzatmak”
840

 anlamına gelen “itnâb”, terim olarak “herhangi 

bir faydayı temin etmek için sözü, alıĢılagelmiĢin dıĢında fazla ibâre ile ifade etmek” 

demektir.
841

 Tanımdan anlaĢıldığı üzere buradaki uzatma gereksiz değil, bir faydaya 

mebnîdir. Zîra Kur‟ân-ı Kerîm, “tatvîl” ve “haĢv” den uzaktır. Fazladan zikredilen 

lafız, mânâya katkı sunmaz ve bu lafız belli değilse “tatvîl”, lafız belli ise “haĢv” 

diye adlandırılmıĢtır.
842

 Ġtnâb, bazen cümlenin yapısından bazen de gayesinden yola 

çıkılarak farklı açılardan taksime tâbi tutulmuĢtur.
843

 

Nitekim aĢağıdaki âyetler örnek kabilinden zikredilebilir. 

 Annesi onu zorlukla taşıdı”844 Bu âyette itnâb‟ın kısımlarından“ دٍٍٍَّزَْٗ اَُُِّٗ وُشِ٘بً

“zikru‟l-hâs be„del „âm” (genel ifadeden sonra özelin zikredilmesi) vardır.
845

 Âyette 

 ”Biz insana ana-babasına iyi davranmasını emrettik“ ََٚٚصَّيَِٕب الأِْْغٍبَْ ثِٛاٌَذَِيِِٗ اِدغِبًٍٔب

Ģeklinde umum ifade eden  “ana-baba” lafzı kullanılmıĢ, ardından önemine ve 

hakkının büyüklüğüne dikkat çekmek için “anne” lafzı özel olarak zikredilmiĢtir.
846

  

لَٓا اثَصٍِبسََُِ٘ َٚلَٓا اَفـِْٔذَرَُُِٙ ِِِٓ شيَ ءٍ َٚ  عٍِّؼََُِٙ ػٍَُِْٕٙ اَغْٰٕى فََّٓبَٚجٍؼٍٍَْٕب ٌََُِٙ عٍِّؼًب ٚاَثَصٍِبسًا ٚاََفـِْٔذحًَ   

“Kendilerine kulaklar, gözler ve kalpler vermiştik. Fakat kulakları, gözleri ve 

kalpleri kendilerine bir yarar sağlamadı”
847

 Bu âyette de  ََُِٙاَثِصٍبسََُِ٘ عٍِّؼ،  ve َُُٙاَفـِْٔذَر 

kelimeleri tekrar zikredilmek suretiyle itnâb yapılmıĢtır. Bunun sebebi onların 

yaptıkları iĢlerin ne kadar çirkin ve âdi olduğunu vurgulamak içindir.
848

 

                                                 

838
 el-Ahkâf 46/20. 
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 Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1175. 
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 Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 2/60. 
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AraĢtırmalar Dergisi 3/11 (2010), 183-205. 
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 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/30; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1175. 
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 el-Ahkâf 46/26. 
848

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/50; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1175. 
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َِغِزَميٍُ  طَشيكٍ َٚاٌِىٰ اٌذٍْكِّ اٌِىَ ييٍِٙذ  “…gerçeğe ve doğru yola ileten”
849

 Âyette 

itnâbı meydana getiren َِٰغِزَميٍُ  طَشيكٍ اٌِى  cümlesidir. Aslında  ٍِّاٌذْك (hakk) lafzı ile ٍطَشيك 

 tamlaması aynı mânâyı barındırmaktadır. Burada Kur‟ân-ı (dosdoğru yol) َِغِزَميٍُ 

Kerîm‟in hak bir kitap olduğunu te‟kit ve Ġslâm‟ın Ģânının yüceliğine vurgu yapmak 

için, itnâb yapılmıĢtır.
850

 

2.18.4. Tıbâk 

Bedi„ bölümünün mühassinât-ı ma„neviyye kısmında yer alan “tıbâk” 

sözlükte, “uygunluk”
851

 anlamına gelmektedir. Terim olarak, “anlam bakımından 

aralarında zıtlık bulunan kelimelerin bir cümlede uyum içinde bulunması” 

demektir.
852

 

Bu konu hakkında verilecek örnek âyetlerin meâli, daha önce verildiğinden 

tekrar verilmeyecektir. 

853فَبٍٍِٰٓ  ِِضٍِْٗ ػٍٍٰى اِعِشَٓاءيًٍ ثٍٕٓي ِِِٓ شبَِ٘ذٌ ٚشََِٙذََٚوَفَشِرُُِ ثِٗ 
 Âyetinde ُُِوَفَشِر (inkâr etmek) 

ile  ٍٍِٰٓا (iman etmek) lafızları arasında tıbâk sanatı vardır.
854

 

855
ٌٍِّْذَِغِٕيٍٓ َٚثَششْٰٜ ظٍَََّٛا يٌٍِٓيَْٕزِسٍ اٌَّزَٰٚ٘زَا وِزَبةٌ َِصٍذِّقٌ ٌِغٍبًٔب ػٍشٍثيًِّب    Bu âyette bulunan 

 kelimeleri arasında anlam (müjde vermek) ثَششْٰٜ ve (uyarmak, korkutmak) ٌِيَْٕزِسٍ

bakımından zıtlık blunduğundan tıbâk sanatı vardır.
856

 

857 َ وشًُِ٘ب َٚٚضٍَؼٍزَْٗ  وُشِ٘بًدٍٍٍَّزَْٗ اُُِّٗ  Bu âyette de “taĢımak, hamile olmak” mânâsına 

gelen  َْٗدٍٍٍَّز fiili ile “doğurmak, koymak” anlamına gelen  َْٗٚضٍَؼٍز fiili arasında tıbâk 

sanatı söz konusudur.
858
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852
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Mektebetü Lübnân, 1417/1996), 2/1125. 
853

 el-Ahkâf 46/10. 
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 Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1174. 
855

 el-Ahkâf 46/12. 
856

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/24; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1174. 
857

 el-Ahkâf 46/15. 
858

 Züheylî, et-Tefsîru‟l-münîr, 26/30; Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1175. 
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2.19. Hazif 

Sözlükte “atmak, çıkarmak, düĢürmek”
859

 vb. anlamlara gelen “hazif” (دزف) 

terim olarak “bir kelime, cümle ya da cümlelerin bir delile istinaden kelamdan 

düĢürülmesi” anlamına gelmektedir.
860

 Farklı bir tanımda Ģöyledir: “Kendisi 

bulunmadan da anlamın tamam olduğu kelime ya da cümlenin çıkarılması yoluyla 

maksadın ifade edilmesidir.”
861

 

Bir îcâz terimi olan “hazif”in gayesinin, anlatılmak istenen konunun önemini 

ve kıymetini ortaya koymak; bir karîneye dayanılarak hazifedilen Ģeylerin muhatabın 

hayal gücüne terkedilerek, daha fazla anlam zenginliği elde etmek olduğu 

söylenmiĢtir.
862

 Hazfedilen kelime ya da cümlelere örnek olarak; mübteda, haber, fiil 

ve failin hazfi; Ģart veya cevap cümlesinin hazfi verilebilir.  

Hazif ile ilgili kısa bilgiler verildikten sonra Ģimdi de Ahkâf sûresindeki hazif 

örneklerine geçilebilir. 

2.19.1. Mübtedânın Hazfi 

Sürenin ikinci âyetinde bulunan اٌْكِزَبةِ يًَرَْٕض  lafzının mübteda olup haberinin 

اٌٍِّّٗ ٍِِٓ  olduğu; baĢındaki  ُّٰد in mübteda, اٌكْزَِبةِ يًَرَْٕض  ifadesinin haber olduğu 

zikredilmiĢ
863

 ve bu görüĢlere ek olarak, mahzûf َٛ٘ mübtedasının haberi olduğu da 

söylenmiĢtir.
864  

Sekizinci âyette ْٛلا رٍّك ile baĢlayan fiil cümlesi, mahzûf bir mübtedanın 

haberi olup mahallen merfudur. Âyetin takdirinin ْٛأٔزُُ لا رٍّك Ģeklinde olduğu 

zikredilmiĢtir.
865

 

                                                 

859
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860
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Müessesetü‟r-Risâle, ty.), 384-385; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 1/329; Bolelli, Belâgat, 

357. 
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 Suyûtî, el-İtkân, 534-535; Habenneke, el-Belâgatü‟l-„arabiyye, 1/312; M. A.Yekta Saraç, “Îcâz” 

Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2000), 21/392. 
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 Kurtubi, el-Câmi‟, 16/156; ZemahĢerî, el-Keşşâf, 4/216; DervîĢ, İ„râbu‟l-Kur‟ân, 9/166. 
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 DervîĢ, İ„râbu‟l-Kur‟ân, 9/166. 
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 Mahmûd Sâfî, el-Cedvelü fî i„râbi‟l-Kur‟ân (DımeĢk: Dâru‟r-RaĢîd, 1416), 26/172. 
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اٌَيٌُ  ػٍزَاةٌ فيٙبٍ سيخٌ ثًٍِ ََ٘ٛ ِبٍ اعزَِؼجٍٍِْزُُِ ثِٗ   “Hayır, o sizin acele gelmesini istediğiniz 

şeydir. İçinde elem dolu azabın bulunduğu bir rüzgârdır.”
866

 Âyetinde ٌسيخ kelimesi 

haber, mübtedası ise hazfedilen ٘ي zamiri olduğu ifade edilmiĢtir.
867

  

َ ٍِب يَٛػٍذَُْٚ  ٍَٔٙبسثٍلٍاَؽٌ ِِِٓ عٍبػٍخً اِلَّا يٍٍْجٍضُٓٛا ٌَُِوَبَََُِّٔٙ يٍٛ ٍَ يٍشٍْٚ   “Onlar tehdit edildikleri 

azabı gördükleri gün, sanki dünyada gündüzün bir anından başka kalmadıklarını 

sanırlar. Bu bir duyurudur.”
868

 Burada  ٌثٍلَاؽ kelimesi, hazfedilmiĢ mübtedanın haberi 

olduğu zikredilmiĢtir. Takdiri ٘زا اٌزي ٚػظزُ ثٗ ثلاؽ Ģeklindedir.
869

 Bir görüĢe göre de 

hazfedilen mübteda ْ٘زا اٌمشآ ifadesidir.
870

 

2.19.2. Haberin Hazfi 

Sûrenin  ًٍلَجٍِِٗ وِزَبةَ َِٛعٰٓى اِِبًٍِب َٚسٍدِّخ َِِِٓٚ “Bundan önce bir rehber ve bir rahmet 

olarak Mûsâ‟nın kitabı da vardı .”
871

 âyetinde ٍِِٗلَج ِِِٓ ifadesi mahzûf mukaddem bir 

habere müte„alliktir. Âyetin takdiri َٚسدّخً  ٗ إِبِبًِٔٛ جً اٌمشآْ في دبي وَِٓ لَ ٌٓى وبئِِٛعٍ وزبة  

Ģeklindedir.
872

 

2.19.3. Fiilin Hazfi 

يؼٍٍٍَُِّْٛ وبَُٔٛا ثٍِّب جٍضَٓاءً فيٍٙب خَبٌِذيٍٓ اٌجٍَّْٕخِ اصَذٍِبةَ ٌّئهَِ اُٚ   “Onlar cennetliklerdir. 

Yapmakta olduklarına karşılık, orada sürekli kalacaklardır.”
873

 Âyette geçen  ًجضٍَٓاء 

kelimesi mahzûf bir fiilin mef„ûl‟u mutlak‟ıdır. Takdiri,  ًيجَِضٍٚ َْ جٍضٍاء Ģeklindedir.
874

 

ثِٛاٌَذَِيِِٗ ادِغٍِبًٔبََٚٚصَّيَِٕب الأِْْغٍبَْ   “Biz, insana anne babasına iyi davranmayı 

emrettik.”
875

 Âyetinde de ادِغٍِبًٔب kelimesi, mahzûf ٓأْ يذغ fiili ile mensuptur.
876
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”.İnkâr edenler ateşe sunuldukları gün“ َٚيٍٛ ٍَ يَؼِشضٍَ اٌَّزِيٍٓ وَفَشَٚا ػٍٍَى إٌَّبسِ
877

 Bu 

âyette geçen ٍَ ٍٛي kelimesi zaman zarf olup, mahzûf  يَمبي fiiline mütealliktir.
878

  

On yedinci âyette bulunan ََٚيٍَِه kelimesi mahzûf ْيمٛلا fiilinin mef‟ûlü olup 

mahallen mensuptur. Âyetin takdirinin اٌضٍٍِه اٌٍٗ َٚيٍِه Ģeklinde olduğu da ifade 

edilmiĢtir.
879  

2.19.4. Kasemin Hazfi 

Sûrenin َّبَُِ٘ ف َّبوُُِ  اِْْ يَّٓبٌَٚمََذْ ٍِكَّٕ فيِٗ  ٍِكَّٕ  yirmi altıncı âyetindeki ٚ harfi kasem için 

olup, ٌْمََذ kelimesi hazfedilmiĢ kasemin cevabıdır.
880

 Aynı durum دٍٛ ٌكَُُِ  ٌَٚمََذْ اٍَِ٘كََْٕب ٍِب

”.Andolsun, biz çevrenizdeki memleketleri de yok ettik“ ٍِِٓ اٌْمشُٰٜ
881

 âyetinde de söz 

konusudur.
882

 

2.19.5. Mevsûfun Hazfi 

 Annesi onu karnında zahmetle taşıdı ve zahmetle“ دٍٍٍَّزَْٗ اَُُِّٗ وشًُِ٘ب ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وُشِ٘بً

onu doğurdu.”
883

 Bu âyetteki وشًُِ٘ب kelimesi hakkında farklı i„rablar yapılmıĢtır. Söz 

konusu i„rablardan biri, mahzûf bir mastarın sıfatı olduğudur. Bu durumda âyetin 

takdirinin  ٍِٖدٍِّلا را وُش Ģeklinde olacağı ifade edilmiĢtir.
884

 Zikri geçen âyetteki  ََْْٚا

 ,kelimesinin صٍبٌذًِب Razı olacağın ameller işlemeyi” cümlesindeki“ اَػًٍٍِّ صٍبٌذًِب رشَِضٰيَٗ

mahzûf bir mastarın sıfatı olabileceği de söylenmiĢtir.
885

 O zaman âyetin takdiri ػٍٍّلا 

 .olacaktır صبٌذب
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2.19.6. ġart Cümlesinin Cevabının Hazfi 

Sûrenin dördüncü âyetindeki  ِْْصبٍدِليٓ وُْٕزُُِ  ا  ifadesi Ģart cümlesi olup cevap 

cümlesi mahzûftur. Mahzûf olan, فَبِرُٛٔي (öyle ise bana getirin) cevap cümlesidir.
886

 

 ile baĢlayan Ģart اِْْ  onuncu âyetinde لًُِ اَسٍاَيِزُُِ اِْْ وَبَْ ِِِٓ ػِْٕذِ اٌٍِّّٗ َٚوَفَشِرُُِ ثِٗ

cümlesinin cevabı, mahzûf  ظٍََِّزُُفمََذ  cümlesidir.
887

 ZemahĢerî, mahzûf cevabın 

takdirinin, ٓأٌغزُ ظبٌّي cümlesi olduğunu dile getirmiĢtir.
888

 

2.19.7. Muzâfın Hazfi 

Söz konusu sûrede konuyla ilgili ilk örnek  َِّب خٍََمَْٕب اٌغَّّبٚادِ ٚاَلْاَسضٍِ َِٚب ثٍيََِّٕٙب اِلا

 Biz, gökleri, yeri ve ikisi arasında bulunanları hak ve hikmete uygun“ ثِبٌذٍْكِّ ٚاََجًٍٍ 

olarak ve belirli bir süre için yarattık” âyetinde zikredilen  ًٍٍاَج kelimesine takdir 

edilen رَمذْيش kelimesi (muzâf) dir.
889

 Sûrenin dördüncü âyetinde bulunan  اََِ ٌََُِٙ شِشِنٌ فِي

 yoksa göklerin yaratılışında onların bir ortaklığı mı var” cümlesinde muzâf“ اٌغََّّٰٛادِ 

hazfedilmiĢ olup âyetin takdiri في خٍَْكِ اٌغُّبٚاد Ģeklindedir.
890

 Sekizinci âyetteki  ِِْا

 eğer ben onu uydurduysam Allah‟tan gelecek“ افْزَشٍيِزَُٗ فَلا رٍَِِّكَُْٛ ٌِي ٍِِٓ اٌٍَِّٗ شيَِئبً 

olana(cezaya) karşı siz benim için hiçbir şey yapamazsınız” cümlesindeki  ِ  ٍِِٓ اٌٍَّٗ

ifadesinde de aynı Ģey söz konusu olup âyet ٌٍٗػزاة ا ِِِٓ takdirindedir.
891

 On beĢinci 

âyette geçen  ٍٍَُِّٗد kelimesinde muzâf olan َِذَّح  kelimesi hazfedilmiĢtir. Âyet  ٍٍَِِِّٗذَّحُ د 

takdirindedir.
892

 Muzâfın hazfine bir diğer örnek, sûrenin yirmi altınci âyetindeki 
 Alay ettikleri şey onları kuşattı” cümlesindedir. Âyetin“ ٚدبق ثُٙ ٍِب وَبُٔٛا ثِِٗ يغزٙضؤْٚ
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takdirinin ْٚٚدبق ثُٙ ػمَِبة ٍِب وَبُٔٛا ثِِٗ يغزٙضء Ģeklinde olduğu dile getirilmiĢtir.
893

 

Hazfedilen muzâfın جَزاء kelimesi olduğu da söylenmiĢtir.
894

 

2.20. Emsâlü’l-Kur’ân 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de ki edebî anlatım tarzlarından biri de mesellerdir. Bu 

anlatımlardan farklı Ģekillerde istifade edilmiĢ; tezkîr, va„z, zecr, his ve ibret gibi 

pekçok açıdan ahlâkî sonuçlar elde edilmiĢtir.
895

 Kur‟ân ilimleri konularından biri 

olan “Emsâlü‟l-Kur‟ân”ı Ġmam ġâfiî (ö. 204/819), müçtehidin mutlaka bilmesi 

gereken ilimlerden olduğunu söylemiĢtir. Zira meseller, yüce Allah‟a itaat etmeye ve 

masiyetten sakınmaya delâlet eden bir içeriğe sahiptir. Dolayısıyla müçtehid, 

emsallerin hangi amaçla söylendiğini çok iyi bilmesi gerekir.
896

 Ġmam Mâverdî (ö. 

450/1058) de bu ilmi Kur‟ân ilimlerinin en önemlileri arasında saymıĢtır.
897

 

Emsâl (الامَْثال), sözlükte “benzer, nâzir, delil, hüccet” vb. anlamlara gelen 

misâl (مِثال) kelimesinin çoğuludur.
898

 Tef„îl babından olan temsîl için ise “iki Ģey 

arasındaki müĢterek benzerlikten dolayı bir hükmü diğerine de vermek” mânâsına 

geldiği zikredilmiĢtir.
899

 Terim olarak ise; “âyetlerdeki anlam ve maksadın insan 

gönlünde iz bırakan ve hayranlık uyandıran bir biçimde kısa ve özlü olarak ifade 

edilmesidir” Ģeklinde tanımlanmıĢtır.
900

 Ayrıca, hakikatte meydana gelmemiĢ; ancak 

ders, ibret ve nasihat maksadıyla gerçek mânânın anlaĢılmasına yardımcı olmak için 

söylenen dikkat çekici örneklerden kabul edilmiĢtir.
901

 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de meselin varlığına delâlet eden âyetler vardır. ġu âyetler 

örnek olarak gösterilebilir: 

“And olsun biz, bu Kur‟ân‟da insanlara her türlü misâli verdik.”
902
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 Ebü‟l-Hasen Alî b. Muhammed b. Alî es-Seyyid eĢ-ġerîf el-Cürcânî el-Hanefî (ö. 816/1413), 

Kitâbü‟t-ta‟rîfât (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l Ġlmiyye, 1403), 66. 
900

 Mennâ„u‟l-Kattân, Mebâhis, 290-291; Bedrettin Çetiner, “Mesel”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2004), 300-301. 
901

 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, 170. 
902

  ًٍ ِٓ وًُِّ ٍِضَ ٌْمُشِاِْٰ ِِ َّٕبطِ في ٰ٘زَا ا  .er-Rûm 30/58 ٌَٚمََذْ ضٍشٍثِٕبَ ٌٍِ
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“ĠĢte bu temsilleri biz insanlar için getiriyoruz.”
903

 

“Takva sahiplerine vâdolunan cennetin misâli (Ģudur): Onun zemininden 

ırmaklar akar. YemiĢleri ve gölgesi süreklidir.”
904

 

“Taptığınız Ģeyler ile Allah arasında benzetmeler yapıp durmayın.”
905

 

Emsâlü‟l-Kur‟ân, musarrah (açık) ve kâmin (gizli) olmak üzere iki kısımda 

ele alınmıĢtır. Yukarıda zikredilen örneklerde olduğu gibi “mesel” kelimesi açıkça 

zikredilmiĢse “musarrah”, zikredilmemiĢse “kâmin” diye isimlendirilmiĢtir.
906

 

Meseller, tarihi bir hadise
907

 ve içinde bulunulan bir durumla
908

 iliĢkilendirilerek 

tarihî, hâlî ve vasfî diye de gruplandırılmıĢtır.
909

 

Ele aldığımız Ahkâf sûresi bu açıdan irdelendiğinde, sarih bir Ģekilde mesel 

kelimesinin kullanılmadığı görülmektedir. Ancak sûre emsâlü‟l-Kur‟ân‟ın sarih 

olmayan (kâmin) kısmına ait âyetleri içerdiği müĢahede edilmiĢtir. Örnek olarak Ģu 

âyetler verilebilir: 

Sûrenin beĢinci âyetinde “Kim, Allah‟ı bırakıp da, kıyamet gününe kadar 

kendisin cevap veremeyecek şeylere tapandan daha sapıktır?” buyurulmak suretiyle 

müĢriklerin iĢitmekten aciz olan putlara tapınmalarının, onlardan yardım 

beklemelerinin ne kadar akılsız bir davranıĢ olduğunu dikkatlere sunmaktadır. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de tapınılan Ģeyler için ِب harfi kullanılırken bu âyette akıllı varlıklar 

için kullanılan  ٍِِٓ edatı kullanılmıĢtır. Bunun sebebinin de genel olarak putların, 

yapılan dua ve yakarıĢları iĢitemeyecek derecede gaflet içindeki kiĢiye benzetmek 

amaçlı olduğu ifade edilmiĢtir.  

Yüce Allah sûrenin on birinci âyetinde “Ġnkâr edenler, inananlar için, “Eğer o 

Kur‟an iyi bir Ģey olsaydı, onlar onu kabulde, bizi geçemezlerdi” dediler. Onunla 

doğru yolu bulamadıkları için; “Bu eski bir uydurmadır” diyecekler”
910

 buyurmuĢtur. 

Bu âyette kâfirler delil olarak “eğer Kur‟ân iyi bir Ģey olsaydı, onlar onu kabulde bizi 

                                                 

903
ٍٙب ٌٍَِّٕبطِ    el-Ankebût 29/43 ٚرٍَِْهَ الْاَِِضبَيَ َٔضِشِثَ

َْ رَجِشي ِِِٓ رَذِزِٙبٍ الْأَْٙبٍسَ 904 اُوٍُُٙبٍ دَٓائٌُِ َٚظٍٍُِّٙب ٍِضًََ اٌْجٍَّٕخِ اٌَّزي وُػِذَ اٌَّْزَّمُٛ  er-Ra‟d 13/35 
 en-Nahl 16/74 فَلَا رَضِشِثَٛا ٌٍِِّّٗ الْاَِِضبَيٍ  905
906

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/486; Suyûtî, el-İtkân, 672; TaĢköprizâde Ahmed Efendi, Miftâhu‟s-se‟âde 

(Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l „Ġlmiyye, 1985), 2/496. 
907

 Yâsîn 36/13-32. 
908

 el-Bakarâ 2/17-20. 
909

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/488. 
910

ٍٓ وفََشَٚا   ٌُ َٚلَبيٍ اٌَّزي َْ ٰ٘زَٓا اِفْهٌ لَذي َْ خَيِشًا ِبٍ عٍجٍمَُٛٔٓب اٌَِيِِٗ َٚارِْ ٌَُِ يٍِٙزَذُٚا ثِٗ فغٍَيٍمٌُُٛٛ ٛ  وبَ ٌٍَِّزيٍٓ إٍُِٰٛا ٌَ  el-Ahkâf 46/11. 
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geçemezlerdi” sözlerini ileri sürerek Kur‟ân için “o eski bir efsanedir” demiĢlerdir. 

Bu sözleri sarf etmelerinin sebebi de Kur‟ân-ı Kerîm ile hakikate, yani doğru yola 

ulaĢamamıĢ olmalarıdır.
911

 

Sûrenin on beĢinci âyetinde Ģöyle buyurulmuĢtur: “Biz, insana anne babasına 

iyi davranmayı emrettik. Annesi onu ne zahmetle karnında taĢıdı ve ne zahmetle 

doğurdu! Onun (anne karnında) taĢınması ve sütten kesilme süresi (toplam olarak) 

otuz aydır. Nihayet olgunluk çağına gelip, kırk yaĢına varınca Ģöyle der: “Rabbim! 

Bana ve anne babama verdiğin nimetlere Ģükretmemi, senin razı olacağın salih amel 

iĢlememi bana ilham et. Neslimi de salih kimseler yap. ġüphesiz ben sana döndüm. 

Muhakkak ki ben sana teslim olanlardanım.”
912

  

Yüce Allah bu âyette insana ebeveynine iyi davranmasını, annesinin onu nice 

zahmetle karnında taĢıyıp dünyaya getirdiğini ve kırk yaĢına geldiğinde anne 

babasına hayır duada bulunup kendisinin de salihlerden olmasını isteyen hayırlı bir 

evladın tutum ve davranıĢını dikkatlere sunmuĢ, ardından gelen on altıncı âyette de 

“İşte, yaptıklarının iyisini kabul edeceğimiz ve günahlarını bağışlayacağımız bu 

kimseler cennetlikler arasındadırlar. Bu, onlara öteden beri yapılagelen doğru bir 

va‟ddir.”
913

 buyurularak anne babasına iyi muamele ederek güzel davranıĢlar 

sergileyen insana, dünya hayatında yaptığı amellerinin en güzeline göre karĢılık 

verilecek ve ahiret yurdunda da derecesi buna göre tayin edilecektir. Adil ve asaletli 

bir hükümdarın, hizmetçilerinin yaptığı küçük hatalarına göre değil de yapmıĢ 

oldukları güzel hizmetlerine göre muamele ettiği gibi.
914

 ĠĢte burada böyle bir kulun 

yaptığı hataların affedileceği ve cennetle mükâfatlandırılacağı temsîlî olarak 

anlatılmıĢtır.
915

 Yani Allah‟ın affına mazhar olup cennete girebilmek için anlatılan 

Ģekilde tutum ve davranıĢ ortaya koymak gerekmektedir. 

Yüce Allah bu âyetlerin ardından on yedi ve on sekizinci âyetlerde, anne 

babasına karĢı gelen, onların hakka olan davetlerine icabet etmeyen bedbaht bir 

                                                 

911
 Mâturîdî, Te‟vîlât, 13/383; Suyûtî, el-İtkân, ^673. 

912
َٚثٍٍَ ََٚٚصَّيِٕبَ الْأِْغٍبَْ ثَِٛاٌِذَيِِٗ اِدِغٍبًٔب  َٚدٍٍَُِّٗ َٚفِصبٌٍَُٗ صٍَٰضَُْٛ شَِٙشًا دٍزّّىٓ اِرَا ثٍٍَغَ اَشُذََّٖ  ً٘ب ََٚٚضٍؼٍزَْٗ وُشِ٘بً  غَ اَسِثٍؼيٍٓ دٍٍٍَّزَْٗ اَُُِّٗ وُشِ

ٕٓي اَْْ اَشْكُشٍ ِٔؼٍِّزَهَ ّٔي  عٍَٕخً لبَيٍ سٍةِّ اَٚ صِػِ ٍٰى َٚاٌِذَيَّ َٚاَْْ اَػًٍٍِّ صٍبٌِذًب رَشِضٰيَٗ َٚاَصٍِِحِ ٌي في رُسِّيَّزي اِ اٌَّزيٓ أَْؼٍِّذٍ ػٍٍيََّ َٚػٍ
ٍِِٓ اٌّْغٍَِِّيٓ  .el-Ahkâf 46/15 رُجِذَ اٌَِيِهَ َٚأِيّ 

َْ اٌُّٚئِهَ اٌَّزيٍٓ َٔزمََجًََّ ػٍَُِْٕٙ اَدِغٍٍٓ ِبٍ ػٍٍُِّٛا ََٚٔزَجبٍَٚصُ ػٍ 913 َّٕخِ َٚػِذَ اٌصِّذْقِ اٌَّزي وَبُٔٛا يَٛػٍذُٚ ِٓ عٍيِّـبَرُِِِٙ في اَصِذٍبةِ اٌْجٍ  el-

Ahkâf 46/16. 
914

 Mevdûdî, Tefhîmu‟l-Kur‟ân, 5/353. 
915

 Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1169. 
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evlattan bahsederek Ģöyle buyurmuĢtur: “Anne ve babasına, “Öf size! Benden önce 

nice nesiller gelip geçmiş iken, beni tekrar diriltilecek olmakla mı tehdit 

ediyorsunuz?” diyen kimseye, onlar Allah‟a sığınarak, “Yazıklar olsun sana! İman 

et, Allah‟ın va‟di gerçektir” diyorlar, o da, “Bu, eskilerin masallarından başka bir 

şey değildir” diyordu.”
916

  

“ĠĢte onlar, kendilerinden önce cinlerden ve insanlardan gelip geçmiĢ 

topluluklar içinde, haklarında o sözün (azabın) gerçekleĢtiği kimselerdir. ġüphesiz 

onlar ziyana uğrayanlardır.”
917

 

Bu âyetlerde de Allah‟ın yoluna davet eden ebeveynine karĢı gelen ve bu 

sebeple cehennem azabını hak eden insan arasında temsîlî bir anlatım söz 

konusudur.
918

 ġöyleki anne ve babasına “benden önce nice nesiller gelip geçmiş” 

diyerek cevap veren kiĢi zımnen “ölen bir insanın yeniden dirildiğine dair ne bir 

iĢaret ne de bir alamet var” demek istemiĢtir. Bu uslûp ancak ahiret hayatını; cennet 

ve cehhennemi inkâr eden kiĢiye ait olabilir. Öyle ise bu âyetlerde anlatılan söz ve 

fiiller cehenneme girmeyi hak eden kiĢilerin söyleyeceği ve gerçekleĢtireceği iĢlerdir. 

Dolayısıyla bu azaba maruz kalıp bedbahtlardan olmamak için bu tür söz ve 

eylemlerden Ģiddetle kaçınmak gerekir.  

Aynı zamanda sadece ebeveyn ve çocuklar arasında değil genel olarak genç 

ve yaĢlılar arasında da cereyan eden bu temsîlî diyalog, dini inaçların ve kültürlerin 

sosyal iliĢkilerin sürekliliğini sağlama hususunda çok önemli bir etkiye sahip 

olduğunu göstermektedir.
919

  

                                                 

916
ِٓ لَجٍِي ََّٚ٘بٍ يٍغِزَغ  ٍَذِ اٌمُْشَُْٚ ِِ ٕٓي اَْْ اخُْشٍطٍ َٚلَذْ خَ َّْ َٚػِذَ اٌٍِّّٗ دٍكٌّ  يضَبَِْٚاٌَّزي لبَيٍ ٌَِٛاٌِذَيِِٗ اُفٍّ ٌَكَُّٓب اَرَؼِذَأِ ٍٗ ٚيٍََِهَ آِِِٰ اِ اٌٍّّ
 ٍٓ  .el-Ahkâf 46/17 فَيٍمُٛيَ ِبٍ ٰ٘زَٓا الَِّٓا اَعٍبطيشَ الْاٌََّٚي

917
ْٔظِ أََُِِّٙ وَبُٔ  ٍِِٓ اٌْجِِّٓ َٚالْاِ ِٓ لَجٍُِِِِٙ  ٍٍُِ لَذْ خٍََذِ ِِ شيٓٛا خَبعِاٌُّٚئِهَ اٌَّزيٍٓ دٍكَّ ػٍٍَيَُِِٙ اٌْمَٛ يَ في اُ  el-Ahkâf 46/18. 

918
 Sâbûnî, Safvetu‟t-tefâsîr, 3/1169. 

919
 Muhammed Esed, Nüzul Sırasına Göre Kur‟ân Mesajı Meal-Tefsir, çev. Cahit Koytak - Ahmet 

Ertürk, (Ġstanbul: ĠĢaret Yay., 2018), 735. 
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3. SONUÇ 

KuĢkusuz Kur‟ân-ı Kerîm, insanları karanlıktan aydınlığa çıkarmak, dünya ve 

ahiret saadetlerini temin etmek, aralarındaki sorunların çözümünde kaynak olmak 

üzere Allah Rasûlü‟ne (s.a.v.) vahyedilen ilâhi bir kitaptır.  

Ġslam âlimleri Kur‟ân-ı Kerîm‟i Kur‟ân‟la, sünnetle, sahabe ve tâbiûn 

âlimlerinin görüĢleri yanında edebiyat, dil, sosyoloji, dinler tarihi, psikoloji vb. 

ilimlerden istifade ederek tefsir etmeye çalıĢmıĢlar ve farklı metotlarla muhtelif 

hacimlerde birçok tefsir vücuda getirmiĢlerdir. Ayrıca bu alanda farklı ilmî 

disiplinler geliĢtirmiĢlerdir ki, bunlardan biri de ulûmü‟l-Kur‟ân‟dır.  

Kur‟ân ilimleri, pek çok alt baĢlığı bulunan genel bir kavramdır. Bu ilim 

Kur‟ân araĢtırmacılarını hata ve yanlıĢtan koruyan, yapılan çalıĢmaları sağlıklı bir 

sonuca ulaĢtıran önemli bir ilimdir. Bundan dolayıdır ki daha iyi anlaĢılmasına katkı 

sunacağı düĢüncesiyle Ahkâf sûresi, Kur‟ân ilimleri bağlamında ele alınarak 

değerlendirilmeye çalıĢılmıĢtır.  

AraĢtırmamız iki bölümden meydana gelmiĢtir. Ġlk bölümde Ahkâf sûresinde 

yer alan ve izahına gerek duyulan yüz yirmi kelime genel anlamları yanında sûredeki 

anlamları verilmeye çalıĢılmıĢtır. Diğer taraftan âyetler gruplandırılmak suretiyle 

muhtelif tefsirlerden istifade edilerek âyetlerin tefsir ve yorumlarına yer verilmiĢtir. 

Bu arada Mekkî bir sûre olan Ahkâf sûresinde; Kur‟ân-ı Kerîm‟in Allah kelâmı 

olduğu, yegâne yaratıcının Allah olduğu ve her Ģeyi hikmetle yarattığı vb. hususların 

yer aldığı tespit edilmiĢ, inanmayı kolaylaĢtıran akli deliller ve imanın semeresi, 

tevhid, nübüvvet, aile efradının birbirlerine karĢı görevleri belirtilmiĢtir. Ayrıca ibret 

levhası olarak Hûd (a.s.) ile Âd kavmi arasında yaĢananlar, cinlerden bir taifenin 

Kur‟ân‟ı dinlemeleri ve imana davet edilmeleri ve yeniden diriliĢ konuları veciz bir 

Ģekilde sûrede yer aldığı görülmüĢtür.  

ÇalıĢmanın aslını oluĢturan ikinci bölümde, Ahkâf sûresi Kur‟ân ilimleri 

bağlamında ele alınmıĢ ve bu ilme ait olup sûrede bulunan konular, farklı tefsir ve 

Kur‟ân ilimleri hakkında yazılan eserlerden, makale ve tezlerden istifade edilerek 

derlenmiĢtir. Böylece Ahkâf sûresi hakkında aĢağıdaki sonuçlara ulaĢılmıĢtır: 

Ahkâf sûresi; yukarıda da iĢaret edildiğ gibi “havâmîm” diye isimlendirilen 

ve peĢ peĢe sıralanan yedi sûrenin sonuncusudur. Sûre Hurûf-i mukatta harflerinden 
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 ile baĢlamaktadır. Sûrenin âyet sayısına iliĢkin 34 ve 35 rakamı zikredilmekle ”دُ“

beraber elimizde bulunan Kur‟ân‟a göre ise sûre 35 âyettir; 644 kelime ve 2595 

harften oluĢmakta, sekiz âyet “َ”, yirmi altı âyet “ْ” bir âyet de “س” fâsıla harfiyle 

son bulmaktadır. 

Sûrenin 10, 15 ve 35. âyetlerinin Medenî olduğu ifade edilse de Kurtûbî, 

tamamının Mekkî olduğu hususunda âlimlerin ittifak ettiğini söylemiĢtir. Nüzûl 

sırasına göre 66, Kur‟ân-ı Kerîm tertibinde 46. sırada ye alan sûre, Câsiye sûresinden 

sonra Mekke döneminde nâzil olmuĢtur. Nesih açısından bakıldığında ittifak 

olmamakla beraber sûrenin dokuzuncu âyetinin Fetih sûresinin ikinci âyeti; otuz 

beĢinci âyetinin de seyf âyeti ile mensûh olduğu ileri sürülmüĢtür. 

AraĢtırmada sûredeki bazı kelimeler vücûh ve nezâir yönünden incelenmiĢ, 

âyetlerin sibak ve siyakına yani bağlamına göre kelimelerin anlamlarının değiĢtiği 

görülmüĢtür. Müstakil olarak sûrenin faziletine dair serdedilen rivayetlerin yanında, 

genel olarak “hâ-mîm” ile baĢlayan sûrelere yönelik nakillerin daha çok olduğu, 

bununla beraber bu haberlerin bir kısmının zayıf olduğu tespit edilmiĢtir. Kur‟ân 

ilimlerinden münâsebâtü‟l-Kur‟ân yönünden de değerlendirilen Ahkâf sûresinin, 

ismiyle muhtevası arasında, öncesinde bulunan el-Câsiye ve sonrasında bulunan 

Muhammed sûresi ile güzel bir insicam içerisinde olduğu müĢahede edilmiĢtir. Aynı 

münâsebetin, sûrenin kendi içinde olduğu da izahtan varestedir.  

Ahkâf sûresi, ahkâmü‟l-Kur‟ân cihetinden ele alındığında süt emzirme ve 

hamilelik süresinin belirlenmesi gibi önemli konulara temas ettiği görülmüĢtür. 

ÇalıĢmada, anlam zenginliğine katkı sağlayan kıraat farklılıkları zikredilmiĢ, ayrıca 

tecvit ilmine dâhil olan vakf ve ibtida konularına yer verilerek vakf çeĢitleri 

belirlenmiĢtir.  

Ahkâf sûresi, Kur‟ân-ı Kerîm‟in mûcizevî yönünü en belirgin Ģekilde ortaya 

çıkaran belagat açısından da değerlendirilmeye tabi tutulmuĢ ve bu bağlamda mecâz, 

isti„âre, kinâye, itnâb, teĢbih, kasr, cinâs, îcâz, tıbak vb. konulara değinilmiĢ ve 

gerekli açıklamalar yapılmıĢtır. Söz konusu sûrenin muhtelif âyetlerinde haziflerin 

var olduğu görülmüĢtür. Bu hazifler; mübtedanın hazfi, haberin hazfi, fiilin hazfi, 

kasemin hazfi, mevsûfun hazfi, Ģart cümlesinin cevabının hazfi ve muzâfın hazfi 

Ģeklinde cereyan ettiği gözlemlenmiĢtir. Son olarak sûre emsâlü‟l-Kur‟ân açısından 
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araĢtırmaya tabi tutulmuĢ ve sûrenin gizli/kâmin emsalleri barındırdığı müĢahede 

edilmiĢtir. 

Hiç Ģüphesiz Ahkâf sûresi hakkında yaptığımız bu çalıĢmanın, Kur‟ân ilimleri 

kapsamına giren bütün konuları ihtiva ettiği söylenemez. Ancak bir nebze olsun 

sûrenin daha iyi anlaĢılmasına katkı sunmak amacıyla ulaĢılabildiği kadarıyla Kur‟ân 

ilimlerine dair bilgiler bir araya getirilmiĢ, okuyucuların ve bu konuda araĢtırma 

yapacak olanların istifadesine sunulması hedeflenmiĢtir.  
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